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1984
 �Joe Milot and Wellson 
Tao formed Protective 
Industrial Products in  
a 400 sq. ft. space  
in Albany, NY

1991
 ���Purchased assets of 
Intermarket Imports, Inc.  
and expanded head 
office and distribution 
center into a 28,000 sq. ft. 
facility in Guilderland, NY

1998
 �Acquired L.A. Sinotech & 
established a distribution 
center in California

2001
 �Acquired Georgia Safety 
Group and Gloves 
Unlimited, Inc.
 �Opened a distribution 
center in Memphis, TN

2002
 �PIP Mexico formed

2003
 �Acquired PRI Industries – 
a US manufacturer  
of specialty seamless 
knits

2004
 �Expanded New York 
operations to 125,000 
sq. ft. and Tennessee 
distribution center to 
90,000 sq. ft

 �Creation of PIP Latin 
America

2006
 �Brahma Glove Co. 
acquired – consumer 
division established 
 ��Mud® consumer glove 
brand and business 
acquired 
 �DSM Dyneema® license 
acquired

2008
 ����West County Gardener® 
consumer glove brand 
and business acquired

2009
 �SafetyGear® USA 
acquired to extend 
safety products offering 
to protective and hi-vis 
garments

2011
 �H.L. Bouton® Eyewear 
brand and business 
acquired
 �McHenry Knitting and 
Manufacturing acquired
 ����Certified Insulating 
Products assets acquired  
to enter the electrical 
safety market
 ���DuPont® Kevlar® license 
acquired

2012
 ���ISSI Eyewear acquired
 �PIP Canada established
 ���PIP Asia / Pacific 
operations expanded 

from Hong Kong to 
include sales and 
distribution centers in 
Malaysia and China

2014
 �Acquisition of Safe 
Industries - manufacturer  
of knitted sleeves

2016
 �Acquisition of Safety 
Works
 �PIP France established

2018
 ���Audax Private Equity 
invest in PIP  
to maximize accelerated 
growth potential

2019
 �Acquisition of West 
Chester Protective Gear
 �Acquisition of QRP 
Gloves & Fingercots
 ���Acquisition of Worldwide 
Protective Products
 �Acquisition of Dynamic 
Safety International
 ���Acquisition of Uniform 
Technology®
 �Acquisition of Boss® 
Glove and Safety

2020
 �Construction of a 74,000 
m² distribution center in 
Olive Branch, MS, U.S.
 �Acquisition of Primax 
Manufacturing  
& Trading Inc. et Caiman®

 �Odyssey Investment 
Partners acquires PIP®, 
thus ushering in a new 
era of growth

2021
 �Acquisition of Paramount 
Safety Products and 
Bisley Workwear in 
Australia, leader in the 
Oceanic region 

2022
 �Acquisition of Industrial 
Starter

2023
 �Acquisition of ISM 
Heinrich Krämer GmbH  
& Co. KG, a German 
manufacturer of safety 
footwear and work 
fashion
 �Acquisition of Ultimate 
Industrial, established 
PPE market provider 
in UK for Hand & Arm 
protection and Safety 
products	

2024
 �Acquisition of Scope 
Optics in Australia. 
Founded in 2005, Scope 
is an example of design 
excellence in the safety 
eyewear industry, offering 
high-quality, innovative 
protective eyewear

2025
 �PIP Global Safety 
completes the acquisition 
of Honeywell’s Personal 
Protective Equipment 
(PPE) Business. The 
acquired business 
includes globally 
recognized brands such 
as Fendall, Fibre-Metal, 
Howard Leight, KCL, 
Miller, Morning Pride, 
North, Oliver, Salisbury 
and others

THE STORY OF A GROUP 
UNTERNEHMESGESCHICHTE
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BRINGING THE BEST  
OF THE WORLD TO YOU®

1984
 �Joe Milot und Wellson 
Tao gründen Protective 
Industrial Products in 
einem 37 m2 großen Raum 
in Albany, NY

1991
 �Kauf der Vermögenswerte 
von Intermarket Imports, 
Inc. und Erweiterung 
des Hauptsitzes und 
Distributionszentrums 
in eine 2.600 m2 große 
Betriebsstätte in 
Guilderland, NY

1998
 �Übernahme von L.A. 
Sinotech und Errichtung 
eines Vertriebszentrums 
in Kalifornien

2001
 �Übernahme von Georgia 
Safety Group and  
Gloves Unlimited, Inc.
 �Eröffnung eines 
Distributionszentrums  
in Memphis, TN

2002
 �Gründung von PIP Mexico

2003
 �Akquisition von 
PRI Industries - ein 
amerikanischer Hersteller, 
der sich auf nahtlose 
Strickwaren spezialisiert 
hat

2004
 �Erweiterung des 
Standortes in New York 
auf 11.100 m2 und des 
Distributionszentrums in 
Tennessee auf 8.400 m2.

 �Gründung von PIP 
Lateinamerika

2006
 �Übernahme der Brahma 
Glove Co. - Gründung der 
Kundenabteilung
 �Übernahme der 
Handschuhmarke Mud® 
und der Businesssparte
 �DSM Dyneema® Lizenz 
erworben

2008
 ��Übernahme der 
Handschuhmarke West 
County Gardener®

2009
 �Übernahme von 
SafetyGear® USA zur 
Erweiterung des Angebots 
an Sicherheitsprodukten 
im Bereich Schutz- und 
Warnkleidung

2011
 �Akquisition der Marke H.L. 
Bouton® Eyewear und des 
Unternehmens
 �Aquisition der 
McHenry Knitting and 
Manufacturing
 �Erwerb zertifizierter 
Isoliermaterialien zur 
Erschließung des Marktes 
für elektrische Sicherheit
 ��DuPont® Kevlar® Lizenz 
erworben

2012
 �Erwerb von ISSI Eyewear
 ��Gründung von PIP Canada
 �PIP Asia / Pacific 
erweitert seine Aktivitäten 
von Hongkong aus 
um Verkaufs- und 
Vertriebszentren in 
Malaysia und China

2014
 �Übernahme von Safe 
Industries - Hersteller von 
gestrickten Ärmeln

2016
 �Akquisition von Safety 
Works
 �Gründung PIP France

2018
 �Audax Private 
Equity investiert 
in PIP, um dessen 
Wachstumspotenzial  
zu maximieren

2019
 �Akquisition von West 
Chester Protective Gear
 �Akquisition von QRP 
Gloves & Fingercots
 ��Akquisition von Worldwide 
Protective Products
 �Akquisition von Dynamic 
Safety International
 �Akquisition von Uniform 
Technology®
 �Akquisition von Boss® 
Glove and Safety

2020
 ��Bau eines 
74.000 m2 großen 
Distributionszentrums in 
Olive Branch, MS, USA
 ��Akquisition vonPrimax 
Manufacturing & Trading 
Inc. et Caiman®
 �Odyssey Investment 
Partners erwirbt PIP® und 
leitet damit eine neue Ära 
des Wachstums ein

2021
 �Übernahme von 
Paramount Safety 

Products in Australien, 
Marktführer in der 
ozeanischen Region

2022
 ��Übernahme von Industrial 
Starter

2023
 �Übernahme von ISM 
Heinrich Krämer GmbH, 
einem deutschen 
Hersteller von 
Sicherheitsschuhen und 
Workfashion
 ��Übernahme von 
Ultimate Industrial, 
einem etablierten 
PSA-Anbieter in 
Großbritannien für Hand- 
und Armschutz sowie 
Sicherheitsprodukten

2024
 �Übernahme von Scope 
Optics in Australien. 
Scope wurde 2005 
gegründet und ist ein 
Beispiel für exzellentes 
Design in der 
Schutzbrillenindustrie, 
das qualitativ 
hochwertige und 
innovative Schutzbrillen 
anbietet

2025
 PIP Global Safety 

schließt die Übernahme 
des Geschäftsbereichs 
Persönliche 
Schutzausrüstung (PSA) 
von Honeywell ab. Zu 
dem übernommenen 
Geschäftsbereich gehören 
weltweit bekannte Marken 
wie Fendall, Fibre-Metal, 
Howard Leight, KCL, 
Miller, Morning Pride, 
North, Oliver, Salisbury 
und andere
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G-Tek® is where mechanical protection meets the optimal level of dexterity, form 
and fit in coated seamless knit gloves. Featuring the most versatile line of coatings 
that meet the demands of every job. 

G-Tek® ist, wo mechanischer Schutz auf ein optimales Level an Fingerfertigkeit, 
Design und Passform in einem beschichteten, nahtlos verarbeiteten Handschuh 
trifft. Und das mit der vielseitigsten Auswahl an Beschichtungen, die den 
Anforderungen jeder Arbeit gerecht werden.

Our UCi branded product is synonymous with quality, consistency and innovation. 
UCi runs through each production sector and provides a signature mark of quality 
to each product we produce. Requested by workers across the globe, each product 
is built around our 3 core principles: Quality, Comfort and Consistency. 

Unser Markenprodukt UCi ist ein Synonym für Qualität, Konsistenz und Innovation. 
UCi zieht sich durch alle Produktionsbereiche und verleiht jedem von uns 
hergestellten Produkt ein besonderes Qualitätsmerkmal. Jedes Produkt, das 
von Arbeitnehmern auf der ganzen Welt nachgefragt wird, basiert auf unseren 
drei Grundprinzipien: Qualität, Komfort und Beständigkeit.

Grippaz® extended use gloves offering the best «patented fish scale grip» against 
grease, fat and oil, they last up to 5 times longer than regular disposable gloves. 

Grippaz®-Handschuhe für den täglichen Einsatz bieten den besten patentierten 
„Fischschuppen-Grip“ bei Fett und Öl. Sie halten bis zu 5-mal länger als normale 
Einweghandschuhe.

PIP offers a complete line of hearing protection options to keep workers protected 
from loud working environments, while achieving all-day comfort and optimal 
sound attenuation. 

PIP bietet ein umfassendes Sortiment an Gehörschutz, um Arbeitnehmer vor 
lauten Arbeitsumgebungen zu schützen und gleichzeitig ganztätigen Komfort und 
eine optimale Schalldämmung zu gewährleisten.

Hantex® gloves provide users in every industry cutting-edge hand protection 
at a cost effective price point without compromising on the quality, comfort or 
consistency of the product. 

Hantex®-Handschuhe bieten Anwendern in allen Branchen einen kostengünstigen 
Handschutz ohne Kompromisse bei Qualität, Komfort oder Produktkonsistenz.

HAND & ARM
ABOVE 

THE NECK WORKWE AR FOOT WE AR

HAND & ARM
ABOVE 
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North® designs innovative, stylish safety glasses that workers 
want to wear. Our high-performance eyewear delivers elevated 
comfort and features advanced lens technology that protect and 
enhance productivity. 

North® entwirft innovative, elegante Schutzbrillen, die von den 
Mitarbeitern gerne getragen werden. Unsere High Performance-
Brillen bieten einen hohen Tragekomfort und verfügen über eine 
fortschrittliche Linsentechnologie für optimalen Schutz und mehr 
Leistungsfähigkeit.

The Bisley® brand is synonymous with innovation, quality and 
value while designed with the worker in mind by providing 
ultimate comfort, durability and safety. 

Die Marke Bisley® ist ein Synonym für Innovation, Qualität 
und Wertigkeit. Sie wurde mit dem Fokus auf den Anwender 
entwickelt und bietet höchsten Komfort, Haltbarkeit und 
Sicherheit.

Our new brand stands for leading products and technologies 
to protect workers in all industrial, construction, chemical and 
energy sectors. Our mission: to improve the performance and 
well-being of users. 

Unsere neue Marke steht für führende Produkte und 
Technologien zum Schutz von Arbeitnehmern in allen Bereichen 
der Industrie, des Bauwesens, des Chemie- und Energiesektors.  
Unsere Mission: die Leistung und das Wohlbefinden der 
Anwender zu verbessern.

Specialist in workwear and through our know-how, our 
technology and experience we develop garments to make  
your work more comfortable, safe, and always with style.

Als Spezialist für Arbeitsbekleidung entwickeln wir mit unserem 
Know-how, unserer Technologie und Erfahrung Kleidungsstücke, 
die Ihre Arbeit bequemer, sicherer und immer mit Stil machen.

Footguard safety shoes offer reliable protection, functionality 
and durability in any working environment and are designed for 
professionals looking for high performance at an affordable price. 

Footguard-Sicherheitsschuhe bieten zuverlässigen Schutz, 
Funktionalität und Haltbarkeit in jeder Arbeitsumgebung und 
wurden für Berufstätige entwickelt, die hohe Leistung zu einem 
günstigen Preis suchen.

Albatros® is one of the leading European brands in the field of 
perfomance safety shoes and occupational footwear.

Albatros® ist eine der führenden europäischen Marken auf dem 
Gebiet der Sicherheits- und Berufsschuhe.

HAND & ARM
ABOVE 

THE NECK WORKWE AR FOOT WE AR

PUMA® is one of the leading sports brands endorsed by the fastest 
athletes in the world. ISM (part of the PIP Global family) collaborates 
with PUMA® since 2002 to develop PUMA SAFETY®, a stunning 
range of high-performance safety footwear. PUMA SAFETY® is one 
of the world’s fastest growing safety footwear brand. 

Als international führende Sportartikelmarke steht PUMA® mit 
den schnellsten Sportlern der Welt auf dem Spielfeld. Seit 2002 
entwickelt ISM (Teil der PIP Global Group) gemeinsam mit PUMA® 
vom Sport inspirierte innovative Sicherheitsschuhe. PUMA SAFETY® 
zählt zu den erfolgreichsten Marken in der Kategorie High-
Performance Sicherheitsschuhe.
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GLOBAL  
LEADERS IN  
SAFETY PRODUCTS

CENTERS OF EXCELLENCE

PIP Global is a leader in Hand Protection and Personal 
Protective Equipment (PPE). With locations throughout 
North and South America, Europe and Asia, PIP‘s mission 
of “Bringing the Best of the World to You” is fulfilled 
everyday by providing best-in-class safety products 
worldwide.

PIP Global’s centers of excellence for product development 
combine expertise and brand competence to deliver 
customized personal protective equipment solutions 
worldwide at the highest level.

GLOBALER 
MARKTFÜHRER FÜR 
ARBEITSSCHUTZPRODUKTE
PIP Global ist ein führender Hersteller von Handschutz und 
persönlicher Schutzausrüstung (PSA). Mit Niederlassungen 
in Nord- und Südamerika, Europa und Asien erfüllt PIP seine 
Mission “Bringing the Best of the World to You” (Das Beste 
der Welt zu Ihnen zu bringen) täglich durch die Bereitstellung 
von erstklassigen Sicherheitsprodukten weltweit.

Die Kompetenzzentren für die Produktentwicklung von 
PIP Global vereinen Fachwissen und Markenkompetenz, 
um weltweit maßgeschneiderte Lösungen für persönliche 
Schutzausrüstung auf höchstem Niveau bereitzustellen.

KOMPETENZZENTREN



POLAND
GERMANY

SWEDEN

UK
IRELAND

FRANCE

ITALY

SPAIN

MOROCCO

TUNISIA

ROMANIA

CZECH 
REPUBLIC

SLOVAKIA

OFFICE

DC

PRODUCTION

TECH CENTER

OUR PRESENCE IN EMEA
UNSERE STANDORTE IN EMEA

PIP | ISM GERMANY – Lippstadt
Phone	 +49 2941 76060
Mail	 info@ism-europa.de
Web 	 ism-europa.de

PIP FRANCE - L’Hermenault
Phone	 + 33 (0) 2 51 50 19 80
Mail	 info@ism-europa.de 
Web	 pipeurope.com

PIP | ULTIMATE UK - Wolverhampton
Phone	 +44 1902 451 451
Mail	 info@ultimateindustrial.co.uk
Web	 ultimateindustrial.co.uk

PIP | INDUSTRIAL STARTER ITALY - Vicentina
Phone	 +39 0444 573 422
Mail	 info@ind-starter.com
Web	 industrialstarter.com

PIP | INDUSTRIAL STARTER 
CZECH REPUBLIC - Radvanice
Phone	 +420 552 312 619
Mail	 infocz@ind-starter.com
Web	 industrialstarter.com 

PIP | KIT SAFETY IRELAND - Dublin
Phone	 +353 1 642 3010
Mail	 sales@kit.ie
Web	 pipeurope.com

PIP | INDUSTRIAL STARTER SPAIN - Valencia
Phone	 +34 96 141 40 41
Mail	 comercial@starter.es
Web	 industrialstarter.com

PIP | INDUSTRIAL STARTER POLAND - Sosnowiec
Phone	 +48 32 260 0026
Mail	 biuro@industrialstarter.pl
Web	 industrialstarter.com

PIP | MEA AFRICA
Phone	 +44(0) 800 9559 559
Mail	 measales@pipeurope.com
Web	 pipeurope.com

PIP | HSP CZECH REPUBLIC - Brno

PIP | HSP FRANCE - Roissy

PIP | HSP GERMANY - Hof

PIP | HSP MOROCCO - Casablanca

PIP | HSP POLAND - Katowice

PIP | HSP ROMANIA - Bucharest

PIP | HSP SWEDEN - Stockholm

PIP | HSP TUNISIA - Nabeul

explore.honeywell.com

NEW PIP | HSP LOCATIONS:
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NACHHALTIGKEIT BEI PIP

NACHHALTIGKEIT IST FÜR UNS KEIN TREND, SONDERN EIN PROZESS
Als global vernetztes Unternehmen verpflichten wir uns, alle geltenden Gesetze einzuhalten, soziale und ökologische Standards 
zu wahren und Nachhaltigkeit in unserer gesamten globalen Wertschöpfungskette sicherzustellen. 

Verantwortung für Mensch und Umwelt wird bei uns konsequent ganzheitlich umgesetzt, laufend verbessert und ist tief  
in unseren Kernprozessen und Produkten verankert.

HOHE STANDARDS

FÜR EINE FAIRE & NACHHALTIGE WELT
�Unser gemeinsames Ziel einer faireren und nachhaltigeren Welt erreichen wir durch die unablässige Verbesserung  
unserer Beschaffungskette. Wir arbeiten nur mit Partnern zusammen, die die umwelt-, chemikalien-, gesundheits-  
und sicherheitsbezogenen und die sozialen Vorgaben erfüllen. Diese Vorgaben gelten auch, wenn sie strenger als lokale 
Standards sind oder im Widerspruch dazu stehen.

GREEN HEART® FÜR EINE BESSERE WELT
Im Produktbereich werden wir unserer Verantwortung gerecht und erfüllen die Nachfrage von Partnern, Endkunden und 
Einzelhändlern nach umweltfreundlichen Artikeln durch die Entwicklung nachhaltiger Produkte unter dem Label «Green Heart».

FOR BETTER 
SUSTAINABILITY
FÜR MEHR 
NACHHALTIGKEIT

SUSTAINABILITY AT PIP

SUSTAINABILITY IS NOT A TREND FOR US, BUT A PROCESS
As a globally connected company, we are committed to complying with all applicable laws, upholding social and environmental 
standards, and ensuring sustainability throughout our global value chain. 

Responsibility for people and the environment is consistently implemented holistically, continuously improved  
and is deeply anchored in our core processes and products.

HIGH STANDARDS

FOR A FAIR & SUSTAINABLE WORLD
�We are achieving our mutual goal of a fair and sustainable world with the continuous improvement of our supply chain. 

We only work with partners who fulfil the environmental, chemical, health and safety related, and the social requirements.  
These requirements apply even if they are stricter than or contradict local standards.

GREEN HEART® FOR A BETTER WORLD

In the product sector, we fulfil our responsibility and meet the demand of partners, end customers and retailers for 
environmentally friendly articles by developing sustainable products under the “Green Heart” label.
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BIOBASIERTE MATERIALIEN
Hergestellt aus umweltfreundlichen Materialien (PC) mit ISCC Plus Zertifizierung. Die Mischung aus fossilen und 
nachwachsenden Rohstoffen reduziert nicht nur den Verbrauch fossiler Ressourcen, sondern auch die die CO2-
Emissionen während der Produktion.

RECYCELTE MATERIALIEN FÜR BESSERE HALTBARKEIT
Polycarbonat und Nylon, die aus recycelten Wasserflaschen hergestellt werden.

BIO-CIRCULAR BALANCED MATERIAL
Made with eco-friendly material (PC) with ISCC Plus certified​. Through the process of mixing fossil feedstock and 
renewable feedstock, we can not only reduce the usage of fossil resources but also bring down the CO2 emission 
during the production​.

RECYCLED MATERIALS FOR BETTER SUSTAINABILITY
Polycarbonate and nylon made of recycled water bottles​.

EN



HAND PROTECTION

3RX & REGEN+™ Series 
A complete range of over 20 glove styles to protect your hands  
and reduce carbon impact. We use recycled polyester which becomes granules 
and is then transformed into fibre. We chose this alternative to reduce our 
dependence on fossil fuels.

BIO-XTC™ & XREY™ BIO-BASED 
BIO-XTC™ turns plant sugars into high-performance glove coatings. With the 
help of microbes and clever chemistry, we create gloves that are safer, stronger, 
and sustainable, without relying on fossil fuels. Cool, soft, plant-based comfort 
where it matters most, next to your skin.

XREY™ Bio-based is the result of highly advanced technology, using used 
cooking oil from kitchens, corn stalks and sugarcane bagasse, then applying 
the mass balance method in the production system to obtain biomass pellets, 
which are then used to produce fibre that will become a glove.

HANDSCHUTZ

3RX & REGEN+™ Series 
Ein umfassendes Sortiment von über 20 Handschuh-Modellen, schützt Ihre 
Hände und reduziert die CO2-Belastung. Wir verwenden recyceltes Polyester, 
das zu Granulat und dann zu Fasern verarbeitet wird. Wir haben uns für diese 
Alternative entschieden, um unsere Abhängigkeit von fossilen Brennstoffen 
zu verringern.

BIO-XTC™ & XREY™ BIO-BASED 
BIO-XTC™ verwandelt Pflanzenzucker in hochleistungsfähige 
Handschuhbeschichtungen. Mit Hilfe von Mikroben und cleverer 
Chemie stellen wir Handschuhe her, die sicherer, strapazierfähiger und 
nachhaltig sind, ganz ohne fossile Brennstoffe. Kühler, weicher Komfort 
auf pflanzlicher Basis dort, wo es am wichtigsten ist, direkt auf Ihrer 
Haut.

XREY™ Bio-based ist das Ergebnis hochmoderner Technologie, 
unter Verwendung von gebrauchtem Speiseöl aus Küchen, 
Maisstängeln und Zuckerrohrbagasse wird im Produktionssystem 
die Massenbilanzmethode angewendet, um Biomassepellets zu 
gewinnen, aus denen dann Fasern hergestellt werden, die zu 
Handschuhen verarbeitet werden.

REDUCE. REUSE. RECYCLE



EYE PROTECTION
▶ �We aim to reduce carbon emissions by using eco-conscious polycarbonate 

(PC) materials that support the fight against climate change.
▶ �Sourced from the feedstock that respond to bio-circular  

& saving fossil resources.

AUGENSCHUTZ
▶ �Wir wollen die CO2-Emissionen durch die Verwendung umweltbewusster 

Polycarbonat-Materialien (PC) reduzieren, die den Kampf gegen den 
Klimawandel unterstützen.

▶ �Hergestellt aus Rohstoffen, die auf den biologischen Kreislauf 
ausgerichtet sind & fossile Ressourcen schonen.

EAR PROTECTION

THE WORLD’S FIRST SUSTAINABLE  
BIO-BASED EAR PLUGS
The Biosoft™ ear plug foam material provides the same fit and performance as 
conventional polyurethane or PVC materials, but with a lower carbon footprint.  
This innovative technology not only reduces emissions during manufacturing, 
but it contains bio-based materials making Biosoft™ more environmentally 
friendly at end of use.

GEHÖRSCHUTZ

DIE ERSTEN NACHHALTIGEN GEHÖRSCHUTZSTÖPSEL  
AUS BIOBASIERTEM MATERIAL DER WELT 
Das Schaumstoffmaterial der Biosoft™-Gehörschutzstöpsel bietet die 
gleiche Passform und Leistung wie PU- oder PVC-Materialien, jedoch mit 
einem geringeren CO2-Fußabdruck. Diese innovative Technologie reduziert 
nicht nur Emissionen bei der Herstellung, sondern enthält auch biobasierte 
Materialien. was Biosoft™ am Ende der Nutzung umweltfreundlicher macht.

PACKAGING  
Sustainable Packaging​
100 % HDPE recycled polybag & 99 % 
recycled inner box

VERPACKUNGEN
Nachhaltige Verpackung
Beutel aus 100 % recyceltem Polyethylen  
mit hoher Dichte und 99 % recyclebare Box

EN13



GRS label: the weight of 
the product is made of up 
to 50 % or more recycled 
material.

GRS-Siegel: Das Gewicht 
des Produkts besteht bis 
zu 50 % oder mehr aus 
recyceltem Material.

RCS label: the product must 
contain at least 5 % recycled fibre. 

RCS-Siegel: Das Produkt muss 
mindestens 5 % aus recycelten 
Fasern bestehen. 

What does the Global Recycled Standard label guarantee? 
The Global Recycled Standard (GRS) is a fee-paying certification and voluntary 
international standard that is audited annually. It sets out the criteria for third-party 
certification of recycled content, chain of custody, social and environmental practices 
and restrictions on chemical composition. GRS verifies that fabrics are recycled  
and monitors the percentage of recycled fibre in the fabric.  
It also defines requirements for water consumption, waste management and 
wastewater treatment.

What is the Global Recycled Standard? 
A label that certifies not only the content of a recycled product but also a wide range  
of environmental and social criteria governing its production? It’s possible!  
The Global Recycled Standard certification offered by Textile Exchange is used 
worldwide. It has become a benchmark for eco-responsible fashion.

Was garantiert der Global Recycled Standard?
Der Global Recycled Standard (GRS) ist eine kostenpflichtige Zertifizierung und 
ein freiwilliger internationaler Standard, der jährlich überprüft wird. Er legt die 
Kriterien für die Zertifizierung durch Dritte in Bezug auf den Recyclinganteil, die 
Produktionskette, soziale und ökologische Standards sowie Beschränkungen der 
chemischen Zusammensetzung fest. Die GRS prüft, ob die Textilien recycelt sind 
und kontrolliert den prozentualen Anteil der recycelten Fasern in den Textilien. 
Sie legt auch Anforderungen zum Wasserverbrauch, Abfallmanagement und zur 
Abwasserbehandlung fest.

Was ist die Zertifizierung nach dem Global Recycle Standard?
Ein Siegel, das nicht nur den Inhalt eines Recycling-Produkts, sondern auch eine 
Vielzahl von ökologischen und sozialen Kriterien für seine Herstellung zertifiziert? 
Das ist möglich! Die von Textile Exchange angebotene Zertifizierung Global Recycled 
Standard wird weltweit verwendet. Sie hat sich zu einem Maßstab für umweltbewusste 
Mode entwickelt.

In 2025 PIP Global Safety completed its first corporate level 
EcoVadis sustainability assessment as part of our global ESG 
sustainability strategy. The results provide a solid baseline and 
valuable insights to guide our continued progress. 

We are proud to be ranked in the top 22 % of companies in the 
wholesale trade industry, demonstrating strong overall performance. 
In the area of Sustainable Procurement, we rank among the top 4 % 
of all companies rated worldwide. 

These results reflect our commitment to responsible supply 
chain practices. We’re using these insights to drive meaningful 
improvements across our entire value chain, strengthening 
environmental, social and governance practices globally.

PIP Global Safety führte 2025 im Rahmen seiner globalen 
ESG-Nachhaltigkeitsstrategie seine erste EcoVadis-
Nachhaltigkeitsbewertung auf Unternehmensebene durch. 
Die Ergebnisse liefern eine fundierte Grundlage und wertvolle 
Erkenntnisse, die uns bei unseren weiteren Maßnahmen leiten 
werden. 

Wir sind stolz darauf, zu den besten 22 % der 
Großhandelsunternehmen zu gehören und damit eine starke 
Gesamtbilanz vorweisen zu können. Im Bereich der nachhaltigen 
Beschaffung gehören wir zu den besten 4 % aller weltweit 
bewerteten Unternehmen. 

Diese Ergebnisse spiegeln unser Engagement für 
verantwortungsvolle Lieferkettenverfahren wider. Wir nutzen 
diese Erkenntnisse, um bedeutende Verbesserungen in unserer 
gesamten Wertschöpfungskette voranzutreiben und somit unsere 
Umwelt-, Sozial- und Unternehmensführungspraktiken weltweit zu 
optimieren.

   FEB 2025  
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HAND PROTECTION 
HANDSCHUTZ 
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A COMPLETE LINE  
OF COATINGS
UNMATCHED IN SELECTION AND PERFORMANCE
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COATING 
BESCHICHTUNG

GRIP 
GRIP 

LAYERS 
SCHICHTEN

DRY GRIP 
TROCKENGRIP

SLIGHTLY  
WET GRIP 

GRIP AUF LEICHT 
NASSEN FLÄCHEN

OILY SURFACES 
GRIP 

GRIP AUF ÖLIGEN 
FLÄCHEN

TOUCHSCREEN*
BREATHABILITY 
ATMUNGSAKTI-

VITÄT
DURABILITY

HALTBARKEIT

LIQUID  
RESISTANCE 

FLÜSSIGKEITS- 
BESTÄNDIGKEIT

NEOFOAM®
Foam / Schaumstoff ● ● ● ● ● ● ● ●  
Microsurface / Mikrooberfläche ● ● ● ● ● ● ● ●

NITRILE

Microsurface / Mikrooberfläche ● ● ● ● ● ● ●  ●
Microsurface / Mikrooberfläche ● ● ● ● ● ● ● ●
Foam / Schaumstoff ● ● ● ● ● ● ●  
Smooth / Flach / Glatt ● ● ● ● ●  ●

X-TREME Foam nitrile / Nitrilschaum ● ● ● ● ●  ● ● ●  

LATEX
Microsurface / Mikrooberfläche ● ● ● ● ● ● ● ●
Microsurface / Mikrooberfläche ● ● ● ● ● ● ● ●
Crinkle / Gewellt ● ● ● ● ● ● ● ●

POLYURETHANE Flat-Textured / Glatt-Texturiert ● ● ● ● ● ● ● ●
POSIGRIP MAX™ Flat-Smooth / Flach-Glatt ● ● ● ● ● ● ● ●
BIO-XTC™ Flat-Textured / Glatt-Texturiert ● ● ● ● ● ● ● ●

HAND PROTECTION 
HANDSCHUTZ

▶ MICROSURFACE
Coating surface infused with thousands of tiny 

suction cup pockets. When pressed into contact 
with a wet or oily surface, they create a vacuum 

effect that disperses fluids away significantly 
improving grip.

> good grip in dry, wet or oily conditions

▶ FOAM
Foam coating cell structure is designed to 

channel fluids away from the surface of the object 
helping improve grip in oily conditions. Oily grip 

effectiveness varies with density of cells.
> secure grip in dry conditions

> fair grip in slightly oil or wet conditions

▶ FLAT / SMOOTH
Flat / Smooth coatings provide the wearer with  

a secure dry grip. Liquids will not absorb into  
the coating, keeping hands dry and clean.

> secure, tacky grip for dry surfaces

▶ MICROFOAM
MicroFoam (micro-foam) is a special formulation 
that allows gloves to be covered with a thin layer 

of nitrile for better improved grip, dexterity, comfort 
and breathability. 

> Controlled grip on dry and slightly oily surfaces 
> premium comfort and flexibility quality

▶ CRINKLE
Crinkle coatings have creases or wrinkles on the 

surface of the coating that are designed to channel 
fluids away and allow better contact on dry or wet 

surfaces.
> secure grip in dry or wet conditions 

▶ FLAT / TEXTURED
Flat / Textured PU takes on the surface properties of 
the glove liner which results in the thin, conformable 
deposit of coating material. The flat, textured nature 

of this coating is unique to Polyurethane (PU) 
coated gloves.

> tactile grip in dry and in slightly oily conditions

SECURE HANDLING OF LIGHT  
TO HEAVY PARTS OR ITEMS 
Proprietary coating only available on 
G-Tek® brand gloves. NeoFoam® is a 
highly flexible coating that provides 
wearers with a high degree of grip, 
hand dexterity and comfort. It is 
versatile, hardworking, resistant 
to light oils and touchscreen 
compatible with most devices. 
The optimal choice for numerous 
handling applications.
▶ MICROSURFACE 
▶ FOAM

TOUGH JOBS 
DRY OR WET
Latex is a natural rubber that 
is flexible, tough and durable, 
delivering a high degree of 
resistance to snagging, puncture 
and abrasion. Latex is water 
resistant as well as resistant to 
protein-based oils. Latex is not 
recommended for jobs that involve 
contact with hydrocarbon-based oils 
or solvents.  
▶ CRINKLE 
▶ MICROSURFACE

The PosiGrip MAX™ coating ensures 
long-lasting performance, improved 
dexterity and reduced hand fatigue.
Gloves in this range require up to 
35  % less force than traditional 
Nitrile (NBR) gloves for pulling 
and gripping tasks, while offering 
virtually zero permeability to oil, 
ensuring dry, clean hands.
▶ FLAT / TEXTURED

TOUGH COATING FOR  
HEAVY-DUTY JOBS  
Nitrile is a synthetic rubber compound 
that offers excellent puncture, tear 
and abrasion resistance. Nitrile is also 
known for its resistance to hydrocarbon-
based oils or solvents. Nitrile coated 
gloves are the first choice for industrial 
jobs which require handling of oily 
parts. Nitrile is durable and helps  
to maximize protection. 
▶ MICROSURFACE 
▶ FOAM 
▶ FLAT / SMOOTH

IDEAL FOR PRECISION HANDLING 
AND LIGHT TO MEDIUM DUTY JOBS  
Polyurethane (PU) is a tough, proven 
material that offers good tactile 
sensitivity by way of its thin material 
deposit. It conforms intimately over 
multiple glove liners to provide flexibility, 
dexterity and tactile sensitivity. PU 
coated gloves are amongst the most 
commonly used because they are 
versatile and provide excellent value. 
Newer, water-based PU coatings 
offer improved flexibility and less 
environmental lifecycle impact.
▶ FLAT / TEXTURED

NEOFOAM® 

LATEX 

POSIGRIP MAX™

NITRILE

POLYURETHANE
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▶ MIKROOBERFLÄCHE
Die Beschichtungsoberfläche ist mit Tausenden von winzigen 
Saugnäpfen durchsetzt. Wenn sie mit einer nassen oder 
öligen Oberfläche in Kontakt kommen, erzeugen sie einen 
Vakuumeffekt, der Flüssigkeiten ableitet und die Gribwirkung 
deutlich verbessert.
> guter Grip unter trockenen, nassen oder öligen Bedingungen

▶ SCHAUMSTOFF
Die Zellstruktur der Schaumstoffbeschichtung ist so konzipiert, 
dass sie Flüssigkeiten von der Oberfläche des Objekts ableitet und 
so die Grip-Eigenschaften in öligen Umgebungen verbessert. Die 
Griffeffektivität bei Öl variiert mit der Dichte der Zellen.
> sicherer Grip unter trockenen Bedingungen
> guter Grip unter leicht öligen oder nassen Bedingungen

▶ FLACH / GLATT
Flache / glatte Beschichtungen bieten dem Träger einen 
sicheren, trockenen Griff. Flüssigkeiten können nicht in die 
Beschichtung eindringen, sodass die Hände trocken und 
sauber bleiben.
> sicherer, haftender Grip für trockene Oberflächen

▶ MIKROSCHAUM
MicroFoam ist eine patentierte Rezeptur der Nitrilbeschichtung 
von ATG, die es ermöglicht, Handschuhe dünn zu beschichten, um 
Grip , Fingerfertigkeit, Komfort und Atmungsaktivität zu erhöhen.
> kontrollierter Grip unter trockenen  
und leicht öligen Bedingungen 
> erstklassiger Komfort und Flexibilität

▶ GEWELLT
Gewellte Beschichtungen haben Rillen oder Falten auf der 
Oberfläche, die dazu dienen, Flüssigkeiten abzuleiten und einen 
besseren Kontakt auf trockenen oder nassen Oberflächen 
zu ermöglichen.
> sicherer Grip unter trockenen  
oder nassen Bedingungen 

▶ GLATT / TEXTURIERT
Flaches / Texturiertes PU nimmt die Oberflächeneigenschaften 
des Handschuhfutters an, was zu einem dünnen, 
anpassungsfähigen Auftrag des Beschichtungsmaterials führt. 
Die flache, strukturierte Beschaffenheit dieser Beschichtung ist 
einzigartig für Polyurethan (PU)-beschichtete Handschuhe.
> guter grip bei trockenen und leicht öligen Bedingungen

SICHERE HANDHABUNG VON 
LEICHTEN BIS SCHWEREN 
OBJEKTEN  
Firmeneigene Beschichtung, die nur 
bei Handschuhen der Marke G-Tek® 
erhältlich ist. NeoFoam® ist eine 
hochflexible Beschichtung, die den 
Trägern ein hohes Maß an Griffigkeit, 
Fingerfertigkeit und Komfort bietet. Sie 
ist vielseitig, strapazierfähig, resistent 
gegen leichte Öle und kompatibel mit 
Touchscreens der meisten Geräte. 
Die optimale Wahl für zahlreiche 
Anwendungsbereiche.
▶ MIKROOBERFLÄCHE 
▶ SCHAUMSTOFF

FÜR HARTE JOBS - TROCKENER 
ODER NASSER BEREICH
Latex ist ein Naturkautschuk, der 
flexibel, zäh und haltbar ist und ein 
hohes Maß an Widerstandsfähigkeit 
gegen Einklemmen, Durchstechen 
und Abrieb bietet. Er ist 
wasserbeständig und resistent gegen 
Öle auf Proteinbasis. Latex wird nicht 
für Arbeiten empfohlen, bei denen ein 
Kontakt mit Ölen oder Lösungsmitteln 
auf Kohlenwasserstoffbasis besteht.  
▶ GEWELLT 
▶ MIKROOBERFLÄCHE

STRAPAZIERFÄHIGE BESCHICHTUNG 
FÜR SCHWERE ARBEITEN  
Nitril ist eine synthetische Gummimischung, 
die eine hervorragende Durchstoß-, Reiß- 
und Abriebfestigkeit aufweist. Es ist auch 
für seine Beständigkeit gegen Öle oder 
Lösungsmittel auf Kohlenwasserstoffbasis 
bekannt. Nitrilbeschichtete Handschuhe 
sind die erste Wahl für Industriearbeiten, 
bei denen mit öligen Teilen hantiert werden 
muss. Es ist langlebig und trägt zu einem 
maximalen Schutz bei.
▶ MIKROOBERFLÄCHE 
▶ SCHAUMSTOFF 
▶ FLACH / GLATT

IDEAL FÜR PRÄZISIONSARBEITEN 
UND LEICHTE BIS MITTELSCHWERE 
ARBEITEN  
Polyurethan (PU) ist ein robustes, 
bewährtes Material, das durch seine 
dünne Materialschicht ein gutes 
Tastempfinden bietet. Es schmiegt sich 
eng an mehrere Handschuhschichten an 
und sorgt so für Flexibilität, Fingerfertigkeit 
und Tastempfinden. PU-beschichtete 
Handschuhe gehören zu den am häufigsten 
verwendeten, weil sie vielseitig sind und ein 
ausgezeichnetes Preis- / Leistungs-Verhältnis 
bieten. Neuere PU-Beschichtungen auf 
Wasserbasis bieten eine noch bessere 
Flexibilität und schonen die Umwelt.
▶ GLATT / TEXTURIERT

NEOFOAM® 

LATEX 

NITRIL 

POLYURETHAN 

EIN BREITES SPEKTRUM  
AN BESCHICHTUNGEN
UNÜBERTROFFEN IN AUSWAHL UND LEISTUNG

Die PosiGrip MAX™-Beschichtung 
sorgt für lang anhaltende Leistung, 
verbesserte Fingerfertigkeit und weniger 
Ermüdung der Hände. Handschuhe 
dieser Serie erfordern bis zu 35 % 
weniger Kraftaufwand als herkömmliche 
Nitrilhandschuhe (NBR) beim Ziehen 
und Greifen und sind dabei nahezu 
undurchlässig für Öl, sodass die Hände 
trocken und sauber bleiben.
▶ GLATT / TEXTURIERT

POSIGRIP MAX™
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COATING 
BESCHICHTUNG

GRIP 
GRIP 

LAYERS 
SCHICHTEN

DRY GRIP 
TROCKENGRIP

SLIGHTLY  
WET GRIP 

GRIP AUF LEICHT 
NASSEN FLÄCHEN

OILY SURFACES 
GRIP 

GRIP AUF ÖLIGEN 
FLÄCHEN

TOUCHSCREEN*
BREATHABILITY 
ATMUNGSAKTI-

VITÄT
DURABILITY

HALTBARKEIT

LIQUID  
RESISTANCE 

FLÜSSIGKEITS- 
BESTÄNDIGKEIT

NEOFOAM®
Foam / Schaumstoff ● ● ● ● ● ● ● ●  
Microsurface / Mikrooberfläche ● ● ● ● ● ● ● ●

NITRILE

Microsurface / Mikrooberfläche ● ● ● ● ● ● ●  ●
Microsurface / Mikrooberfläche ● ● ● ● ● ● ● ●
Foam / Schaumstoff ● ● ● ● ● ● ●  
Smooth / Flach / Glatt ● ● ● ● ●  ●

X-TREME Foam nitrile / Nitrilschaum ● ● ● ● ●  ● ● ●  

LATEX
Microsurface / Mikrooberfläche ● ● ● ● ● ● ● ●
Microsurface / Mikrooberfläche ● ● ● ● ● ● ● ●
Crinkle / Gewellt ● ● ● ● ● ● ● ●

POLYURETHANE Flat-Textured / Glatt-Texturiert ● ● ● ● ● ● ● ●
POSIGRIP MAX™ Flat-Smooth / Flach-Glatt ● ● ● ● ● ● ● ●
BIO-XTC™ Flat-Textured / Glatt-Texturiert ● ● ● ● ● ● ● ●
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OUR ADVANCED FIBRES
UNSERE FORTSCHRITTLICHEN  
FASERN

HAND PROTECTION 
HANDSCHUTZ

XREY™ technology has been developed to meet the demands of people 
doing precision work with a high risk of cuts. Our XREY™ fibre is 9 times 
stronger than HPPE at the same weight. Fine and soft, it is 25 % lighter 
than other fibres.

NO STEEL • NO GLASS FIBRE • NO TUNGSTEN • NO BASALT

▶ Unrivalled cut resistance 
▶ High dexterity 
▶ Maximum comfort 
▶ Superior abrasion resistance 
▶ Exceptional tear resistance 

Die XREY™-Technologie wurde entwickelt, um den Anforderungen 
von Anwendern gerecht zu werden, die Präzisionsarbeiten mit hohem 
Schnittrisiko durchführen. Unsere XREY™-Faser ist bei gleichem Gewicht 
9-mal stärker als HPPE. Sie ist fein und weich und 25 % leichter als 
andere Fasern.

KEIN STAHL • KEINE GLASFASER • KEIN WOLFRAM • KEIN BASALT

▶ Unübertroffene Schnittfestigkeit 
▶ Hohe Fingerfertigkeit 
▶ Maximaler Komfort 
▶ Überlegene Abriebfestigkeit 
▶ Außergewöhnliche Reißfestigkeit

PIP is proud to introduce our first bio-based proprietary HPPE based yarn 
combining all the regular benefits, continuing to be over 9 times stronger than 
regular HPPE to enable thinner, more dextrous and more comfortable cut 
resistant gloves, with the added benefit of being made using Bio-Based base 
materials such as used cooking oil, corn stalks and sugarcane bagasse.

According to PCF data based on life cycle impact assessments (LCIA) and 
guided by ISO 14040 / 44 and ISO14067 methods, we are able to determine 
a CO2 reduction of 49 % vs conventional HPPE and 21.6 % reduction vs 
our regular XREY™ yarn. Internal calculations have determined that when 
combined with the elimination of both glass and steel fibre from the make-up 
of our cut resistant gloves, the CO2 reduction would be significantly more.

PIP are committed to both reducing our internal carbon footprint and the 
carbon footprint of the products we produce and sell.  XREY™ BIO-BASED 
is the latest step in our sustainability journey and part of our commitment to 
transition to renewable, bio-based source materials via mass balancing.

PIP ist stolz darauf, unser erstes biobasiertes, unternehmenseigenes HPPE-
Garn vorzustellen, das alle bekannten Vorteile beibehält und weiterhin über 
9-mal stärker ist als herkömmliches HPPE. Dadurch ermöglichen wir dünnere, 
fingerfertigere und komfortablere schnittfeste Handschuhe – mit dem 
zusätzlichen Vorteil, dass es aus biobasierten Rohstoffen wie gebrauchtem 
Speiseöl, Maisstängeln und Zuckerrohrbagasse hergestellt wird.

Laut PCF-Daten, basierend auf Lebenszyklusanalysen (LCIA) und gemäß den 
Methoden ISO 14040 / 44 und ISO 14067, konnten wir eine CO₂-Reduktion 
von 49 % im Vergleich zu konventionellem HPPE und 21,6 % im Vergleich zu 
unserem regulären XREY™-Garn feststellen. Interne Berechnungen zeigen, 
dass durch den Verzicht auf Glas- und Stahlfasern in der Zusammensetzung 
unserer schnittfesten Handschuhe die CO2-Reduktion noch deutlich höher 
ausfällt.

PIP verpflichtet sich, sowohl unseren internen CO2-Fußabdruck als auch  
den der von uns hergestellten und verkauften Produkte zu reduzieren.  
 XREY™ BIO-BASED ist der neueste Schritt auf unserem Weg zur 
Nachhaltigkeit und Teil unseres Engagements, auf erneuerbare, biobasierte 
Rohstoffe mittels Massenbilanzierung umzusteigen.

TM
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OUR SERIES 
UNSERE SERIE

HAND PROTECTION 
HANDSCHUTZ

HIGH PERFORMANCE  
COATING GRIP 
Discover the new PosiGrip MAX™ coating, specially 
designed to offer unrivalled grip, durability and comfort. 
This innovative coating provides a ‘second skin’ feel with 
optimum flexibility and dexterity, without compromising 
protection.

Ideal for oily and harsh environments, the PosiGrip MAX™ 
coating ensures long-lasting performance, improved 
dexterity and reduced hand fatigue. Gloves in this 
range require up to 35 % less force than traditional 
Nitrile (NBR) gloves for pulling and gripping tasks, 
while offering virtually zero permeability to oil, 
ensuring dry, clean hands.

MAXIMUM COMFORT AND 
DEXTERITY WITH EXCEPTIONAL 
DURABILITY AND GRIP
COMFORTABLE & BREATHABLE
Our gloves are designed with breathability and comfort in 
mind. R-Espire technology prolongs the wearer’s freshness, 
protection and comfort in an exceptional way.

DURABLE FOR LONG LIFE USE
Integrates high abrasion resistance and great comfortability 
into one pair of gloves. Level 4 abrasion resistance.

SOFT &THIN
With the lightweight liner and microfoam coating 
technology, the glove is extremely thin, providing 
unrivalled dexterity without compromising on 
durability.

STRONG GRIP
Special coating treatment that minimizes the 
force required to grip dry and oily tools. Provides 
excellent dexterity and flexibility.

HOCHLEISTUNGSFÄHIGE 
BESCHICHTUNG GRIP
Entdecken Sie die neue PosiGrip MAX™-
Beschichtung, die speziell entwickelt wurde, 
um einzigartigen Grip, Haltbarkeit und Komfort 
zu bieten. Diese innovative Beschichtung 
bietet ein „zweite Haut“-Gefühl mit optimaler 
Flexibilität und Fingerfertigkeit, ohne den Schutz 
zu beeinträchtigen.

Die PosiGrip MAX™-Beschichtung ist ideal für 
den Einsatz in öligen und rauen Umgebungen und 
sorgt für lang anhaltende Funktion, verbesserte 
Fingerfertigkeit und geringere Ermüdung der 
Hände. Die Handschuhe dieser Produktlinie 
erfordern bis zu 35 % weniger Kraftaufwand als 
herkömmliche Nitrilhandschuhe (NBR) beim 
Ziehen und Greifen, während sie praktisch 
keine Durchlässigkeit für Öl bieten und so für 
trockene, saubere Hände sorgen.

MAXIMALER KOMFORT 
UND FINGERFERTIGKEIT 
MIT AUSSERGEWÖHNLICHER 
HALTBARKEIT UND GRIP

BEQUEM & ATMUNGSAKTIV
Bei der Entwicklung unserer Handschuhe wurde 
besonders auf Atmungsaktivität und Komfort 
geachtet. Die R-Espire-Technologie verlängert Frische, 
Schutz und Komfort des Trägers auf außergewöhnliche 
Weise.

ROBUST FÜR EINE LANGE NUTZUNGSDAUER
Vereint hohe Abriebfestigkeit und besten Tragekomfort in 
einem Paar Handschuhe. Abriebfestigkeit der Stufe 4.

WEICH & DÜNN
Dank des leichten Innenfutters und der Microfoam-
Beschichtungstechnologie ist der Handschuh extrem 
dünn und bietet unübertroffene Fingerfertigkeit ohne 
Kompromisse bei der Haltbarkeit.

STARKER GRIP
Spezielle Beschichtung, die den Kraftaufwand 
für das Greifen von trockenen und öligen 
Werkzeugen minimiert. Bietet hervorragende 
Fingerfertigkeit und Flexibilität.

21-GAUGE LINER FOR 
ULTRA HIGH-DEXTERITY
Discover the Paradox™ series, our range of 
21-gauge premium gloves at the cutting edge of 
innovation. Designed to feel like a second skin, 
these ultra-lightweight, breathable gloves deliver 
exceptional dexterity and superior flexibility without 
compromising on cut protection.

21-GAUGE-
INNENFUTTER 
FÜR ULTRAHOHE 
FINGERFERTIGKEIT
Entdecken Sie die Paradox™-Serie 
– unsere Premium-Handschuhe 
mit 21-Gauge-Futter, die sich durch 
höchste Innovationskraft auszeichnen. 
Entwickelt, um sich wie eine zweite 
Haut anzufühlen, bieten diese 
ultraleichten, atmungsaktiven 
Handschuhe außergewöhnliche 
Fingerfertigkeit und überlegene 
Flexibilität – ohne Kompromisse 
beim Schnittschutz.

™

™
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X7™ technology offers extremely high cut 
resistance and durability thanks to the 
exclusive development of a unique metallic 
fiber. X7™ provides ultimate comfort and feel to 
offer exceptional dexterity while guaranteeing 
maximum cut resistance.

Die X7™-Technologie bietet extrem hohe 
Schnittfestigkeit und Haltbarkeit dank der 
exklusiven Entwicklung einer einzigartigen 
Metallfaser. X7™ sorgt für höchsten 
Tragekomfort und ein hervorragendes 
Tastgefühl, um außergewöhnliche 
Fingerfertigkeit zu ermöglichen – bei 
gleichzeitig maximaler Schnittfestigkeit.

PROTECTION. PERFORMANCE. 
VALUE. 
Polykor® engineered yarns optimize performance, 
function and protection using proprietary blends  
of select fibers to exceed industry standards.

The ultimate objective is an affordable array of cut 
resistant gloves for practically every application.

SCHUTZ. LEISTUNG. 
WERT.
Polykor®-Technologie nutzt speziell 
entwickelte Garne, die Leistung, Funktion 
und Schutz durch proprietäre Mischungen 
ausgewählter Fasern optimieren – und dabei 
die Branchenstandards übertreffen.

Das Hauptziel ist ein erschwingliches 
Sortiment schnittfester Handschuhe für 
nahezu jede Anwendung.

SECURE HANDLING OF LIGHT 
TO HEAVY PARTS OR ITEMS 
Proprietary coating only available on G-Tek brand 
gloves. Neofoam® is a highly flexible coating that 
provides wearers with a high degree of grip, hand 
dexterity and comfort. It is versatile, hardworking, 
resistant to light oils and touchscreen compatible 
with most devices. The optimal choice for 
numerous handling applications.

SICHERE HANDHABUNG VON 
LEICHTEN BIS SCHWEREN 
TEILEN ODER GEGENSTÄNDEN
Die exklusive Beschichtung ist ausschließlich bei 
Handschuhen der Marke G-Tek erhältlich. Neofoam® 
ist eine hochflexible Beschichtung, die dem Träger 
hervorragenden Grip, Fingerfertigkeit und Komfort 
bietet. Sie ist vielseitig einsetzbar, leistungsstark, 
beständig gegen leichte Öle und mit den meisten 
Touchscreen-Geräten kompatibel. Die optimale 
Wahl für zahlreiche Handhabungsanwendungen.

Step into performance with the Typhan® 
range, a refined collection of gloves crafted for 
professionals who value precision and protection. 
Featuring high-gauge liners, Typhan® gloves 
deliver outstanding dexterity, long-lasting 
durability, and superior comfort. The Typhan® 
name guarantees quality and performance use 
after use, glove after glove.

Erleben Sie Leistung mit der 
Typhan®-Serie, eine raffinierte 
Kollektion von Handschuhen, 
entwickelt für Profis, die Präzision 
und Schutz schätzen. Mit hochfeinen 
Innenfuttern bieten Typhan®-Handschuhe 
herausragende Fingerfertigkeit, 
langanhaltende Haltbarkeit und 
überlegenen Tragekomfort. Der Name 
Typhan® steht für Qualität und Leistung 
– Anwendung für Anwendung, 
Handschuh für Handschuh.

YOUR SHIELD UNDER THE SUN 
Possessing UPF 50+ protection, this advanced glove 
range blocks over 98 % of harmful UV rays, keeping 
hands protected, cool, and comfortable in the harshest 
outdoor conditions. Lightweight, breathable, and built 
for performance, SOLAR+ is the go-to choice for 
professionals who work where the sun never quits. 
Stay safe, stay sharp, stay solar-powered.

IHR SCHILD UNTER  
DER SONNE
Mit einem UPF-Schutz von 50+ blockiert 
diese fortschrittliche Handschuhserie über 
98 % der schädlichen UV-Strahlen, und 
schützt die Hände selbst unter extremen 
Außenbedingungen, während sie kühl und 
komfortabel bleiben. Leicht, atmungsaktiv 
und leistungsstark – SOLAR+ ist die erste 
Wahl für Profis, die dort arbeiten, wo die 
Sonne niemals Pause macht. Bleiben Sie 
sicher, bleiben Sie fokussiert, bleiben  
Sie solarbetrieben.

OUR SERIES 
UNSERE SERIE

HAND PROTECTION 
HANDSCHUTZ
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OUR SERIES 
UNSERE SERIE

HAND PROTECTION 
HANDSCHUTZ

PIP was one of the first companies to use 
recycled plastics in the manufacture of 
gloves. Each pair is made from recycled 
plastic bottles, reinforcing our commitment 
to developing innovative products. This 
also means less energy consumption, less 
water consumption and less waste into 
the environment.

OEKO-TEX, GRS and RCS certified 
range.

SAFER, STRONGER, 
BIO-BASED COATING 
BIO-XTC™ turns plant sugars into high-
performance glove coatings. With the 
help of microbes and clever chemistry, 
we create gloves that are safer, stronger, 
and sustainable, without relying on fossil 
fuels. Cool, soft, plant-based comfort where it 
matters most, next to your skin.

BIO-XTC™ coating is made through a bio-
based process that begins with renewable 
crops like corn and sugarcane. Their natural 
sugars are fermented by friendly microbes 
to produce a key organic acid. This acid is 
then combined with alcohol in a process 
called esterification, forming the building 
blocks of BIO-XTC™. These blocks are 
linked together through polymerisation, 
creating a strong yet flexible material. 
Finally, the BIO-XTC™ coating is applied 
to bamboo-based liners through a 
dipping, drying, and curing process, 
resulting in gloves that offer superior 
grip, durability, breathability, and 
comfort, all while being kinder to 
the planet.

PIP war eines der ersten 
Unternehmen, das recycelte Kunststoffe in der 
Herstellung von Handschuhen eingesetzt hat. 
Jedes Paar wird aus recycelten Plastikflaschen 
gefertigt und unterstreicht unser Engagement 
für die Entwicklung innovativer Produkte. Dies 
bedeutet auch einen geringeren Energie- 
und Wasserverbrauch sowie weniger 
Umweltbelastung.

OEKO-TEX-, GRS- und RCS-zertifizierte 
Produktreihe.

SICHERERE, STÄRKERE, 
BIOBASIERTE BESCHICHTUNG
BIO-XTC™ verwandelt pflanzliche Zucker in 
leistungsstarke Handschuhbeschichtungen. Mithilfe 
von Mikroorganismen und intelligenter Chemie 
entstehen Handschuhe, die sicherer, robuster und 
nachhaltiger sind, ganz ohne fossile Rohstoffe. Weicher, 
pflanzenbasierter Komfort genau dort, wo er am 
wichtigsten ist: direkt auf der Haut.

Die BIO-XTC™-Beschichtungen entstehen durch einen 
biobasierten Prozess, der mit erneuerbaren Rohstoffen 
wie Mais und Zuckerrohr beginnt. Deren natürliche 
Zucker werden von Mikroben fermentiert, um eine 
wichtige organische Säure zu erzeugen. Diese Säure 
wird anschließend mit Alkohol in einem Verfahren 
namens Veresterung kombiniert, wodurch die 
Bausteine von BIO-XTC™ entstehen. Durch 
Polymerisation werden diese Bausteine zu einem 
starken, aber flexiblen Material verbunden.

Abschließend wird die BIO-XTC™-Beschichtung 
auf Bambus-basierte Innenfutter aufgetragen, 
durch Eintauchen, Trocknen und 
Aushärten. Das Ergebnis: Handschuhe mit 
hervorragendem Griff, hoher Haltbarkeit, 
Atmungsaktivität und Komfort, und dabei 
besonders umweltfreundlich.

Jedes Paar wird aus recycelten Plastikflaschen 
hergestellt, das bedeutet auch weniger 
Energieverbrauch, geringeren Wasserverbrauch 
und weniger Abfall für die Umwelt - und das zu 
einem kosteneffizienten Preis.

OEKO-TEX-, GRS- und RCS-zertifizierte 
Produktreihe. Die Hantex®-Serie bietet 
herausragenden Wert und Vielseitigkeit, ohne 
Kompromisse bei Qualität, Komfort oder 
Produktkonsisten.

Each pair is made from recycled plastic 
bottles, this also means less energy 
consumption, less water consumption and 
less waste into the environment at a cost 
effective price point.

OEKO-TEX, GRS and RCS certified 
range. The Hantex® range offers 
outstanding value and versatility without 
compromising on the quality, comfort or 
consistency of the product.

™

™
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CUT B
PU COATING 
PU-BESCHICHTUNG
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EN388:2016

3X41B

Die 18 Gauge in Verbindung mit 
dem Polykor® X7™-Futter bietet 
hervorragende Beweglichkeit, 
Tastgefühl, Komfort und 
Atmungsaktivität. Die glatte 
Polyurethan-Beschichtung sorgt für 
hervorragenden Grip bei trockenen 
Bedingungen.

BCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
GLATTES PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® X7™ / HPPE / NYLON / 
ELASTHAN / METALLFASER
GRÖSSEN
6/11

The 18 gauge coupled with 
the Polykor® X7™ lining 
provides excellent dexterity, 
tactile sensitivity, comfort 
and breathability. The smooth 
polyurethane coating provides 
superior grip in dry conditions.

BCUT

18GAUGE

COATING 
FLAT PU
COATING COVERAGE  
PALM & FINGERS
LINER 
POLYKOR® X7™ / HPPE / NYLON / 
SPANDEX / METAL WIRE
SIZES 
6/11
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EN388:2016

3X42B

EN16350

Hervorragende Fingerfertigkeit, 
Abriebfestigkeit und Tastgefühl. Jedes Paar 
wird aus PET-Plastikflaschen hergestellt 
und reduziert die CO2-Emissionen um 
13,33 g pro Paar. Gewicht des Handschuhs 
aus recycelten Fasern: 30 %.

BCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
RECYCELTES PET / GLASFASER / 
STAHLFASER / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/12

Excellent dexterity, abrasion 
resistance and tactile sensitivity. 
Each pair is made from PET plastic 
bottles and reduces 13,33 g of CO2 
emissions per pair. Weight  
of glove in recycled fibre: 30 %.

BCUT

18GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
RPET / GLASS FIBRE / STEEL / 
SPANDEX
SIZES
6/12

15-8152ER-EN 

 

6 72

PU COATING 
PU-BESCHICHTUNGCUT B
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PU COATING 
PU-BESCHICHTUNGCUT B

EN388:2016

4X42B

Hervorragende Abriebfestigkeit verlängert 
die Lebensdauer des Handschuhs, gute 
Fingerfertigkeit und Tastempfindlichkeit.

BCUT

15GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / HPPE / NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Excellent abrasion resistance 
extending glove life, good 
dexterity and tactile sensitivity.

BCUT

15GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / HPPE / NYLON / 
SPANDEX
SIZES
6/11
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PU COATING 
PU-BESCHICHTUNGCUT B

EN388:2016

4X42B

Hervorragende Abriebfestigkeit 
verlängert die Lebensdauer des 
Handschuhs, gute Fingerfertigkeit 
und Tastempfindlichkeit.

BCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / HPPE / GLASFASER / 
NYLON / BAUMWOLLE / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Excellent abrasion resistance 
extending glove life, good 
dexterity and tactile sensitivity.

BCUT

13GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / HPPE / GLASS FIBRE / 
NYLON / COTTON / SPANDEX
SIZES
6/11

16-150-EN

>

 

12 72
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EN388:2016

4X42B

Mit seiner ultraleichten und flexiblen 
Polyurethan-Beschichtung der Handfläche 
bietet dieser Handschuh hervorragenden 
mechanischen Schutz bei trockenen 
Arbeiten. Sein atmungsaktives Innenfutter 
reduziert die Schweißbildung und sorgt  
für dauerhaften Komfort den ganzen  
Tag über.

BCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / NYLON / POLYESTER / 
GLASFASER / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Featuring an ultra-light and 
flexible polyurethane palm 
coating, this glove delivers 
excellent mechanical protection 
for dry handling tasks. Its 
breathable liner helps reduce 
perspiration, ensuring lasting 
comfort throughout the day.

BCUT

13GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / NYLON / POLYESTER / 
GLASS FIBRE / SPANDEX
SIZES
6/11

16-529-EN
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POSIGRIP MAX™ COATING 
POSIGRIP MAX™-BESCHICHTUNGCUT B

EN388:2016

4X42B

EN407

EN407X1XXXX

PosiGrip MAX™ kombiniert hervorragenden 
Grip in trocken, nass, öliger Umgebungen 
mit dem Tragegefühl einer zweiten 
Haut, ohne Kompromisse beim 
Schutz einzugehen. 18 Gauge für 
außergewöhnliche Beweglichkeit. Bis 
zu 30 % leichter als herkömmliche 
Schutzhandschuhe, ideal für den längeren 
Gebrauch. Integrierte Daumenverstärkung 
für eine längere Lebensdauer und 
zusätzlichen Schutz.

BCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
POSIGRIP MAX™
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
NYLON / HPPE / ELASTHAN / METALLFASER
GRÖSSEN
6/11

With PosiGrip MAX™, combine 
superior grip in dry, wet, oily 
conditions with a second-skin 
feel, without compromising 
on protection. 18 gauge for 
exceptional dexterity.  
Up to 30 % lighter than standard 
gloves, ideal for prolonged use. 
Integrated thumb reinforcement 
for longer life and added 
protection.

BCUT

18GAUGE

COATING
POSIGRIP MAX™
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
NYLON / HPPE / SPANDEX /  
METAL WIRE
SIZES
6/11
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EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG
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NEAR ZERO OIL PENETRATION
PosiGrip MAX™ blocks nearly 100 % of oils from penetrating for safer skin 
and less glove changeouts from oil saturation.

NAHEZU KEINE ÖL-DURCHDRINGUNG
PosiGrip MAX™ verhindert das Eindringen von Ölen zu fast 100 % und sorgt 
so für eine sichere Haut und weniger Handschuhwechsel aufgrund von 
Ölbelastung. 

PRÜFUNG DER GRIFFIGKEIT

DURCHSCHNITTLICH 
ERFORDERLICHE  
GREIF- / ZUGKRAFT 
Intern getestet mit einer von SATRA zertifizierten Ganzhand- und Griffprüfmaschine STM 608.

GRIP TESTING

AVERAGE CATCH / PULL  
FORCE REQUIRED 
Tested internally using a SATRA whole hand and grip STM 608 certified machine

EFFORTLESS & SECURE GRIP 
MÜHELOSER & SICHERER GRIFF

POSIGRIP MAX™ FOAM NITRILE NITRILSCHAUM 

Dry / Trocken
Dry / Trocken

Oily / Ölig
Oily / Ölig

HIGHER GRIP FORCE REQUIRED 
HÖHERE GREIFKRAFT ERFORDERLICH
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ABRASION RESISTANCE UP TO 10.000 CYCLES
PosiGrip MAX™ remains durable up to nearly 10,000 cycles 
of abrasion under EN388 standards, resulting in a longer product lifespan.

FOR GENERAL PURPOSE AND PRECISION WORK 

ABRIEBFEST BIS ZU 10.000 ZYKLEN
PosiGrip MAX™ bleibt bis zu nahezu 10.000 Abriebzyklen gemäß  
EN388-Standards beständig, was zu einer längeren Produktlebensdauer führt.

FÜR ALLGEMEINE ZWECKE UND PRÄZISIONSARBEIT

EN27



EN388:2016

4X42B

TM

Kein Glas oder Stahl um Reizungen zu 
vermeiden und CO2-Emissionen zu reduzieren. 
Langlebige Handflächenbeschichtung aus 
Mikroschaum, die sich in trockenen, nassen 
oder öligen Umgebungen bewährt. 18 Gauge 
für außergewöhnliche Fingerfertigkeit.

BCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
MIKROSCHAUM-NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
XREY™ / NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

No glass or steel, which 
eliminates irritation and reduces 
CO2 emissions. Durable micro-
foam palm coating that excels 
in dry, wet or oily environments. 
18 gauge for exceptional dexterity.

BCUT

18GAUGE

COATING
MICROFOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
XREY™ / NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

16-3218-EN
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NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNGCUT B
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EN388:2016

4X31B

EN407

EN407X1XXXX

Die Nitrilbeschichtung aus 
Schaumstoff bietet eine gute 
Beständigkeit gegen leichte Öle und 
Abrieb, hohe Beweglichkeit, Tastgefühl 
und ausgezeichnete Haltbarkeit. 
Kontakthitzebeständig bis zu 100°C.

BCUT

15GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / POLYESTER / GLASFASER / 
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Foam nitrile coating offers a 
good resistance to light oils and 
abrasion, high dexterity, tactility 
and excellent durability. Contact 
heat resistant up to 100°C.

BCUT

15GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / POLYESTER / GLASS 
FIBRE / NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

16-323-EN
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EN388:2016

4X31B

Hohe Fingerfertigkeit und Tastgefühl, 
ausgezeichnete Haltbarkeit. Daumen, 
Mittel- und Zeigefinger sind für eine 
bessere Sensitivität auf Fingerspitzen 
zugeschnitten.

BCUT

15GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / POLYESTER / GLASFASER / 
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
7/11

High dexterity and tactility, 
excellent durability, thumb, middle 
and index finger are cut for a 
better sensitivity on fingertips.

BCUT

15GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / POLYESTER / GLASS 
FIBRE / NYLON / SPANDEX
SIZES
7/11

16-323FT-EN

>

 

12 72

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD

PXF PXF

HX PU3 HX PU3

ICE
THERM

ICE
THERM

KOOL
GRIP

KOOL
GRIP

®

® ®

NEOFOAMNEOFOAM

XF36OXF36O

XK27OXK27O

XK36OXK36O

XK27OXK27O

GK27OGK27O

GF36OGF36O

WF36O+WF36O+

XTCBIOXTCBIO

EKOTHERM

PCNAIR PCNAIR

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

>
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NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNGCUT B
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CUT C
PU COATING 
PU-BESCHICHTUNG
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PU COATING 
PU-BESCHICHTUNGCUT C

EN388:2016

4X43C

Hervorragende Abriebfestigkeit, die die 
Lebensdauer der Handschuhe verlängert, 
gute Beweglichkeit und Tastempfinden, 
11 cm lange Schutzmanschetten für 
zusätzliche Sicherheit.

CCUT

15GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / HPPE / ELASTHAN / 
POLYESTER / GLASFASER
GRÖSSEN
6/11

Excellent abrasion resistance 
extending glove life, good 
dexterity and tactile sensitivity, 
11 cm protective cuff for added 
safety.

CCUT

15GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / HPPE / SPANDEX / 
POLYESTER / GLASS FIBRE
SIZES
6/11

16-E540-EN 

12 72
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EN388:2016

4X31C

EN407

EN407X1XXXX

Hervorragende Abriebfestigkeit 
verlängert die Lebensdauer der 
Handschuhe. Jedes Paar wird aus PET-
Plastikflaschen hergestellt und reduziert 
den CO2-Ausstoß pro Paar um 40,83 g. 
Handschuhgewicht: 55 % Recyclingfaser.

CCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
RECYCELTES PET / GLASFASER / 
STAHLFASER / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/12

Excellent abrasion resistance 
extending glove life. Each pair is 
made from PET plastic bottles and 
reduces 40,83 g of CO2 emissions 
per pair. Glove weight: 55 % 
recycled fibre.

CCUT

13GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
RPET / GLASS FIBRE / STEEL / 
SPANDEX
SIZES
6/12

16-133R-EN 

6 72
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PU COATING 
PU-BESCHICHTUNGCUT C

EN388:2016

4X43C

Hervorragende Abriebfestigkeit 
verlängert die Lebensdauer 
des Handschuhs, verstärkt, 
Daumenbeuge, Schnittfestigkeit C.

CCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / HPPE / POLYESTER / 
GLASFASER / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Excellent abrasion resistance 
extending glove life, reinforced, 
thumb crotch, cut resistance C.

CCUT

13GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / HPPE / POLYESTER / 
GLASS FIBRE / SPANDEX
SIZES
6/11

16-535-EN 

>
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EN388:2016

4X41C

Hervorragende Abriebfestigkeit verlängert 
die Lebensdauer des Handschuhs, 
Schnittfestigkeit C. Öko-Tex-Standard 
zertifiziert.

CCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / HPPE / GLASFASER / NYLON / 
POLYESTER / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/12

Excellent abrasion resistance 
extending glove life, cut resistance 
C. Oeko-Tex-standard approved.

CCUT

13GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / HPPE / GLASS FIBRE / 
NYLON / POLYESTER / SPANDEX
SIZES
6/12

16-533-EN 
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EN388:2016

4X42C

EN407

EN407X1XXXX

Hervorragende Abriebfestigkeit und 
Griffigkeit auf trockenen oder öligen 
Oberflächen, hohe Tastempfindlichkeit 
und Beweglichkeit, jedes Paar wird 
aus PET-Plastikflaschen hergestellt 
und reduziert 29,16 g CO2-Emissionen 
pro Paar. Handschuhgewicht 10 % 
recycelte Fasern.

CCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
RECYCELTES PET / GLASFASER / 
POLYESTER / ELASTHAN / HPPE
GRÖSSEN
7/11

Excellent abrasion resistance 
and grip on dry or oily surfaces, 
high tactile sensitivity and 
dexterity. Each pair is made 
from PET plastic bottles 
and reduces 29,16 g of CO2 
emissions per pair. Glove 
weight: 10 % recycled fibre.

CCUT

18GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
RPET / GLASS FIBRE /  
POLYESTER / SPANDEX / HPPE
SIZES
7/11

16-1835R-EN 
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NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNGCUT C
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EN388:2016

4X31C

Ausgestattet mit einem 13-Gauge-
RECYCELTES PET-Liner mit hoher 
Dichte bietet dieser Handschuh 
hervorragende Fingerfertigkeit sowie 
hohe Abrieb- und Schnittfestigkeit. Seine 
Schaumnitrilbeschichtung sorgt für einen 
sicheren Griff in öligen Bedingungen. 46 % 
des Gewichts des Handschuhs bestehen aus 
recyceltem Material. RCS-zertifiziert.

CCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
RECYCELTES PET  
MIT HOHER DICHTE
GRÖSSEN
6/11

Featuring a 13 gauge high-density 
RPET liner, this glove offers good 
dexterity with strong abrasion 
and cut resistance. Its foam nitrile 
coating ensures a secure grip in 
oily conditions. 46 % of the weight 
of the glove is made of recycled 
material. RCS certified.

CCUT

13GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
HIGH DENSITY RPET
SIZES
6/11

16-3313R-EN

> 12 72
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NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNGCUT C

NEW 03/2026

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG
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EN388:2016

4X31C

EN16350

18 Gauge-Futter. Antistatisch. Ohne 
DMF. Hohe taktile Sensibilität und 
Fingerfertigkeit, NeoFoam®-Beschichtung 
bietet gute Atmungsaktivität für erhöhten 
Komfort.Siliziumfrei.

CCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
NEOFOAM®
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® X7™ / NYLON / ELASTHAN / 
METALLFASER / POLYESTER / 
KARBONFASERN
GRÖSSEN
6/11

18 gauge liner. Anti-static. DMF 
free. High tactile sensitivity and 
dexterity, NeoFoam® coating 
offering good breathability for 
increased comfort. Silicon free.

CCUT

18GAUGE

COATING
NEOFOAM®
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® X7™ / NYLON / 
SPANDEX / METAL WIRE / 
POLYESTER / CARBON FIBRE
SIZES
6/11
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16-368-EN

NEOFOAM® COATING 
NEOFOAM®-BESCHICHTUNGCUT C
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CUT D
PU COATING 
PU-BESCHICHTUNG
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PU COATING 
PU-BESCHICHTUNGCUT D

EN388:2016

3X31D

Das 21-Gauge-Futter bietet die beste 
Beweglichkeit und Tastempfindlichkeit 
auf dem Markt. Dieser Handschuh 
hat dank der integrierten Daumen- / 
Zeigefingerverstärkung eine längere 
Lebensdauer und ist auch mit 
Touchscreens kompatibel.  
Die Polyurethan-Beschichtung sorgt 
für hervorragende Griffigkeit bei 
trockenen Bedingungen.

DCUT

21GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / POLYESTER / NYLON
GRÖSSEN
6/11

21 gauge liner offers the better 
dexterity and tactile sensitivity 
in the market. This glove has 
an extended life time thanks to 
the integrated thumb / index 
reinforcement and is also 
compatible with touch screens. 
The polyurethane coating adds 
excellent grip in dry conditions.

DCUT

21GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / POLYESTER / NYLON
SIZES
6/11

16-541-EN 
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EN388:2016

4X43D

EN407

EN407X1XXXX

Das Futter besteht aus einer 
einzigartigen Mischung aus 
Hochleistungsfasern und ist nicht nur 
dehnbarer, sondern passt sich auch 
perfekt der Hand an und sorgt so für 
optimalen Komfort. Der Handschuh 
hat eine weiche, langlebige PU-
Beschichtung, die dem Benutzer 
hervorragende Beweglichkeit bietet.

DCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / POLYESTER / ELASTHAN / 
GLASFASER / NYLON
GRÖSSEN
6/11

Made from a unique blend of 
high-performance fibres, the 
lining is not only more stretchy, 
it also fits the hand perfectly for 
optimum comfort. The glove has 
a soft, durable PU coating that 
offers the user superior dexterity.

DCUT

13GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / POLYESTER / 
SPANDEX / GLASS FIBRE / NYLON
SIZES
6/11

16-413-EN 
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16-413T-EN
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EN388:2016

3X42D

Dieser 18-Gauge-Handschuh 
besteht aus einer Mischung von 
Hochleistungsmaterialien, die für ultimative 
Beweglichkeit und Präzision sorgen, 
gepaart mit hoher Schnittfestigkeit. Eine 
dünne PU-Schicht auf der Handfläche sorgt 
für Grip in trockenen Umgebungen. Die 
Daumenverstärkung sorgt für eine längere 
Lebensdauer und zusätzlichen Schutz.

DCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
HPPE / METALLFASER / NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

This 18-gauge glove is made from 
a blend of high-performance 
materials to provide ultimate 
dexterity and finesse, coupled 
with high cut resistance. A thin 
layer of PU on the palm ensures 
grip in dry environments. Thumb 
reinforcement for extended life 
and added protection.

DCUT

18GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
HPPE / METAL WIRE / NYLON / 
SPANDEX
SIZES
6/11

16-548-EN 
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EN388:2016

4X43D

Hervorragende Abriebfestigkeit verlängert 
die Lebensdauer des Handschuhs, 
Schnittfestigkeit D.

DCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / HPPE / GLASFASER / NYLON / 
ELASTHAN
GRÖSSEN
6/12

Excellent abrasion resistance 
extending glove life,  
cut resistance D.

DCUT

13GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / HPPE / GLASS FIBRE / 
NYLON / SPANDEX
SIZES
6/12

16-560-EN 
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PU COATING 
PU-BESCHICHTUNGCUT D

16-560V-EN 

SIZES GRÖSSEN 
6/11EASY REFILL

VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

> 12 72
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PU COATING 
PU-BESCHICHTUNGCUT D

EN388:2016

4X42D

Die biobasierte Dyneema®-Faser 
ist leicht und bietet hervorragende 
Beweglichkeit, Tastempfindlichkeit 
und Schnittfestigkeit. Dyneema®-
Fasern haben einen um 90 % 
geringeren CO2-Fußabdruck 
als herkömmliches HMPE. 
Dyneema® Bio-based ist nach 
dem ISCC-Standard (International 
Sustainability and Carbon 
Certification) zertifiziert.

DCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
BIOBASIERTER DIAMANT 
DYNEEMA® / NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Bio-based Dyneema® fibre is 
lightweight and offers excellent 
dexterity, tactile sensitivity and 
cut resistance. Dyneema® fibres 
have a carbon footprint that is 
90 % lower than generic HMPE. 
Dyneema® Bio-based  
is certified according to the 
ISCC standard (International 
Sustainability and Carbon 
Certification).

DCUT

13GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
BIO-BASED DIAMOND DYNEEMA® / 
NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

19-D322-EN

 

12 72

EN388:2016

4X42D

Hervorragende Abriebfestigkeit, 
die die Lebensdauer des 
Handschuhs verlängert, 
Schnittfestigkeit D.

DCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / HPPE / GLASFASER / 
NYLON / ELASTHAN / POLYESTER
GRÖSSEN
6/11

Excellent abrasion resistance 
extending glove life,  
cut resistance D.

DCUT

13GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / HPPE / GLASS FIBRE / 
NYLON / SPANDEX / POLYESTER
SIZES
6/11

16-560E-EN

>
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FOAM NEOPRENE COATING 
NEOPRENSCHAUM-BESCHICHTUNGCUT D

CUT D

EN388:2016

3X42D

EN407:2004

4131XX

Die Polykor®-ummantelte Außenseite mit 
Aramid ist leicht und bietet hervorragende 
Beweglichkeit, Tastempfinden und 
Schnittfestigkeit bei gleichzeitigem 
Schutz vor Funkenflug und Hitze. Die 
Neoprenschaumbeschichtung sorgt für 
einen sicheren Griff bei trockenen, nassen 
und öligen Bedingungen.

DCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
NEOPRENSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / ARAMID / GLASFASER / 
FLAMMHEMMENDES ACRYL / ELASTHAN
GRÖSSEN
7/11

Polykor® blended shell with Aramid is 
lightweight and provides excellent dexterity, 
tactile sensitivity, and cut resistance while 
providing protection, where sparks and heat 
are present. Neoprene foam coating provides  
a secure grip in dry, wet and oily conditions.

DCUT

13GAUGE

COATING
FOAM NEOPRENE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / ARAMID / GLASS FIBRE / FLAME 
RETARDANT ACRYLIC / SPANDEX
SIZES
7/11

16-AR413-EN 
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EN388:2016

4X41D

Das 18-Gauge-Futter bietet hervorragende 
Beweglichkeit, die NeoFoam®-Beschichtung 
bietet Atmungsaktivität für mehr Komfort 
und trockenen Griff. Ohne DMF.

DCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
NEOFOAM® MIKRO-OBERFLÄCHE
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® X7™ / HPPE / METALLFASER / 
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

18 gauge liner offers excellent dexterity, 
NeoFoam® coating offers breathability for 
increased comfort and dry grip. DMF free.

DCUT

18GAUGE

COATING
NEOFOAM® MICRO-SURFACE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® X7™ / HPPE / METAL WIRE /  
NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

>

 

12 72

16-315-EN 
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NEOFOAM® COATING 
NEOFOAM®-BESCHICHTUNG

EXTREME ENVIRONMENTS  
FLASH
EXTREME UMGEBUNGEN 
NEOPRENSCHAUM

ARC RATING �(ATPV)=13 CAL/CM2

ARC CATEGORY �LEVEL 2  
POR ASTM F2675
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EN388:2016

4X42D

TM

Frei von Glas oder Stahl umd Reizungen 
zu vermeiden und CO2-Emissionen 
zu reduzieren. Strapazierfähige 
Mikroschaum-Handflächenbeschichtung 
perfekt für trockene, nasse oder ölige 
Bedingungen. Außergewöhnliche 
Beweglichkeit.

DCUT

15GAUGE

BESCHICHTUNG
MIKROSCHAUM-NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
XREY™ / NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Free of glass or steel, eliminating 
irritation and reducing CO2 
emissions. Durable microfoam 
palm coating that excels in 
dry, wet, or oily conditions. 
Exceptional dexterity.

DCUT

15GAUGE

COATING
MICROFOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
XREY™ / NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

16-754-EN 
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EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

TM

Frei von Glas oder Stahl umd Reizungen 
zu vermeiden und CO2-Emissionen 
zu reduzieren. Strapazierfähige 
Mikroschaum-Beschichtung an der 
Handfläche perfekt für trockene, nasse 
oder ölige Bedingungen. Hervorragende 
Passform und Grip mit Noppen. 
Außergewöhnliche Beweglichkeit.

DCUT

15GAUGE

BESCHICHTUNG
MIKROSCHAUM-NITRIL + NOPPEN
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
XREY™ / NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Free of glass or steel, eliminating 
irritation and reducing CO2 
emissions. Durable microfoam 
palm coating that excels in dry, 
wet, or oily conditions. Excellent 
fit & grip with dots. Exceptional 
dexterity.

DCUT

15GAUGE

COATING
MICROFOAM NITRILE + DOTS
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
XREY™ / NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

16-755-EN 
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16-754T-EN

CUT D NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG
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EN388:2016

4X42D

Dieser Handschuh kombiniert ein 
flexibles und atmungsaktives Futter mit 
einer Schaumnitril-Beschichtung auf der 
Handfläche, die einen hervorragenden 
Grip bei öligen Bedingungen bietet. Das 
ergonomische Design reduziert die Ermüdung 
der Hände und bietet ganztägigen Komfort.

DCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
HPPE / STAHLFASER / ELASTHAN / 
POLYESTER
GRÖSSEN
6/11

This glove combines a flexible 
and breathable liner with a foam 
nitrile palm coating that provides 
an excellent grip in oily conditions. 
Ergonomically designed to reduce 
hand fatigue, delivering all-day 
comfort.

DCUT

13GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
HPPE / STEEL / SPANDEX / 
POLYESTER
SIZES
6/11

16-343S-EN

 

10 120

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD

PXF PXF

HX PU3 HX PU3

ICE
THERM

ICE
THERM

KOOL
GRIP

KOOL
GRIP

®

® ®

NEOFOAMNEOFOAM

XF36OXF36O

XK27OXK27O

XK36OXK36O

XK27OXK27O

GK27OGK27O

GF36OGF36O

WF36O+WF36O+

XTCBIOXTCBIO

EKOTHERM

PCNAIR PCNAIR

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

NEW 

CUT D NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

42



EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

TM

Dieser Handschuh hat eine doppelte 
Nitrilbeschichtung, die perfekten Grip 
in öligen Umgebungen garantiert. Die 
patentierte XREY™-Faser hat eines der 
höchsten Festigkeits- / Gewichts-
Verhältnisse und macht Glas oder Stahl 
im Futter überflüssig. Das reduziert das 
Risiko von Reizungen für den Träger.

DCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
DOPPELTES NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
GLATTES NITRIL FÜR DIE GANZE HAND / 
MIKROOBERFLÄCHEN-NITRIL FÜR 
HANDFLÄCHE UND FINGER
FUTTER
XREY™ / NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

This glove has a double nitrile 
coating guaranteeing extreme grip 
in oily environments. The patented 
XREY™ fibre has one of the 
highest strength to weight ratios 
and eliminates the need for glass 
or steel in the liner, eliminating the 
risk of irritation for the wearer.

DCUT

18GAUGE

COATING
DOUBLE NITRILE
COATING COVERAGE 
FLAT NITRILE FULL HAND / 
MICROSURFACE NITRILE  
ON PALM & FINGERS
LINER
XREY™ / NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

16-948-EN
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CUT D NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG
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EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

PosiGrip MAX™ kombiniert hervorragenden 
Grip in trocken, nass, öliger Umgebungen 
mit dem Tragegefühl einer zweiten Haut, 
ohne Kompromisse beim Schutz einzugehen. 
18 Gauge für außergewöhnliche Beweglichkeit. 
Bis zu 30 % leichter als herkömmliche 
Handschuhe, ideal für den längeren Gebrauch. 
Integrierte Daumenverstärkung für eine längere 
Lebensdauer und zusätzlichen Schutz.

DCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
POSIGRIP MAX™
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
NYLON / HPPE / ELASTHAN / METALLFASER
GRÖSSEN
6/11

With PosiGrip MAX™ combine 
superior grip in dry, wet, oily 
conditions with a second-skin 
feel, without compromising 
on protection. 18 gauge for 
exceptional dexterity. Up to 30 % 
lighter than standard gloves, ideal 
for prolonged use. Integrated 
thumb reinforcement for longer 
life and added protection.

DCUT

18GAUGE

COATING
POSIGRIP MAX™
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
NYLON / HPPE / SPANDEX /  
METAL WIRE
SIZES
6/11

16-848-EN
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COMFORTABLE  
CUT RESISTANT LINER
PosiGrip MAX™ gloves feature a G-Tek® Polykor® cut resistant 
liner, an industry trusted engineered yarn blend best known for its 
lightweight and cool feeling wear. 

FOR MEDIUM CUT RISK APPLICATIONS

BEQUEMES  
SCHNITTFESTES FUTTER
Die PosiGrip MAX™-Handschuhe sind mit einem schnittfesten 
G-Tek® Polykor®-Futter ausgestattet - eine in der Industrie bewährte 
Garnmischung, die für ihr geringes Gewicht und angenehmes 
Tragegefühl bekannt ist.

FÜR ANWENDUNGEN MIT MITTLEREM 
SCHNITTRISIKO

POSIGRIP MAX™ COATING 
POSIGRIP MAX™-BESCHICHTUNGCUT D

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

44



POSIGRIP MAX™ COATING 
POSIGRIP MAX™-BESCHICHTUNGCUT D

EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

PosiGrip MAX™ kombiniert 
hervorragenden Grip in trocken, 
nass, öliger Umgebungen mit dem 
Tragegefühl einer zweiten Haut, ohne 
Kompromisse beim Schutz einzugehen. 
18 Gauge für außergewöhnliche 
Beweglichkeit. Bis zu 30 % leichter als 
herkömmliche Handschuhe, ideal für 
den längeren Gebrauch. Integrierte 
Daumenverstärkung für eine längere 
Lebensdauer und zusätzlichen Schutz.

DCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
POSIGRIP MAX™
BESCHICHTUNGSBEREICH 
3/4-BESCHICHTUNG
FUTTER
NYLON / HPPE / ELASTHAN / 
METALLFASER
GRÖSSEN
6/11

With PosiGrip MAX™ combine 
superior grip in dry, wet, oily 
conditions with a second-skin 
feel, without compromising 
on protection. 18 gauge for 
exceptional dexterity. Up to 30 % 
lighter than standard gloves, ideal 
for prolonged use. Integrated 
thumb reinforcement for longer 
life and added protection.

DCUT

18GAUGE

COATING
POSIGRIP MAX™
COATING COVERAGE 
3/4 COATING
LINER
NYLON / HPPE / SPANDEX /  
METAL WIRE
SIZES
6/11

16-8485-EN
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EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

PosiGrip MAX™ kombiniert 
hervorragenden Grip in trocken, 
nass, öliger Umgebungen mit dem 
Tragegefühl einer zweiten Haut, ohne 
Kompromisse beim Schutz einzugehen. 
18 Gauge für außergewöhnliche 
Beweglichkeit. Bis zu 30 % leichter als 
herkömmliche Handschuhe, ideal für 
den längeren Gebrauch. Integrierte 
Daumenverstärkung für eine längere 
Lebensdauer und zusätzlichen Schutz.

DCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
POSIGRIP MAX™
BESCHICHTUNGSBEREICH 
VOLLBESCHICHTUNG
FUTTER
NYLON / HPPE / ELASTHAN / 
METALLFASER
GRÖSSEN
6/11

With PosiGrip MAX™ combine 
superior grip in dry, wet, oily 
conditions with a second-skin 
feel, without compromising 
on protection. 18 gauge for 
exceptional dexterity. Up to 30 % 
lighter than standard gloves, ideal 
for prolonged use. Integrated 
thumb reinforcement for longer 
life and added protection.

DCUT

18GAUGE

COATING
POSIGRIP MAX™
COATING COVERAGE 
FULL HAND COATING
LINER
NYLON / HPPE / SPANDEX /  
METAL WIRE
SIZES
6/11

16-8486-EN
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NEW 03/2026 3/4 COATING
3/4-BESCHICHTUNG

NEW 03/2026 FULL COATING
VOLLBESCHICHTUNG

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

 > 12 120

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

 > 12 120
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EN388:2016

4X42D

18 Gauge. Polykor®-Unterlagen sind 
leicht und bieten hervorragende 
Fingerfertigkeit, taktile Empfindlichkeit 
und Abriebfestigkeit. Schaumnitril sorgt 
für hervorragende Griffigkeit auf nassen, 
trockenen und leicht öligen Oberflächen.

DCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / HPPE / POLYESTER /  
NYLON / STEEL / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

18 gauge. Polykor® support is 
lightweight and provides excellent 
dexterity, tactile sensitivity, 
resistance to abrasion, foam nitrile 
provides a superior grip on wet, 
dry and slightly oily surfaces.

DCUT

18GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / HPPE / POLYESTER / 
NYLON / STEEL / SPANDEX
SIZES
6/11

16-854-EN

>
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EN388:2016

4X43D

Doppelt getauchte Mikro-
Oberflächenbeschichtung aus Nitril 
verlängert die Lebensdauer des 
Handschuhs, vollständig beschichtet 
für flüssigkeitsdichte Eigenschaften.

DCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
DOPPELTES NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
FLACHES NITRIL AUF DER 
KOMPLETTEN HAND / NITRIL  
MIKRO-OBERFLÄCHE AUF 
HANDFLÄCHE & FINGERN
FUTTER
POLYKOR® / HPPE / GLASFASER / 
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
7/11

Double-dipped microsurface 
nitrile coating helps extend glove 
life, fully coated for liquid-proof 
properties.

DCUT

13GAUGE

COATING
DOUBLE NITRILE
COATING COVERAGE 
SMOOTH NITRILE  
FULL HAND / MICROSURFACE 
NITRILE ON PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / HPPE / GLASS FIBRE / 
NYLON / SPANDEX
SIZES
7/11

16-CUT229MS-EN
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CUT D NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG
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EN388:2016

4X42D

Das XREY™ Bio-based futter wird aus 
gemischten biobasierten Materialien wie 
Mais und Zuckerrohr hergestellt. Der 
CO2-Fußabdruck ist 49 % geringer als der 
eines herkömmlichen HPPE-Handschuhs.

DCUT

15GAUGE

BESCHICHTUNG
MIKROSCHAUM-NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
XREY™ BIO-BASED / NYLON / ELASTHAN 
GRÖSSEN
6/11

The XREY™ Bio-based liner is 
made with mixed bio-based 
materials such as corn and 
sugarcane. Carbon footprint 49 % 
lower than a generic HPPE glove.

DCUT

15GAUGE

COATING
MICROFOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
XREY™ BIO-BASED / NYLON / 
SPANDEX
SIZES
6/11

16-BX754-EN

> 12 72
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CUT D NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

PIP is proud to introduce our first bio-based proprietary HPPE based 
yarn combining all the regular benefits, continuing to be over 9 times 
stronger than regular HPPE to enable thinner, more dextrous and more 
comfortable cut resistant gloves, with the added benefit of being made 
using Bio-Based base materials such as used cooking oil, corn stalks 
and sugarcane bagasse. 

According to PCF data based on life cycle impact assessments (LCIA) 
and guided by ISO 14040 / 44 and ISO14067 methods, we are able to 
determine a CO2 reduction of 49 % vs conventional HPPE and 21.6 % 
reduction vs our regular XREY™ yarn.

 XREY™ BIO-BASED is the latest step in our sustainability journey and 
part of our commitment to transition to renewable, bio-based source 
materials via mass balancing.

PIP ist stolz darauf, unser erstes biobasiertes, unternehmenseigenes 
HPPE-Garn vorzustellen, das alle bekannten Vorteile beibehält 
und weiterhin über 9-mal stärker ist als herkömmliches HPPE. 
Dadurch ermöglichen wir dünnere, fingerfertigere und komfortablere 
schnittfeste Handschuhe – mit dem zusätzlichen Vorteil, dass es aus 
biobasierten Rohstoffen wie gebrauchtem Speiseöl, Maisstängeln und 
Zuckerrohrbagasse hergestellt wird.

Laut PCF-Daten, basierend auf Lebenszyklusanalysen (LCIA) und 
gemäß den Methoden ISO 14040 / 44 und ISO 14067, konnten wir eine 
CO₂-Reduktion von 49 % im Vergleich zu konventionellem HPPE und 
21,6 % im Vergleich zu unserem regulären XREY™-Garn feststellen.

 XREY™ BIO-BASED ist der neueste Schritt auf unserem Weg zur 
Nachhaltigkeit und Teil unseres Engagements, auf erneuerbare, 
biobasierte Rohstoffe mittels Massenbilanzierung umzusteigen.

NEW 03/2026

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG
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BIO-XTC™ COATING 
BIO-XTC™-BESCHICH-
TUNG

CUT D

EN388:2016

4X42D

Die BIO-XTC™-Beschichtung wird 
aus biobasierten Materialien wie Mais 
oder Zuckerrohr hergestellt.Natürlich 
glattes und flexibles Futtermaterial auf 
Bambusbasis für maximalen Komfort. 
Sowohl das Innenfutter als auch die 
Beschichtung sind hoch atmungsaktiv 
und transportieren den Schweiß von 
der Haut weg.

DCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
BIO-XTC™
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
BAMBUS / HPPE / STAHLFASER
GRÖSSEN
6/11

BIO-XTC™ coating is made with 
bio-based materials such as corn 
or sugarcane. Naturally smooth 
and flexible bamboo based liner 
for maximum comfort. Both liner 
and coating are highly breathable, 
carrying sweat away from skin.

DCUT

13GAUGE

COATING
BIO-XTC™
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
BAMBOO / HPPE / STEEL
SIZES
6/11

16-943-EN

 > 12 120
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NEW 03/2026

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG
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CUT E
NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG
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PU COATING 
PU-BESCHICHTUNGCUT E

EN388:2016

3X42E

Ultraleichte, nahtlose Strickhandschuhe 
mit 21 Gauge bieten hervorragende 
Fingerfertigkeit und Tastempfindlichkeit. 
Die Nitrilschaumbeschichtung ist 
atmungsaktiv und langlebig und verfügt 
über eine Zellstruktur, die Flüssigkeiten 
bei Kontakt verteilt und so für besseren 
Grip sorgt.

ECUT

21GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / POLYESTER / NYLON
GRÖSSEN
6/11

Ultra-lightweight 21 gauge 
seamless knit gloves deliver 
outstanding dexterity and tactile 
sensitivity. The foam nitrile 
coating is breathable and durable, 
designed with a cell structure that 
disperse fluids on contact for an 
improved grip.

ECUT

21GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / POLYESTER / NYLON
SIZES
6/11

16-351-EN 
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EN388:2016

4X42E

Hervorragende Abriebfestigkeit 
verlängert die Lebensdauer des 
Handschuhs und bietet erhöhten 
Komfort und Atmungsaktivität.

ECUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / HPPE / STAHLFASER / 
NYLON / POLYESTER / ELASTHAN
GRÖSSEN
7/11

Excellent abrasion resistance 
extending the glove life, 
offers increased comfort and 
breathability.

ECUT

13GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / HPPE / STEEL /  
NYLON / POLYESTER / SPANDEX
SIZES
7/11

16-645LG-EN

>
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CUT E NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG
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LATEX COATING 
LATEX-BESCHICHTUNGCUT E

EN388:2016

3X42E

Die Polykor®R X7™-Mischschale 
kombiniert leichtes Tragegefühl mit 
hoher Schnittfestigkeit und bietet 
hervorragende Fingerfertigkeit und 
Tastempfindlichkeit. Die gekräuselte 
Latexbeschichtung sorgt für 
zuverlässigen Halt auf trockenen 
und nassen Oberflächen.

ECUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
ANGERAUTES LATEX
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® X7™ / HPPE / NYLON / 
ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Polykor®R X7™ blended shell 
combines lightweight comfort 
with high cut resistance, offering 
excellent dexterity and tactile 
sensitivity. Its crinkle latex coating 
ensures reliable grip on dry and 
wet surfaces.

ECUT

18GAUGE

COATING
CRINKLE LATEX
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® X7™ / HPPE / NYLON / 
SPANDEX
SIZES
6/11

16-313-EN

>
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NEOFOAM® COATING 
NEOFOAM®-BESCHICHTUNGCUT E

EN388:2016

4X42E

Ausgezeichnete Abriebfestigkeit 
verlängert die Lebensdauer des 
Handschuhs, guter Grip auf 
trockenen, nassen oder öligen 
Oberflächen, taktil und flexibel.

ECUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
NEOFOAM®
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® XRYSTAL™ / HPPE / 
METALLFASER / NYLON / 
ELASTHAN
GRÖSSEN
7/11

Excellent abrasion resistance 
extending glove life, good grip on 
dry, wet or oily surfaces, tactile 
and flexible.

ECUT

13GAUGE

COATING
NEOFOAM®
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® XRYSTAL™ / HPPE / 
METAL WIRE / NYLON / SPANDEX
SIZES
7/11

16-X585-EN

>

 

12 72

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD

PXF PXF

HX PU3 HX PU3

ICE
THERM

ICE
THERM

KOOL
GRIP

KOOL
GRIP

®

® ®

NEOFOAMNEOFOAM

XF36OXF36O

XK27OXK27O

XK36OXK36O

XK27OXK27O

GK27OGK27O

GF36OGF36O

WF36O+WF36O+

XTCBIOXTCBIO

EKOTHERM

PCNAIR PCNAIR

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

EN51



NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

CUT F
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EN388:2016

4X41F

Entdecken Sie die Paradox™-Serie, unsere 
Auswahl an Premium-Handschuhen 
auf dem neuesten Stand der Innovation. 
Dieser Handschuh mit ultraleichtem, 
seidigem 21-Gauge-Futter bietet Ihnen 
außergewöhnliche Fingerfertigkeit und 
Tastempfindlichkeit und bietet gleichzeitig 
optimalen Komfort über lange Zeiträume. 
Sein ergonomisches Design sorgt für 
unübertroffenen Griff bei trockenen, 
leicht feuchten oder öligen Bedingungen. 
Außergewöhnlicher Schnittschutz der Stufe 
F. Jedes Paar wird aus PET-Plastikflaschen 
hergestellt und reduziert den CO2-
Ausstoß pro Paar um 15,5 g. Gewicht des 
Handschuhs aus recycelten Fasern: 29 %. 
Siliziumfrei.

FCUT

21GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / POLYESTER / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Discover the Paradox™ series, 
our range of premium gloves at 
the cutting edge of innovation. 
Featuring an ultra-lightweight, 
silky 21-gauge liner, this glove 
gives you exceptional dexterity 
and tactile precision, while 
offering optimum comfort over 
long periods. Its ergonomic 
design ensures unrivalled grip in 
dry, slightly wet or oily conditions. 
Exceptional Level F cut protection.  
Each pair is made from PET 
plastic bottles and reduces 15,5 g 
of CO2 emissions per pair. Weight 
of glove in recycled fibre: 29 %. 
Silicon free.

FCUT

21GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / POLYESTER / SPANDEX
SIZES
6/11

16-361-EN
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EN388:2016

4X44F

Das HPPE-gemischte Innenfutter 
bietet maximale Schnittfestigkeit 
und hervorragende Haltbarkeit. Die 
Nitrilschaumbeschichtung sorgt für 
hervorragende Leistung in öligen 
Umgebungen. Sein leichtes und 
flexibles Design trägt dazu bei, die 
Ermüdung der Hände bei längerem 
Gebrauch zu verringern. 

FCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
HPPE / STAHLFASER / POLYESTER / 
ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

The HPPE-blended liner provides 
maximum cut resistance and 
outstanding durability. The nitrile 
foam coating delivers excellent 
performance in oily environments. 
Its lightweight and flexible design 
helps reduce hand fatigue during 
extended periods of use.

FCUT

13GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
HPPE / STEEL / POLYESTER / 
SPANDEX
SIZES
6/11

16-363S-EN
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NEW 

>

 

6 72

CUT F NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG
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EN388:2016

4X42F

Die 3/4-Beschichtung gewährleistet einen 
ausgezeichneten Schutz gegen Öle und 
Fette sowie eine hohe Abriebfestigkeit. 
Perfekt für anspruchsvolle Umgebungen 
und schwere Aufgaben. Das biobasierte 
Innenfutter von XREY™ bietet maximalen 
Schnittschutz und reduziert den CO2-
Fußabdruck um 49 % im Vergleich zu 
einem herkömmlichen HPPE-Handschuh.

FCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
DOPPELTES NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
FLAT NITRILE 3/4-BESCHICHTUNG / 
MICROFOAM NITRILE ON PALM & FINGERS
FUTTER 
XREY™ BIO-BASED / NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
7/11

3/4 coating ensures excellent 
protection against oils and greases 
with strong abrasion resistance. 
Perfect for demanding environments 
and heavy duties. The XREY™ Bio-
based liner provides maximum cut 
protection while reducing carbon 
footprint by 49 % compared to generic 
HPPE glove.

FCUT

18GAUGE

COATING
DOUBLE NITRILE
COATING COVERAGE 
FLAT NITRILE 3/4 COATING / 
MICROFOAM NITRILE ON  
PALM & FINGERS
LINER
XREY™ BIO-BASED / NYLON / SPANDEX
SIZES
7/11

16-268K-EN
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EN388:2016

4X42F

Die vollständige Nitrilbeschichtung 
gewährleistet einen 360°-Schutz gegen Öle 
und Fette sowie eine hohe Abriebfestigkeit. 
Perfekt für anspruchsvolle Umgebungen 
und schwere Aufgaben. Das biobasierte 
Innenfutter von XREY™ bietet maximalen 
Schnittschutz und reduziert den CO2-
Fußabdruck um 49 % im Vergleich zu einem 
herkömmlichen HPPE-Handschuh.

FCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
DOPPELTES NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
FLACHES NITRIL FÜR DIE GANZE HAND / 
MIKROSCHAUM-NITRIL FÜR HANDFLÄCHE  
UND FINGER
FUTTER 
XREY™ BIO-BASED / NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
7/11

Full nitrile coating ensures 360° 
protection against oils and greases 
with strong abrasion resistance. 
Perfect for demanding environments 
and heavy duties. The XREY™ Bio-
based liner provides maximum cut 
protection while reducing carbon 
footprint by 49 % compared to generic 
HPPE glove.

FCUT

18GAUGE

COATING
DOUBLE NITRILE
COATING COVERAGE 
FLAT NITRILE FULL HAND / 
MICROFOAM NITRILE ON PALM  
& FINGERS
LINER
XREY™ BIO-BASED / NYLON / SPANDEX
SIZES
7/11

16-268F-EN
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CUT F NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

NEW 03/2026

NEW 03/2026
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EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

EN388:2016

4X41F

Der XREY™ Bio-based Liner wird aus 
gemischten biobasierten Materialien wie 
Mais und Zuckerrohr hergestellt. Der CO2-
Fußabdruck ist um 49 % geringer als der 
eines herkömmlichen HPPE-Handschuhs.

FCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
MIKROSCHAUM-NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
XREY™ BIO-BASED / POLYESTER / 
WOLFRAM / ELASTHAN 
GRÖSSEN
6/11

The XREY™ Bio-based liner is 
made with mixed bio-based 
materials such as corn and 
sugarcane. Carbon footprint 49 % 
lower than a generic HPPE glove.

FCUT

18GAUGE

COATING
MICROFOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
XREY™ BIO-BASED / POLYESTER / 
TUNGSTEN / SPANDEX
SIZES
6/11

16-BX786-EN
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CUT F NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

NEW 03/2026
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EN388:2016

4X41F

TM

18 Gauge. Frei von Glas oder Stahl, wodurch 
Hautreizungen vermieden und der CO2-
Ausstoß reduziert wird. Strapazierfähige 
Mikroschaum-Beschichtung an der 
Handfläche, die unter allen Bedingungen 
hervorragende Leistung bringt, egal ob 
trocken, nass oder ölig. Außergewöhnliche 
Fingerfertigkeit.

FCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
MIKROSCHAUM-NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
XREY™ / POLYESTER / WOLFRAM / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

18 gauge. Free of glass or 
steel, eliminating irritation and 
reducing CO2 emissions, durable 
microfoam palm coating that 
excels in all conditions no matter 
if dry, wet or oily, exceptional 
dexterity.

FCUT

18GAUGE

COATING
MICROFOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
XREY™ / POLYESTER / TUNGSTEN / 
SPANDEX
SIZES
6/11

16-786-EN
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EN388:2016

4X42F

Hochleistungs-Arbeitshandschuh für 
maximalen Schutz und Haltbarkeit. 
Stahlverstärkung für allgemeine 
Festigkeit und Haltbarkeit.

FCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

High performance work glove 
designed for maximum protection 
and durability. Steel reinforcement 
for overall strength and durability.

FCUT

18GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

16-856-EN

 

12 72

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD
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®
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®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

CUT F NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG
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EN388:2016

4X44F

Leistungsstarker Arbeitshandschuh, der für 
maximalen Schnittschutz und Haltbarkeit 
entwickelt wurde. Die PU-Beschichtung 
der Handfläche bietet außergewöhnlichen 
Grip bei trockenen Bedingungen.

FCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
HPPE / STAHLFASER
GRÖSSEN
6/11

High performance work glove 
designed for maximum cut 
protection and durability. PU palm 
coating offers exceptional grip in 
dry conditions.

FCUT

13GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
HPPE / STEEL
SIZES
6/11

16-563S-EN

10 120

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD

PXF PXF

HX PU3 HX PU3

ICE
THERM

ICE
THERM

KOOL
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KOOL
GRIP

®

® ®

NEOFOAMNEOFOAM

XF36OXF36O

XK27OXK27O

XK36OXK36O

XK27OXK27O

GK27OGK27O

GF36OGF36O

WF36O+WF36O+

XTCBIOXTCBIO
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PCNAIR PCNAIR
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®

®
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®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

PU COATING 
PU-BESCHICHTUNGCUT F

EN388:2016

4X42F

Hochleistungs-Arbeitshandschuh für 
maximalen Schutz und Haltbarkeit. 
Stahlverstärkung für allgemeine 
Festigkeit und lange Nutzungsdauer.

FCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / HPPE / STAHLFASER / 
NYLON / POLYESTER / ELASTIK / 
ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

High performance work glove 
designed for maximum protection 
and durability. Steel reinforcement 
for overall strength and durability.

FCUT

18GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / HPPE / STEEL / 
NYLON / POLYESTER / ELASTIC / 
SPANDEX
SIZES
6/11

16-586-EN

12 72

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD

PXF PXF

HX PU3 HX PU3

ICE
THERM

ICE
THERM

KOOL
GRIP

KOOL
GRIP
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® ®
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®

NEW 03/2026
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EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

EN388:2016

4X42F

EN407

EN407X1XXXX

PosiGrip MAX™ kombiniert hervorragenden 
Grip in trocken, nass, öliger Umgebungen 
mit dem Tragegefühl einer zweiten 
Haut, ohne Kompromisse beim Schutz 
einzugehen. 18 Gauge für außergewöhnliche 
Fingerfertigkeit. Bis zu 30 % leichter als 
herkömmliche Schutzhandschuhe, ideal 
für den längeren Gebrauch. Integrierte 
Daumenverstärkung für längere Lebensdauer 
und zusätzlichen Schutz.

FCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
POSIGRIP MAX™
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
NYLON / HPPE / ELASTHAN / METALLFASER
GRÖSSEN
6/12

With PosiGrip MAX™ combine 
superior grip in dry, wet, oily 
conditions with a second-skin 
feel, without compromising 
on protection. 18 gauge for 
exceptional dexterity. Up to 30 % 
lighter than standard gloves, ideal 
for prolonged use. Integrated 
thumb reinforcement for longer 
life and added protection.

FCUT

18GAUGE

COATING
POSIGRIP MAX™
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
NYLON / HPPE / SPANDEX /  
METAL WIRE
SIZES
6/12

 > 12 120

16-868-EN

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD
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®

POSIGRIP MAX™ COATING 
POSIGRIP MAX™-BESCHICHTUNGCUT F
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POSIGRIP MAX™ COATING 
POSIGRIP MAX™-BESCHICHTUNGCUT F

EN388:2016

4X42F

EN407

EN407X1XXXX

EN388:2016

4X42F

EN407

EN407X1XXXX

PosiGrip MAX™ kombiniert 
hervorragenden Grip in trocken, 
nass, öliger Umgebungen mit dem 
Tragegefühl einer zweiten Haut, ohne 
Kompromisse beim Schutz einzugehen. 
18 Gauge für außergewöhnliche 
Fingerfertigkeit. Bis zu 30 % leichter als 
herkömmliche Schutzhandschuhe, ideal 
für den längeren Gebrauch. Integrierte 
Daumenverstärkung für längere 
Lebensdauer und zusätzlichen Schutz.

FCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
POSIGRIP MAX™
BESCHICHTUNGSBEREICH 
KOMPLETTEN HAND
FUTTER
NYLON / HPPE / ELASTHAN / 
METALLFASER
GRÖSSEN
6/11

PosiGrip MAX™ kombiniert 
hervorragenden Grip in trocken, 
nass, öliger Umgebungen mit dem 
Tragegefühl einer zweiten Haut, ohne 
Kompromisse beim Schutz einzugehen. 
18 Gauge für außergewöhnliche 
Fingerfertigkeit. Bis zu 30 % leichter als 
herkömmliche Schutzhandschuhe, ideal 
für den längeren Gebrauch. Integrierte 
Daumenverstärkung für längere 
Lebensdauer und zusätzlichen Schutz.

FCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
POSIGRIP MAX™
BESCHICHTUNGSBEREICH 
3/4-BESCHICHTUNG
FUTTER
NYLON / HPPE / ELASTHAN / 
METALLFASER
GRÖSSEN
6/11

With PosiGrip MAX™ combine 
superior grip in dry, wet, oily 
conditions with a second-skin 
feel, without compromising 
on protection. 18 gauge for 
exceptional dexterity. Up to 30 % 
lighter than standard gloves, ideal 
for prolonged use. Integrated 
thumb reinforcement for longer 
life and added protection.

FCUT

18GAUGE

COATING
POSIGRIP MAX™
COATING COVERAGE 
FULL HAND
LINER
NYLON / HPPE / SPANDEX /  
METAL WIRE
SIZES
6/11

With PosiGrip MAX™ combine 
superior grip in dry, wet, oily 
conditions with a second-skin 
feel, without compromising 
on protection. 18 gauge for 
exceptional dexterity. Up to 30 % 
lighter than standard gloves, ideal 
for prolonged use. Integrated 
thumb reinforcement for longer 
life and added protection.

FCUT

18GAUGE

COATING
POSIGRIP MAX™
COATING COVERAGE 
3/4 COATING
LINER
NYLON / HPPE / SPANDEX /  
METAL WIRE
SIZES
6/11

16-8686-EN

16-8685-EN
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NEW 03/2026 3/4 COATING
3/4-BESCHICHTUNG

NEW 03/2026 FULL COATING
VOLLBESCHICHTUNG

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

 > 12 120

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

 > 12 120
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LATEX COATING 
LATEX-BESCHICHTUNGCUT F

EN388:2016

3X43F

EN407

EN407X1XXXX

TM

Dieser Handschuh bietet maximalen 
Schnittschutz bei gleichzeitig hoher 
Fingerfertigkeit. Er wird aus patentiertem 
XREY™-Garn hergestellt, das eines der 
besten Verhältnisse von Festigkeit zu 
Gewicht aufweist. Dadurch sind keine Glas- 
oder Stahlfasern im Futter erforderlich, 
was das Risiko von Hautreizungen für den 
Träger minimiert. Die hochwertige blaue 
angeraute Latexbeschichtung sorgt für 
hervorragende Griffigkeit und Leistung in 
nassen Umgebungen.

FCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
ANGERAUTES LATEX
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
XREY™ / POLYESTER / ELASTHAN
GRÖSSEN
7/11

This glove offers maximum cut 
protection while maintaining great 
dexterity. Crafted with patented 
XREY™ yarn, which features one 
of the highest strength-to-weight 
ratios, the glove eliminates the 
need for glass or steel fibres 
in the liner, minimizing the risk 
of skin irritation for the wearer. 
The premium blue crinkle latex 
coating delivers excellent grip and 
performance in wet environments.

FCUT

13GAUGE

COATING
CRINKLE LATEX
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
XREY™ / POLYESTER / SPANDEX
SIZES
7/11

16-836-EN

6 72
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EN388:2016

4X42F

Die Polykor®-ummantelte Außenschicht 
mit X7™-Technologie ist superleicht und 
dünn und bietet außergewöhnliche 
Schnittfestigkeit und Strapazierfähigkeit 
in einer dünnen Liner-Konfiguration. 
Ohne DMF. Siliziumfrei.

FCUT

18GAUGE

BESCHICHTUNG
NEOFOAM®
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® X7™ / HPPE / NYLON / 
ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Polykor® blended shell with X7™ 
technology is super light-weight 
and thin, offering exceptional cut 
resistance and durability in a thin 
liner configuration. DMF free. 
Silicon free.

FCUT

18GAUGE

COATING
NEOFOAM®
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® X7™ / HPPE / NYLON / 
SPANDEX
SIZES
6/11

16-377-EN

>

 

12 72

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD
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®

CUT F NEOFOAM® COATING 
NEOFOAM®-BESCHICHTUNG
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GLASS MANUFACTURING 
GLASVERARBEITUNG

SILICON COATING 
SILIZIUM-BESCHICHTUNGCUT F

EN388:2016

4X42F

EN407

EN407X1XXXX

Verbesserte Grip in trockenen 
Umgebungen dank der 
Silikonbeschichtung.  
Die Polykor®-Beschichtung sorgt 
für hervorragende Fingerfertigkeit 
und Tastempfindlichkeit sowie für 
mehr Komfort bei der Anwendung. 
Ideal für die Glasindustrie.

FCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
SILIKON
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYKOR® / HPPE / STAHLFASER / 
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Improved grip in dry environments 
thanks to the silicone coating. The 
Polykor® lining provides excellent 
dexterity and tactile sensitivity, as 
well as enhanced comfort in use. 
Ideal for the glass industry.

FCUT

13GAUGE

COATING
SILICONE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / HPPE / STEEL / 
NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

16-473-EN

 

6 72
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PRECISION 
PRÄZISION

PU COATING 
PU-BESCHICHTUNG
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PU COATING 
PU-BESCHICHTUNG

PRECISION 
PRÄZISION

EN388:2016

3131X

EN16350

Antistatisch. Exzellente Abriebfestigkeit 
verlängert die Lebensdauer der 
Handschuhe. Jedes Paar wird aus PET-
Plastikflaschen hergestellt und reduziert 
26,25 g CO2-Emissionen pro Paar. 
Gewicht des Handschuhs aus recycelten 
Fasern: 70 %.

13GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
RECYCELTES PET / KOHLEFASER
GRÖSSEN
6/12

Anti-static. Excellent abrasion 
resistance extending glove life. 
Each pair is made from PET 
plastic bottles and reduces 
26,25 g of CO2 emissions per 
pair. Weight of glove in recycled 
fibre: 70 %.

13GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
RPET / CARBON FIBRE
SIZES
6/12

31-3150ER-EN

12 120
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EN388:2016

3131X

Exzellente Abriebfestigkeit 
verlängert die Lebensdauer der 
Handschuhe. Jedes Paar wird aus 
PET-Plastikflaschen hergestellt und 
reduziert den CO2-Ausstoß pro Paar  
um 33,33 g. Gewicht der Handschuhe 
aus recycelten Fasern: 70 %

13GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
RECYCELTES PET / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/12

Excellent abrasion resistance 
extending glove life.  
Each pair is made from PET 
plastic bottles and reduces 
33,33 g of CO2 emissions per pair. 
Weight of glove in recycled fibre: 
70 %.

13GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
RPET / SPANDEX
SIZES
6/12

31-131R-EN

12 120
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EN388:2016

3121X

Exzellente Abriebfestigkeit verlängert 
die Lebensdauer des Handschuhs, 
das 18-Gauge-Futter bietet hohe 
Fingerfertigkeit und Tastempfindlichkeit.

18GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
NYLON
GRÖSSEN
6/11

Excellent abrasion resistance 
extending glove life, 18 gauge liner 
offers high dexterity and tactile 
sensitivity.

18GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
NYLON
SIZES
6/11

33-E118-EN

>

  

12 120
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PU COATING 
PU-BESCHICHTUNG

PRECISION 
PRÄZISION

COMING SOON WITH 
BIO-BASED PU COATING 
& PACKED BY PAIR WITH 
INDIVIDUAL PAPERWRAP

DEMNÄCHST MIT BIOBASIERTER PU-
BESCHICHTUNG UND PAARWEISE 

VERPACKT IN INDIVIDUELLER 
PAPIERVERPACKUNG
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PRECISION 
PRÄZISION

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

EN16350

Antistatisch. Die Nitrilschaumbeschichtung 
bietet eine hohe Abriebfestigkeit. Jedes 
Paar wird aus P.E.T.-Plastikflaschen 
hergestellt und reduziert den CO2-Ausstoß 
um x36,75 g pro Paar. Gewicht des 
Handschuhs aus recycelten  
Fasern: 60 %.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
RECYCELTES PET / ELASTHAN / 
KARBONFASERN
GRÖSSEN
6/12

Anti-static. Foam nitrile 
coating offers a high abrasion 
resistance. Each pair is made 
from P.E.T. plastic bottles 
and reduces 36,75 g of CO2 
emissions per pair. Weight of 
glove in recycled fibre: 60 %.

15GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
RPET / SPANDEX / CARBON 
FIBRE
SIZES
6/12

31-5130ER-EN

6 120
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NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG
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PRECISION 
PRÄZISION

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

Die Nitrilschaumbeschichtung an 
Handfläche und Fingern sorgt für hohe 
Abriebfestigkeit. Jedes Paar wird aus PET-
Plastikflaschen hergestellt, wodurch der 
CO2-Ausstoß um 36,75 g reduziert wird. 
Gewicht der Handschuhe aus recycelten 
Fasern: 65 %.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
RECYCELTES PET / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/12

The foam nitrile coating on the 
palm and fingers provides high 
abrasion resistance. Each pair is 
made from PET plastic bottles, 
reducing CO2 emissions by 
36.75 g. Recycled fibre glove  
weight: 65 %.

15GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
RPET / SPANDEX
SIZES
6/12

31-5130R-EN

6 120
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31-5131R-EN

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD

PXF PXF

HX PU3 HX PU3

ICE
THERM

ICE
THERM

KOOL
GRIP

KOOL
GRIP

®

® ®

NEOFOAMNEOFOAM

XF36OXF36O

XK27OXK27O

XK36OXK36O

XK27OXK27O

GK27OGK27O

GF36OGF36O

WF36O+WF36O+
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®

®

®

Foam nitrile coating with dots 
offers a high abrasion resistance. 
Each pair is made from P.E.T. 
plastic bottles and reduces 
36,75 g of CO2 emissions per pair. 
Weight of glove in recycled fibre: 
60 %.

15GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS + DOTS
LINER
RPET / SPANDEX
SIZES
6/12

Die Nitrilschaumbeschichtung 
mit Noppen bietet eine hohe 
Abriebfestigkeit. Jedes Paar wird aus 
P.E.T.-Plastikflaschen hergestellt und 
reduziert den CO2-Ausstoß um 36,75 g 
pro Paar. Gewicht des Handschuhs aus 
recycelten Fasern: 60 %.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER+ NOPPEN
FUTTER
RECYCELTES PET / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/12

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

6 120
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PRECISION 
PRÄZISION

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

31-5231R-EN
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EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

6 120

3/4 foam nitrile coating with dots 
offers a high abrasion resistance. 
Each pair is made from P.E.T. 
plastic bottles and reduces 
36,75 g of CO2 emissions per pair. 
Weight of glove in recycled fibre: 
55 %.

15GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
3/4 COATING + DOTS
LINER
RPET / SPANDEX
SIZES
6/12

Die 3/4-Nitrilschaumbeschichtung 
mit Noppen bietet eine hohe 
Abriebfestigkeit, jedes Paar wird aus 
P.E.T.-Plastikflaschen hergestellt und 
reduziert 36,75 g CO2-Emissionen pro 
Paar. Gewicht des Handschuhs aus 
recycelten Fasern: 55 %.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
3/4-BESCHICHTUNG + NOPPEN
FUTTER
RECYCELTES PET / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/12

EN67



EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

With PosiGrip MAX™, combine 
superior grip in dry, wet, oily 
conditions with a second-skin 
feel, without compromising 
on protection. 18 gauge for 
exceptional dexterity. Up to 30 % 
lighter than standard gloves, ideal 
for prolonged use.

18GAUGE

COATING
POSIGRIP MAX™
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

34-188-EN

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD
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®

®

®

®

®

®

®
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®

®

®

®

®

®

®

®

®

POSIGRIP MAX™ COATING 
POSIGRIP MAX™-BESCHICHTUNG

PRECISION 
PRÄZISION

>

 

12 72

34-188T-EN

Mit PosiGrip MAX™ kombinieren Sie 
überlegenen Grip in trocken, nass, öliger 
Umgebung mit dem Gefühl wie eine zweite 
Haut, ohne Kompromisse beim Schutz 
einzugehen. 18 Gauge für außergewöhnliche 
Beweglichkeit. Bis zu 30 % leichter als 
Standardhandschuhe, ideal für den 
längeren Gebrauch.

18GAUGE

BESCHICHTUNG
POSIGRIP MAX™
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

 > 12 120
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EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

POSIGRIP MAX™ COATING 
POSIGRIP MAX™-BESCHICHTUNG

PRECISION 
PRÄZISION

EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

Mit PosiGrip MAX™ kombinieren Sie 
überlegenen Grip in trocken, nass, 
öliger Umgebung mit dem Gefühl wie 
eine zweite Haut, ohne Kompromisse 
beim Schutz einzugehen. 
18 Gauge für außergewöhnliche 
Beweglichkeit. Bis zu 30 % leichter 
als Standardhandschuhe, ideal für 
den längeren Gebrauch.

18GAUGE

BESCHICHTUNG
POSIGRIP MAX™
BESCHICHTUNGSBEREICH 
GESAMTE HAND
FUTTER
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

With PosiGrip MAX™, combine 
superior grip in dry, wet, oily 
conditions with a second-skin 
feel, without compromising 
on protection. 18 gauge for 
exceptional dexterity. Up to 30 % 
lighter than standard gloves, ideal 
for prolonged use.

18GAUGE

COATING
POSIGRIP MAX™
COATING COVERAGE 
FULL HAND
LINER
NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

34-1886-EN

NEXA FNEXA F
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EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

Mit PosiGrip MAX™ kombinieren Sie 
überlegenen Grip in trocken, nass, 
öliger Umgebung mit dem Gefühl wie 
eine zweite Haut, ohne Kompromisse 
beim Schutz einzugehen. 
18 Gauge für außergewöhnliche 
Beweglichkeit. Bis zu 30 % leichter 
als Standardhandschuhe, ideal für 
den längeren Gebrauch.

18GAUGE

BESCHICHTUNG 
POSIGRIP MAX™
BESCHICHTUNGSBEREICH 
3/4-BESCHICHTUNG
FUTTER
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

With PosiGrip MAX™, combine 
superior grip in dry, wet, oily 
conditions with a second-skin 
feel, without compromising 
on protection. 18 gauge for 
exceptional dexterity. Up to 30 % 
lighter than standard gloves, ideal 
for prolonged use.

18GAUGE

COATING
POSIGRIP MAX™
COATING COVERAGE 
3/4 COATING
LINER
NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

34-1885-EN

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD

PXF PXF

HX PU3 HX PU3

ICE
THERM

ICE
THERM

KOOL
GRIP

KOOL
GRIP
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® ®

NEOFOAMNEOFOAM

XF36OXF36O

XK27OXK27O
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®

®
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®

®

®

NEW 03/2026 3/4 COATING
3/4-BESCHICHTUNG

NEW 03/2026 FULL COATING
VOLLBESCHICHTUNG

 > 12 120

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

 > 12 120
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EN388:2016

4121X

Die Nitrilschaumbeschichtung bietet eine 
hohe Abriebfestigkeit. Jedes Paar wird 
aus P.E.T.-Plastikflaschen hergestellt und 
reduziert den CO2-Ausstoß um 39,16 g 
pro Paar. Gewicht des Handschuhs aus 
recycelten Fasern : 60 %.

13GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
RECYCELTES PET / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/12

Foam nitrile coating offers a 
high abrasion resistance. Each 
pair is made from P.E.T. plastic 
bottles and reduces 39,16 g of 
CO2 emissions per pair. Weight of 
glove in recycled fibre: 60 %.

13GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
RPET / SPANDEX
SIZES
6/12

31-330R-EN

12 120

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD
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PRECISION 
PRÄZISION

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG
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EN388:2016

4121X

Die Mikrooberflächen-Nitrilbeschichtung 
bietet ein hohes Maß an Beweglichkeit 
und Tastsensibilität. Jedes Paar wird aus 
P.E.T.-Plastikflaschen hergestellt und 
reduziert den CO2-Ausstoß um 39,16 g 
pro Paar. Gewicht des Handschuhs aus 
recycelten Fasern: 55 %.

13GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRIL-MIKROOBERFLÄCHE
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
RECYCELTES PET / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/12

Micro-surface nitrile coating 
offers a high dexterity and tactile 
sensitivity. Each pair is made from 
P.E.T. plastic bottles and reduces 
39,16 g of CO2 emissions per pair. 
Weight of glove in recycled fibre: 
55 %.

13GAUGE

COATING
NITRILE MICROSURFACE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
RPET / SPANDEX
SIZES
6/12

31-530R-EN

12 120
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EN388:2016

3121X

EN407

EN407X1XXXX

Die Nitrilschaumbeschichtung auf der 
Handfläche und den Fingerspitzen sorgt 
für einen besseren Grip und eine gute 
Abriebfestigkeit, macht den Handschuh 
aber auch atmungsaktiv und langlebig.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYESTER
GRÖSSEN
6/11

The nitrile foam coating on the 
palm and fingertips ensures better 
grip and nice abrasion resistance, 
but also makes the glove 
breathable and durable.

15GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYESTER
SIZES
6/11

34-315-EN

12 120

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD

PXF PXF

HX PU3 HX PU3

ICE
THERM

ICE
THERM

KOOL
GRIP

KOOL
GRIP

®

® ®

NEOFOAMNEOFOAM

XF36OXF36O

XK27OXK27O

XK36OXK36O

XK27OXK27O

GK27OGK27O

GF36OGF36O

WF36O+WF36O+
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PRECISION 
PRÄZISION

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG
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EN388:2016

3121X

Hohe Fingerfertigkeit und 
Tastempfindlichkeit. Jedes Paar wird aus 
P.E.T.-Plastikflaschen hergestellt und 
reduziert den CO2-Ausstoß um 11,67 g 
pro Paar. Gewicht des Handschuhs aus 
recycelten Fasern: 35 %.

18GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
RECYCELTES PET / NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

High dexterity and tactile 
sensitivity. Each pair is made from 
P.E.T. plastic bottles and reduces 
11,67 g of CO2 emissions per pair. 
Weight of glove in recycled fibre: 
35 %.

18GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
RPET / NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

31-384R-EN

 

12 120
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PRECISION 
PRÄZISION

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG
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EN388:2016

4121X
UPF 50+

Sonnenschutz (LSF 50+), 
maximaler Tragekomfort und 
Empfindlichkeit, hohe Abrieb- und 
Reißfestigkeit bei gleichzeitig 
uneingeschränkter Passform und 
Tragegefühl wie eine zweite Haut.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYESTER / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Solar protection (UPF 50+), 
maximum wearer comfort and 
sensitivity, high abrasion and tear 
resistance level while providing 
an un-restricted second skin fit 
and feel.

15GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYESTER / SPANDEX
SIZES
6/11

34-425NEO-EN

12 120

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD
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® ®
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PRECISION 
PRÄZISION

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG
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EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

Die Mikroschaum-Nitril-
Beschichtung auf Handfläche und 
Fingern verbessert die Griffigkeit in 
trockenen und öligen Umgebungen, 
das Innenfutter bietet eine flexible 
Passform mit verbesserter 
Fingerfertigkeit und Komfort.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
DOPPEL-NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
3/4 GLATTES NITRIL / 
MIKROSCHAUM-NITRIL AUF 
HANDFLÄCHE UND FINGERN
FUTTER
NYLON
GRÖSSEN
7/11

3/4 coating ensures excellent 
protection against oils and 
greases with strong abrasion 
resistance. The microfoam nitrile 
coating on palm and fingers 
improve the grip in dry and oily 
environments. The liner offers a 
flexible fit with enhanced dexterity 
and comfort.

15GAUGE

COATING
DOUBLE NITRILE
COATING COVERAGE 
3/4 FLAT NITRILE / MICROFOAM 
NITRILE ON PALM & FINGERS
LINER
NYLON
SIZES
7/11

34-3015-EN

12 120

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD

PXF PXF

HX PU3 HX PU3
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® ®

NEOFOAMNEOFOAM

XF36OXF36O

XK27OXK27O

XK36OXK36O

XK27OXK27O

GK27OGK27O

GF36OGF36O

WF36O+WF36O+

XTCBIOXTCBIO

EKOTHERM

PCNAIR PCNAIR

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

Die Mikroschaum-Nitril-Beschichtung 
auf Handfläche und Fingern verbessert 
die Griffigkeit in trockenen und öligen 
Umgebungen, das Innenfutter bietet 
eine flexible Passform mit verbesserter 
Fingerfertigkeit und Komfort.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
DOPPEL-NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
GANZFLÄCHIGES GLATTES NITRIL / 
MICROFOAM-NITRIL AUF HANDFLÄCHE 
UND FINGERN
FUTTER
NYLON
GRÖSSEN
7/11

Full hand coating ensures 
excellent protection against oils 
and greases with strong abrasion 
resistance. The microfoam nitrile 
coating on palm and fingers 
improve the grip in dry and oily 
environments. The liner offers a 
flexible fit with enhanced dexterity 
and comfort.

15GAUGE

COATING
DOUBLE NITRILE
COATING COVERAGE 
FULL HAND FLAT NITRILE  / 
MICROFOAM NITRILE  
ON PALM & FINGERS
LINER
NYLON
SIZES
7/11

34-3016-EN

12 120

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD
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PRECISION 
PRÄZISION

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

NEW 03/2026

NEW 03/2026
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LATEX COATING 
LATEX-BESCHICHTUNG

PRECISION 
PRÄZISION

EN388:2016

2131X

Bietet hervorragenden Halt unter 
trockenen und nassen Bedingungen. 
Jedes Paar wird aus P.E.T.-
Plastikflaschen hergestellt und 
reduziert den CO2-Ausstoß um 39,16 g 
pro Paar. Gewicht des Handschuhs aus 
recycelten Fasern: 55 %.

13GAUGE

BESCHICHTUNG
LATEX-MIKROOBERFLÄCHE
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
RECYCELTES PET / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/12

Offers superior grip in dry and 
wet conditions. Each pair is made 
from P.E.T. plastic bottles and 
reduces 39,16 g of CO2 emissions 
per pair. Weight of glove in 
recycled fibre: 55 %.

13GAUGE

COATING
LATEX MICROSURFACE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
RPET / SPANDEX
SIZES
6/12

31-632R-EN

 

12 120
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EN388:2016

4121X

EN407

EN407X1XXXX

Dauerhafter Komfort und gute Passform 
in öligen Umgebungen, hervorragender 
Grip. Das Futter bietet optimale 
Beweglichkeit und Flexibilität.

18GAUGE

BESCHICHTUNG
DOPPELTES NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
GLATTES NITRIL AUF DEM 
GESAMTEN HANDSCHUH, NITRIL-
MIKROOBERFLÄCHE AUF HANDFLÄCHE 
& FINGERN
FUTTER
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Durable comfort and good fit in a 
oily conditions, superior grip.  
The liner provides optimum 
dexterity and flexibility.

18GAUGE

COATING
DOUBLE NITRILE
COATING COVERAGE 
SMOOTH NITRILE ON FULL  
HAND, MICRO SURFACE NITRILE  
ON PALM & FINGERS
LINER
NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

34-282-EN
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PRECISION 
PRÄZISION

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG
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GENERAL  
PURPOSE
ALLGEMEINE 
ANWENDUNG

PU COATING 
PU-BESCHICHTUNG
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33-G115-EN 33-B115-EN 33-R115-EN

PU COATING 
PU-BESCHICHTUNG

GENERAL PURPOSE
ALLGEMEINE ANWENDUNG

EN388:2016

3131X

Dieser Handschuh mit 13 Gauge 
verfügt dank seines Polyesterfutters 
über eine gute Abriebfestigkeit. Die 
Polyurethanbeschichtung ist ideal für den 
Einsatz unter trockenen Bedingungen.

13GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYESTER
GRÖSSEN
6/11

This 13-gauge glove has good 
abrasion resistance thanks to its 
polyester lining. The polyurethane 
coating is ideal for use in dry 
conditions.

13GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYESTER
SIZES
6/11

33-115-EN
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33-G115T-EN
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4131X

EN407

EN407X1XXXX

Ultraleichtes Gewicht, hervorragende 
Abriebfestigkeit, Atmungsaktivität, 
Fingerfertigkeit und gute Griffigkeit. 
Jedes Paar wird aus P.E.T.-Plastikflaschen 
hergestellt und reduziert die CO2-
Emissionen um 55 g pro Paar. Gewicht 
des Handschuhs aus recycelten Fasern: 
56 %.

13GAUGE

BESCHICHTUNG
PU
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE UND FINGER
FUTTER
B-COMB – RECYCELTES PET / POLYESTER 
GRÖSSEN
6/11

Ultra-lightweight, excellent 
abrasion resistance, 
breathability, dexterity and good 
grip. Each pair is made from 
P.E.T. plastic bottles and reduces 
55 g of CO2 emissions per pair. 
Weight of glove in recycled 
fibre: 56 %.

13GAUGE

COATING
PU
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
B-COMB - RPET / POLYESTER
SIZES
6/11

31-350R-EN
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EN388:2016

4121X

Die Neofoam®-Beschichtung bietet 
eine hohe Abriebfestigkeit und einen 
hervorragenden trockenen / öligen Grip, 
überragende Fingerfertigkeit und taktile 
Sensibilität. Ohne DMF.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
NEOFOAM®
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Neofoam® coating offers 
great abrasion resistance and 
outstanding dry / oily grip, 
superior dexterity and tactile 
sensitivity. DMF free.

15GAUGE

COATING
NEOFOAM®
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

34-600-EN
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12 120

PU COATING 
PU-BESCHICHTUNG

GENERAL PURPOSE
ALLGEMEINE ANWENDUNG

NEOFOAM® COATING 
NEOFOAM®-BESCHICHTUNG

GENERAL PURPOSE
ALLGEMEINE ANWENDUNG
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4131X

3/4 Neofoam®-Beschichtung mit 
Noppen bietet hohe Abriebfestigkeit 
und hervorragenden trockenen / 
öligen Griff, maximale Fingerfertigkei 
und Tastempfindlichkeit. Ohne DMF.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
NEOFOAM®
BESCHICHTUNGSBEREICH 
3/4-BESCHICHTUNG + NOPPEN
FUTTER
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
7/11

3/4 Neofoam® coating with dots 
offers great abrasion resistance 
and outstanding dry / oily grip, 
maximum dexterity and tactility. 
DMF free.

15GAUGE

COATING
NEOFOAM®
COATING COVERAGE 
3/4 COATING + DOTS
LINER
NYLON / SPANDEX
SIZES
7/11

34-648B-EN

>
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NEOFOAM® COATING 
NEOFOAM®-BESCHICHTUNG

GENERAL PURPOSE
ALLGEMEINE ANWENDUNG
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EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

EN388:2016

4121X

BIO-XTC™-Beschichtung aus biobasierten 
Materialien wie Mais oder Zuckerrohr. 
Natürlich glatter und flexibler Liner auf 
Bambusbasis für maximalen Komfort. 
Sowohl das Innenfutter als auch die 
Beschichtung sind hoch atmungsaktiv und 
transportieren den Schweiß von  
der Haut weg.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
BIO-XTC™
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
BAMBUS / NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

BIO-XTC™ coating is made with 
bio-based materials is such as 
corn or sugarcane. Naturally 
smooth and flexible bamboo 
based liner for maximum comfort. 
Both liner and coating are highly 
breathable, carrying sweat away 
from skin.

15GAUGE

COATING
BIO-XTC™
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
BAMBOO / NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

34-915G-EN
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BIO-XTC™ COATING
BIO-XTC™-BESCHICHTUNG

GENERAL PURPOSE
ALLGEMEINE ANWENDUNG

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

GENERAL PURPOSE
ALLGEMEINE ANWENDUNG

NEW 03/2026

EN388:2016

4131A

EN407

EN407X1XXXX

Die Nitrilbeschichtung bietet hohe 
Abriebfestigkeit und hervorragenden 
Nass- / Trockengrip, hohen Komfort, 
Beweglichkeit und Atmungsaktivität, 
DMF-frei.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Nitrile coating offers great 
abrasion resistance and 
outstanding wet / dry grip, 
high comfort, dexterity, and 
breathability, DMF free.

15GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

34-FGN018-EN
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EN407

EN407X1XXXX

Ultraleicht, ausgezeichnete 
Abriebfestigkeit, Atmungsaktivität, 
Fingerfertigkeit und guter Griff. Jedes Paar 
wird aus PET-Plastikflaschen hergestellt 
und reduziert die CO2-Emissionen um 
55 g pro Paar. Gewicht des Handschuhs 
aus recycelter Faser: 50 %.

13GAUGE

BESCHICHTUNG
GLATTES NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
B-COMB – RECYCELTES PET / POLYESTER
GRÖSSEN
6/11

Ultra-lightweight, excellent 
abrasion resistance, breathability, 
dexterity and good grip. Each 
pair is made from P.E.T. plastic 
bottles and reduces 55 g of CO2 
emissions per pair. Weight of 
glove in recycled fibre: 50 %.

13GAUGE

COATING
SMOOTH NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
B-COMB - RPET / POLYESTER
SIZES
6/11

31-354R-EN
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BIO-XTC™ COATING
BIO-XTC™-BESCHICHTUNG

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

GENERAL PURPOSE
ALLGEMEINE ANWENDUNG
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EN407

EN407X1XXXX

Vollständig atmungsaktiver Handschuh, ideal für 
den längeren Gebrauch.  
Der 34-750 ist mit Touchscreens kompatibel 
und bietet hervorragende Fingerfertigkeit und 
außergewöhnliche Flexibilität.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
MIKROSCHAUM-NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Fully breathable glove, ideal 
for prolonged use. Compatible 
with touch screens, the 34-750 
offers excellent dexterity and 
exceptional flexibility.

15GAUGE

COATING
MICROFOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

34-750-EN
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34-750T-EN

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

GENERAL PURPOSE
ALLGEMEINE ANWENDUNG
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4131A

EN407

EN407X1XXXX

Hohe Abriebfestigkeit und 
großartiger Tragekomfort, bietet 
hervorragende Beweglichekit 
und Flexibilität, superkomfortabel 
für langes Tragen, vollständig 
atmungsaktiv. 3/4-Beschichtung.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
MIKROSCHAUM-NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
3/4-BESCHICHTUNG
FUTTER
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

High abrasion resistance and 
great comfortability, provides 
excellent dexterity and flexibility, 
super comfortable for long time 
wear, fully breathable.  
3/4 coating.

15GAUGE

COATING
MICROFOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
3/4 COATING
LINER
NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

34-753-EN
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4131A

EN407

EN407X1XXXX

Hohe Abriebfestigkeit und großartiger 
Tragekomfort, bietet hervorragende 
Beweglichkeit und Flexibilität, 
superkomfortabel für langes Tragen, 
vollständig atmungsaktiv. Handfläche 
und Finger mit Noppen beschichtet.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
MIKROSCHAUM-NITRIL 
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER + NOPPEN
FUTTER
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

High abrasion resistance and 
great comfortability, provides 
excellent dexterity and flexibility, 
super comfortable for long time 
wear, fully breathable. Palm and 
fingers coating with dots.

15GAUGE

COATING
MICROFOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS + DOTS
LINER
NYLON / SPANDEX
SIZES
6/11

34-755-EN
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NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

GENERAL PURPOSE
ALLGEMEINE ANWENDUNG
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EN407

EN407X1XXXX

Jedes Paar ist aus recyceltem Polyester 
hergestellt. Sehr abriebfest. Die 
Nitrilschaum-Beschichtung sorgt für 
zusätzlichen Grip auf öligen Oberflächen. 
Jedes Paar ist aus P.E.T.-Plastikflaschen 
hergestellt und reduziert den CO2-
Ausstoß pro Paar um 19 g. Gewicht des 
Handschuhs aus recycelter Faser : 51 %.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
RECYCELTES PET
GRÖSSEN
6/11

Each pair is made from recycled 
polyester. Highly abrasion-resistant. 
Foam nitrile coating ensures extra 
grip on oily surfaces.Each pair is 
made from P.E.T. plastic bottles and 
reduces 19 g of CO2 emissions per 
pair. Weight of glove in recycled 
fibre: 51 %.

15GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
RPET
SIZES
6/11

31-515R-EN

> 12 120
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31-515RT-EN

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

GENERAL PURPOSE
ALLGEMEINE ANWENDUNG

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG
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3121X

Die Nitrilbeschichtung bietet eine hohe 
Abriebfestigkeit und zeichnet sich durch 
hervorragenden Tragekomfort,  
Fingerfertigkeit und Atmungsaktivität aus.

13GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILE
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYESTER

Nitrile coating offers great abrasion 
resistance and outstanding high comfort, 
dexterity, and breathability.

13GAUGE

COATING
NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYESTER

34-FGN1001-EN 34-FGN1001/N-EN
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EN388:2016

3121X

Die 3/4-Nitrilbeschichtung bietet 
eine hohe Abriebfestigkeit und 
hervorragenden Griffkomfort, 
Fingerfertigkeit und Wasserdichtigkeit 
auf 3/4 der Handfläche.

13GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILE
BESCHICHTUNGSBEREICH 
3/4-BESCHICHTUNG
FUTTER
POLYESTER
GRÖSSEN
8/11

3/4 nitrile coating offers 
great abrasion resistance and 
outstanding grip comfort, finger 
dexterity, water proof properties 
on 3/4 of the hand.

13GAUGE

COATING
NITRILE
COATING COVERAGE 
3/4 COATING
LINER
POLYESTER
SIZES
8/11

34-FGN1001/BOB-EN
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12 120

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

GENERAL PURPOSE
ALLGEMEINE ANWENDUNG

SIZES GRÖSSEN
6/11

SIZES GRÖSSEN
8/11

EN85



39-FG1315/OR-EN 39-FG1315/LY-EN

GENERAL PURPOSE
ALLGEMEINE ANWENDUNG

LATEX COATING 
LATEX-BESCHICHTUNG

EN388:2016

3131X

Die angeraute Latexbeschichtung sorgt 
für einen guten Grip bei Nässe und 
Trockenheit. Hervorragender Komfort, 
Beweglichkeit und Atmungsaktivität.

13GAUGE

BESCHICHTUNG
ANGERAUTES LATEX
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
NYLON
GRÖSSEN
7/11

Crinkle latex coating provides a 
good grip in wet and dry condition. 
outstanding comfort, dexterity,  
and breathability.

13GAUGE

COATING
CRINKLE LATEX
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
NYLON
SIZES
7/11

39-FG1315/RN-EN
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GENERAL PURPOSE
ALLGEMEINE ANWENDUNG

LATEX COATING 
LATEX-BESCHICHTUNG

EN388:2016

3142X

EN407

EN407X2XXXX

Dauerhafter Komfort und gute 
Passform. Starker Grip und hohe 
Abriebfestigkeit in trockener und 
nasser Umgebung. Jedes Paar wird 
aus P.E.T.-Plastikflaschen hergestellt 
und reduziert 39,16 g CO2-Emissionen 
pro Paar. Gewicht des Handschuhs 
aus recycelten Fasern: 50 %.

10GAUGE

BESCHICHTUNG
ANGERAUTES LATEX
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
RECYCELTES PET / POLYESTER
GRÖSSEN
7/11

Durable comfort and good fit. 
Strong grip and high abrasion 
resistance in dry and wet 
environment. Each pair is made 
from P.E.T. plastic bottles and 
reduces 39,16 g of CO2 emissions 
per pair. Weight of glove in 
recycled fibre: 50 %.

10GAUGE

COATING
CRINKLE LATEX
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
RPET / POLYESTER
SIZES
7/11

31-C1310G-EN

 

12 120
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31-C1310GT-EN
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EN388:2016

3121X
UPF 50+

Sonnenschutz (UPF 50+), maximaler 
Tragekomfort und Empfindlichkeit, 
hohe Abriebfestigkeit bei 
uneingeschränkter Passform und 
Tragegefühl wie eine zweite Haut.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
LATEXSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYESTER / ELASTHAN
GRÖSSEN
6/11

Solar protection (UPF 50+), 
maximum wearer comfort and 
sensitivity, high abrasion level 
while providing an un-restricted 
second skin fit and feel.

15GAUGE

COATING
FOAM LATEX
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYESTER / SPANDEX
SIZES
6/11

55-315-EN 
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EN388:2016

2131X

Die doppelte Latexbeschichtung mit 
Mikrooberfläche sorgt für hervorragenden 
Halt bei Nässe und Trockenheit und hält 
Ihre Hände trocken.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
DOPPELTER LATEX
BESCHICHTUNGSBEREICH 
LATEX ÜBER DIE GESAMTE HAND/LATEX-
MIKROSURFACE AUF HANDFLÄCHE UND 
FINGERN
FUTTER
POLYESTER
GRÖSSEN
7/11

Full hand latex micro-surface 
double coating provides a 
superior grip in wet and dry 
conditions, keep your hands dry.

15GAUGE

COATING
DOUBLE LATEX
COATING COVERAGE 
LATEX FULL HAND /  
MICRO SURFACE LATEX PALM  
& FINGERS
LINER
POLYESTER
SIZES
7/11

55-1600-EN

>
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GENERAL PURPOSE
ALLGEMEINE ANWENDUNG

LATEX COATING 
LATEX-BESCHICHTUNG
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DOUBLE SIDED  
DISPLAY

DOPPELSEITIGES  
DISPLAY

2X8 REFS

40 cm
36 cm

179 cm

COUNTER DISPLAY
THEKENDISPLAY
1X4 REFS 

62 cm

52 cm 26,7 cm

252-GTEK-D/C-DE/EN

252-GTEK-D/T-DE/EN
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HIGH  
PERFORMANCE 
HÖCHSTLEISTUNG

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

90



Thin 21-gauge liner crafted 
from XREY™ Bio-based fibre 
for unmatched flexibility and 
strength. Its palm and fingers 
are coated in microfoam nitrile 
for superior grip, while the back 
of the hand features ASTRAL I2 
impact defense with TPR / PVC 
reinforcements.

FCUT

21GAUGE

COATING
MICROFOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
MICROFOAM NITRILE ON PALM 
& FINGERS / ASTRAL I2 IMPACT 
BACK OF HAND
LINER
XREY™ BIO-BASED / TUNGSTEN / 
NYLON / SPANDEX
SIZES
7/11

> 12 72

16-MPT961-EN

EN388:2016

4X44DP

Erhöhte Schlagfestigkeit für 
den Handrücken dank TPR-
Verstärkungen in Hi-Vis Orange 
sowie hohe Schnittfestigkeit, sehr 
gute Beweglichkeit der Finger dank 
außergewöhnlicher Passform.

DCUT

13GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRIL-MIKROOBERFLÄCHE
BESCHICHTUNGSBEREICH 
NITRILBESCHICHTETE 
MIKROOBERFLÄCHE,  
GEPOLSTERTE HANDFLÄCHE
FUTTER
PVC / HPPE / GLASFASER / POLYESTER
GRÖSSEN
8/11

Back-of-hand impact resistance 
with Hi-Vis Orange TPR and high 
cut resistance provide a maximum 
protection, very good dexterity 
thanks to an exceptional fit.

DCUT

13GAUGE

COATING
MICRO-SURFACE NITRILE
COATING COVERAGE 
MICROSURFACE  
NITRILE-COATED PADDED PALM
LINER
PVC / HPPE / GLASS FIBRE / 
POLYESTER
SIZES
8/11

120-5150-EN

>

 

12 72

HIGH PERFORMANCE
HÖCHSTLEISTUNG

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG

TM

TM

TM

NEW 03/2026

EN388:2016

4X42FP

EN407

EN407X1XXXX

Dünnes 21-Gauge-Futter aus  
biobasierter XREY™-Faser für 
unübertroffene Flexibilität und Festigkeit. 
Handfläche und Finger sind mit 
Mikroschaum-Nitril beschichtet und 
bieten hervorragenden Grip, während der 
Handrücken mit ASTRAL I2-Aufprallschutz 
mit TPR / PVC-Verstärkungen 
ausgestattet ist.

FCUT

21GAUGE

BESCHICHTUNG
MIKROSCHAUM-NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
MIKROSCHAUM-NITRIL AN 
HANDFLÄCHE UND FINGERN / ASTRAL I2 
AUFPRALLSCHUTZ AM HANDRÜCKEN 
FUTTER
XREY™ BIO-BASED / WOLFRAM /  
NYLON / ELASTHAN
GRÖSSEN
7/11

EASY REFILL
VENDING PACK
VERKAUFSPACKUNG

EN91



LEATHER GLOVES 
LEDERHANDSCHUHE

EN388:2016

2121X

Das glatte Narbenleder ist strapazierfähig 
und ermöglicht eine gute Beweglichkeit 
der Finger. Die Handschuhe sind zum 
Überziehen gedacht und bieten gute 
Passform und Komfort.

MATERIAL
GENARBTES RINDLEDER
GRÖSSEN
8/11

Top grain leather is smooth, 
provides durability and dexterity, 
driver gloves feature slip-on 
styling to offer good fit and 
comfort.

MATERIAL
COW GRAIN LEATHER
SIZES
8/11

68-F002

12 120

EN388:2016

4133X

Rindspaltleder ist geschmeidig und bietet 
Strapazierfähigkeit und Beweglichkeit, 
die Rückseite aus Canvas bietet 
Atmungsaktivität und Flexibilität.

MATERIAL
HANDFLÄCHE GESPALTENES  
RINDLEDER / HANDRÜCKEN CANVAS
GRÖSSEN
10

Split cowhide leather is smooth, 
provides durability and dexterity, 
canvas back offers breathability 
and flexibility.

MATERIAL
COW SPLIT LEATHER  
PALM CANVAS BACK
SIZE
10

84-F102/S

 

12 72

92



LEATHER GLOVES 
LEDERHANDSCHUHE

GENERAL PURPOSE
ALLGEMEINE ANWENDUNG

LEATHER GLOVES 
LEDERHANDSCHUHE

WELDING 
SCHWEISSEN

EN388:2016

2121X

Das glatte Narbenleder und die 
Rückseite aus Spaltleder sorgen 
für Strapazierfähigkeit und 
Beweglichkeit. Die Handschuhe sind 
zum Überziehen gedacht und bieten 
gute Passform und Komfort.

MATERIAL
HANDFLÄCHE GENARBTES  
RINDLEDER / HANDRÜCKEN 
SPALTLEDER
GRÖSSEN
8/11

Top grain leather and split leather 
back are smooth and provide 
durability and dexterity, driver 
gloves feature slip-on styling to 
offer good fit and comfort.

MATERIAL
COW GRAIN LEATHER PALM 
SPLIT LEATHER BACK
SIZES
8/11

 

12 120

68-F008

EN388:2016

3144X

EN407:2004

413X4X

Die Konstruktion aus Rindsleder bietet 
Komfort, Langlebigkeit, hervorragende 
Abriebfestigkeit und ist äußerst 
wirksam gegen mechanische  
und thermische Risiken.

MATERIAL
RINDLEDER
GRÖSSEN
10

Cow leather construction 
provides comfort, durability, 
excellent abrasion resistance, 
extremely effective against 
mechanical and thermal risks.

MATERIAL
COW LEATHER
SIZE
10

07121

6 60

EN93



EN388:2016

2232X

EN407

EN407X2XXXX

EN511

X2X

Wärmeisolierender Handschuh mit 
doppelter Beschichtung aus einem 
13-Gauge-Polyester-Außenmaterial 
und einem wärmenden, angerauten 
10-Gauge-Acryl-Innenmaterial, das für 
optimalen Tragekomfort sorgt. Eine dünne 
Latexbeschichtung bis zum Handgelenk 
schafft eine flüssigkeitsabweisende 
Barriere, während die zweite Beschichtung 
aus Schaumlatex den Grip unter nassen 
und trockenen Bedingungen maximiert.

13GAUGE

BESCHICHTUNG
DOPPEL-LATEX
BESCHICHTUNGSBEREICH 
GLATTES LATEX AN GESAMTER HAND / 
GEKÖRNTES LATEX AN HANDFLÄCHE  
UND FINGERN
FUTTER
POLYESTER / ACRYLAT
GRÖSSEN
7/11

Thermal dual coated glove 
constructed from a 13 gauge 
polyester outer with a warm 
10 gauge brushed acrylic inner 
to keep the hand warm whilst 
ensuring optimum comfort. A full 
flat latex coating up to the wrist 
creates a liquid repellent barrier 
whilst the foam latex second 
coating maximises grip in wet and 
dry conditions.

13GAUGE

COATING
DOUBLE LATEX
COATING COVERAGE 
SMOOTH LATEX FULL HAND / 
SANDY LATEX ON PALM & FINGERS
LINER
POLYESTER / ACRYLIC
SIZES
7/11

41-2310-EN
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>
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41-2310T-EN

COLD RESISTANT 
KÄLTEBESTÄNDIG

LATEX COATING 
LATEX-BESCHICHTUNG
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COLD RESISTANT
KÄLTEBESTÄNDIG

LATEX COATING 
LATEX-BESCHICHTUNG

EN388:2016

2242X

EN511

X1X

Hervorragende Wärmeisolierung, 
exzellenter Grip und hoher 
Tragekomfort, lässt Feuchtigkeit 
von der Haut schnell verdunsten.

10GAUGE

BESCHICHTUNG
LATEX MICROSURFACE
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER,  
GESAMTER DAUMEN
FUTTER
ACRYLIC
GRÖSSEN
7/11

Excellent thermal insulation, 
superior grip and high comfort, 
rapidly evaporates moisture from 
the skin.

10GAUGE

COATING
LATEX MICROSURFACE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS, FULLY THUMB
LINER
ACRYLIC
SIZES
7/11

41-1400-EN

>

 

12 72

NEXA FNEXA F

NFXDNFXD

PXF PXF

HX PU3 HX PU3

ICE
THERM

ICE
THERM

KOOL
GRIP

KOOL
GRIP

®

® ®

NEOFOAMNEOFOAM

XF36OXF36O

XK27OXK27O

XK36OXK36O

XK27OXK27O

GK27OGK27O

GF36OGF36O

WF36O+WF36O+

XTCBIOXTCBIO

EKOTHERM

PCNAIR PCNAIR

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

®

EN388:2016

2242X

EN511

X1X

Dickes, thermisch gebürstetes 
Polyesterfutter mit ausgezeichneten 
Isoliereigenschaften. Die Crinkle-Latex-
Beschichtung bietet hervorragende 
Griffigkeit bei nassen und trockenen 
Anwendungen. Gut sichtbares gelbes 
Futtermaterial für einfache Erkennung.

10GAUGE

BESCHICHTUNG
ANGERAUTES LATEX
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
POLYESTER
GRÖSSEN
7/11

Thick thermal brushed polyester 
liner with excellent insulating 
capacities. Crinkle latex coating 
offers excellent grip in wet & dry 
applications. High visibility yellow 
liner for easy recognition.

10GAUGE

COATING
CRINKLE LATEX
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
POLYESTER
SIZES
7/11

41-9000HV-EN
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NEW 

EN95



EN388:2016

3241X

EN511

X2X

Die 3/4-PVC-Beschichtung sorgt 
für hervorragende Beweglichkeit 
der Finger unter nassen und öligen 
Bedingungen, das Thermofutter aus 
Acryl bietet hohen Komfort und Schutz 
bei kalten Temperaturen unter Null 
Grad.

15GAUGE

BESCHICHTUNG
PVC
BESCHICHTUNGSBEREICH 
3/4-BESCHICHTUNG
FUTTER
ACRYLIC / POLYESTER
GRÖSSEN
8/11

3/4 PVC coating provides 
excellent dexterity in wet  
and oily conditions, the acrylic 
thermal lining offers  
high comfort and protection 
against below zero  
cold temperatures.

15GAUGE

COATING
PVC
COATING COVERAGE 
3/4 COATING
LINER
ACRYLIC / POLYESTER
SIZES
8/11

41-E7321-EN

6 72
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EN388:2016

3131A

EN407

EN407X1XXXX

EN511

X1X

Die genoppte Nitrilschaumbeschichtung 
bietet außergewöhnliche Beweglichkeit 
der Finger und hohe Abriebfestigkeit, 
das nahtlose Strickfutter aus angerautem 
Acryl bietet hervorragenden Komfort und 
Schutz vor Kälte.

13GAUGE

BESCHICHTUNG
NITRILSCHAUM
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER + NOPPEN
FUTTER
ACRYLIC / POLYESTER
GRÖSSEN
6/11

Foam nitrile coating with dots 
provide an exceptional dexterity 
and high abrasion resistance, 
brushed acrylic seamless knit 
liner provides excellent comfort 
and protection from cold.

13GAUGE

COATING
FOAM NITRILE
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS + DOTS
LINER
ACRYLIC / POLYESTER
SIZES
6/11

41-E1335-EN

12 72
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COLD RESISTANT
KÄLTEBESTÄNDIG

PVC COATING 
PVC-BESCHICHTUNG

COLD RESISTANT
KÄLTEBESTÄNDIG

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG
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EN388:2016

2121X

EN511

111

Hochwertiger wind- und wasserdichter 
Winterhandschuh. Mit 3M ThinsulateTM-
Futter und wasserdichter Innenbarriere 
hält er die Hände in kalten und nassen 
Umgebungen warm. Der Klettverschluss 
sorgt für einen sicheren Sitz. Die PU-
Handfläche bietet zusätzlichen Schutz 
für die Handfläche und hervorragende 
Griffigkeit.

LÄNGE
23.5 / 25.5CM
MATERIAL 
PU-HANDFLÄCHE
FUTTER
WINTERFEST
GRÖSSEN
7/11

Premium wind and waterproof 
winter glove. With 3M ThinsulateTM 
lining and inner waterproof barrier 
it keeps hands warm in cold and 
wet environments. The hook-and-
loop fastener ensures a secure fit. 
PU palm offers extra protection to 
the palm and excellent grip.

LENGTH
23.5 / 25.5CM
MATERIAL 
PU PALM
LINING
WINTER-LINED
SIZES
7/11

41-2485-EN
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COLD RESISTANT
KÄLTEBESTÄNDIG

PU COATING 
PU-BESCHICHTUNG

NEW 03/2026
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EN388:2016

2X42B

EN511

X2X

Hervorragende Wärmeisolierung, 
ausgezeichneter Grip und hoher Komfort, 
transportiert Feuchtigkeit schnell von 
der Haut weg. Jedes Paar wird aus P.E.T.-
Plastikflaschen hergestellt und reduziert 
80,83 g CO2-Emissionen pro Paar. 
Gewicht des Handschuhs aus recycelten 
Fasern: 55 %.

BCUT

10GAUGE

BESCHICHTUNG
MICROSURFACE LATEX
BESCHICHTUNGSBEREICH 
HANDFLÄCHE & FINGER
FUTTER
RECYCELTES PET / ACRYL
GRÖSSEN
8/11

Excellent thermal insulation, 
superior grip and high comfort, 
rapidly evaporates moisture from 
the skin. Each pair is made from 
P.E.T. plastic bottles and reduces 
80,83 g of CO2 emissions per pair. 
Weight of glove in recycled fibre: 
55 %.

BCUT

10GAUGE

COATING
MICROSURFACE LATEX
COATING COVERAGE 
PALM & FINGERS
LINER
RPET / ACRYLIC
SIZES
8/11

 

6 72

41-8150R-EN
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COLD RESISTANT
KÄLTEBESTÄNDIG

LATEX COATING 
LATEX-BESCHICHTUNG

CUT B

EN388:2016

4X32C

EN407

EN407X2XXXX

EN511

X2X

Hervorragende Wärmeisolierung, 
ausgezeichneter Grip und hohe 
Abriebfestigkeit, vollständig beschichtetes 
glattes Nitril hilft, die Hände bei nassen 
Anwendungen trocken zu halten.

CCUT

15GAUGE

BESCHICHTUNG
DOPPELTES NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
GESAMTE HAND GLATTES NITRIL /  
3/4 SCHAUMSTOFF NITRIL
FUTTER
ACRYL / POLYESTER / GLASFASER
GRÖSSEN
7/11

Excellent thermal insulation, 
superior grip, and high abrasion 
resistance, fully coated flat nitrile 
helps keep hands dry in wet 
applications.

CCUT

15GAUGE

COATING
DOUBLE NITRILE
COATING COVERAGE 
FULL HAND SMOOTH NITRILE /  
3/4 FOAM NITRILE
LINER
ACRYLIC / POLYESTER / GLASS 
FIBRE
SIZES
7/11

41-1415-EN

>

 

12 72

CUT C
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COLD RESISTANT
KÄLTEBESTÄNDIG

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG
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EN388:2016

4X32D

EN407

EN407X2XXXX

EN511

X2X

Hervorragende Wärmeisolierung, 
ausgezeichneter Grip, hohe Abrieb- 
und Schnittfestigkeit, doppelt 
getauchte Vollhandbeschichtung bietet 
Schutz vor Flüssigkeiten.

DCUT

15GAUGE

BESCHICHTUNG
DOPPELTES NITRIL
BESCHICHTUNGSBEREICH 
GESAMTE HAND GLATTES NITRIL /  
3/4 SCHAUMSTOFF NITRIL
FUTTER
ACRYL / POLYESTER / GLASFASER / 
BASALT
GRÖSSEN
8/11

Excellent thermal insulation, 
superior grip, high abrasion and 
cut resistance, double dipped 
full hand coating provides liquid 
protection.

DCUT

15GAUGE

COATING
DOUBLE NITRILE
COATING COVERAGE 
FULL HAND SMOOTH NITRILE /  
3/4 FOAM NITRILE
LINER
ACRYLIC / POLYESTER / GLASS 
FIBRE / BASALT
SIZES
8/11

>

 

6 72

41-1417-EN

CUT D
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COLD RESISTANT
KÄLTEBESTÄNDIG

NITRILE COATING 
NITRILBESCHICHTUNG
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CHEMICAL 
PROTECTION
CHEMIKALIEN-
SCHUTZ
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CHEMICAL PROTECTION
CHEMIKALIENSCHUTZ

LATEX GLOVES 
LATEXHANDSCHUHE

EN388:2016

1010X

EN374-1

TYP A
AKLMNPST

EN374-5

Die doppelte Beschichtung sorgt für 
zusätzliche Haltbarkeit und guten Schutz 
gegen eine Reihe von Chemikalien, 
Fetten und Ölen; das rutschfeste Muster 
bietet verbesserten Halt auf nassen oder 
trockenen Gegenständen.

30CMLÄNGE

MATERIAL
LATEX
FUTTER 
BEFLOCKT
GRIP MUSTER
WABENMUSTER
GRÖSSEN
7-7,5 / 10-10,5

Double dipped for added 
durability and good protection 
against a range of chemicals, 
greases and oils. The non-slip 
tread provides better grip on wet 
or dry objects.

30CMLENGTH

MATERIAL
LATEX
LINER 
FLOCKED
GRIP PATTERN
HONEYCOMB
SIZES
7-7,5 / 10-10,5

CAPITOL II

EN388:2016

1010X

EN374-1

TYP A
KLMPST

EN374-5

Leichte und gleichzeitig strapazierfähige 
Handschuhe aus Naturkautschuk, 
gefüttert mit Baumwollflock, für Komfort 
und Schweißabsorption, guter Grip.

30CMLÄNGE

MATERIAL
LATEX
FUTTER 
BEFLOCKT
GRIP MUSTER
WABENMUSTER
GRÖSSEN
7-7,5 / 10-10,5

Lightweight yet durable natural 
rubber gloves, lined with flocked 
cotton for comfort and sweat 
absorption, good grip.

30CMLENGTH

MATERIAL
LATEX
LINER 
FLOCKED
GRIP PATTERN
HONEYCOMB
SIZES
7-7,5 / 10-10,5

VEGA

>

 

10 100

>

  

10 100
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EN388:2016

4121X

EN407

EN407X1XXXX

EN374-1

TYP A
AKLMNOPT

EN374-5 EN421:2010

Anatomisch geformt, um Komfort und Flexibilität 
zu gewährleisten und Ermüdungserscheinungen 
der Hände bei längerem Gebrauch zu verringern.  
Die natürlich glatte, nicht beflockte Innenseite 
ermöglicht ein einfaches  
An- und Ausziehen.

44CMLÄNGE

1.3MM / 51MILSTÄRKE

MATERIAL
LATEX
STRUKTUR 
NICHT VERSTÄRKT
GRIP PROFIL
GLATT
GRÖSSEN
9/11

Anatomically shaped to ensure 
comfort, flexibility and to reduce 
hand fatigue during prolonged 
periods of use, a naturally smooth, 
flock free inner allows easy 
donning and removal.

44CMLENGTH

1.3MM / 51MILTHICKNESS

MATERIAL
LATEX
STRUCTURE 
UNSUPPORTED
GRIP PATTERN
SMOOTH
SIZES
9/11

KONIG 44

 

> 20

EN388:2016

3131X

EN407

EN407X2XXXX

EN374-1

TYP A
AKLPT

EN374-5

Starker Griff durch sekundäre Latex-
Handtauchbeschichtung mit Wellenstruktur. 
Hervorragende Abriebfestigkeit durch extra 
dicke und angeraute Latexbeschichtung 
auf der Handfläche, das auch den Grip 
an rutschigen Gegenständen verbessert, 
weiche, flexible Armstulpe mit Interlock-
Innenfutter für mehr Komfort.

30CMLÄNGE

MATERIAL
KNITTERLATEX
STRUKTUR 
VERSTÄRKT
FUTTER
INTERLOCK
GRIP PROFIL
GEKÖRNT
GRÖSSEN
8,5-9 / 9,5-10

Strong grip due to secondary 
crinkle latex hand dip. Excellent 
abrasion resistance due to the 
extra thick crinkle latex finish on 
palm which also improves grip 
performance on slippery items, 
soft flexible cuff, with interlock 
liner enhances comfort.

30CMLENGTH

MATERIAL
CRINKLE LATEX
STRUCTURE 
SUPPORTED
LINER
INTERLOCK
GRIP PATTERN
SANDY
SIZES
8,5-9 / 9,5-10

LG30

 

6 48

CHEMICAL PROTECTION
CHEMIKALIENSCHUTZ

LATEX GLOVES 
LATEXHANDSCHUHE
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EN388:2016

3110X

EN374-1

TYP A
AKLMNPST

EN374-5

VIRUS

Baumwollfutter für zusätzlichen Komfort. 
Rutschfeste, geprägte Powergrip-
Oberfläche für hervorragenden Grip. 
Eine Mischung aus Naturkautschuk und 
Neopren bietet hervorragenden Schutz 
gegen eine Vielzahl von Lösungsmitteln 
und Chemikalien.

33CMLÄNGE

MATERIAL
LATEX & NEOPREN
STRUKTUR 
NICHT VERSTÄRKT
FUTTER
BEFLOCKT
GRIP MUSTER
WABENMUSTER
GRÖSSEN
7/10

Cotton flocklined for extra 
comfort. Anti-slip powergrip 
embossed finish for superior grip. 
A natural rubber & neoprene 
compound provides superior 
protection against a wide range of 
solventes and chemicals.

33CMLENGTH

MATERIAL
LATEX & NEOPREN
STRUCTURE 
UNSUPPORTED
LINER
FLOCKLINED
GRIP PATTERN
HONEYCOMB
SIZES
7/10

LHD30

EN388:2016

3110X

EN374-1

TYP A
AKLMNOPT

EN374-5

VIRUS

Baumwollflockfutter für zusätzlichen 
Komfort. Rutschfeste Powergrip-Prägung 
für hervorragende Griffigkeit.

33CMLÄNGE

MATERIAL
NEOPREN
STRUKTUR 
NICHT VERSTÄRKT
FUTTER
BEFLOCKT
GRIP MUSTER
WABENMUSTER
GRÖSSEN
8/10

Cotton flocklined for extra 
comfort. Anti-slip powergrip 
embossed finish for superior grip.

33CMLENGTH

MATERIAL
NEOPREN
STRUCTURE 
UNSUPPORTED
LINER
FLOCKLINED
GRIP PATTERN
HONEYCOMB
SIZES
8/10

NEO300

 

>

 

10 100

 

>

 

10 100

CHEMICAL PROTECTION
CHEMIKALIENSCHUTZ

NEOPRENE GLOVES 
NEOPRENE-HANDSCHUHE
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EN388:2016

4101X

EN374-1

TYP A
JKLOPT

EN374-5

VIRUS

Baumwollflockfutter für zusätzlichen 
Komfort, ausgezeichnete Beständigkeit 
gegen eine Reihe von Lösungsmitteln 
und Chemikalien.

32CMLÄNGE

0.41MM / 15MILSTÄRKE

MATERIAL
NITRIL
FUTTER 
BEFLOCKT
GRIP PROFIL
DIAMANT
GRÖSSEN
7/11

Cotton flocklined for extra 
comfort, excellent durability 
against a range of solvents and 
chemicals.

32CMLENGTH

0.41MM 15MILTHICKNESS

MATERIAL
NITRILE
LINER 
FLOCKLINED
GRIP PATTERN
DIAMOND
SIZES
7/11

RNF15

>

 

10 100

CHEMICAL PROTECTION
CHEMIKALIENSCHUTZ

NITRILE GLOVES 
NITRIL-HANDSCHUHE
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EN388:2016

3001X

EN374-1

TYP A
JKLMOPT

EN374-5

VIRUS

Ausgezeichneter Schutz gegen 
Öle, Fette, Lösungsmittel und 
Bleichmittel. 33 cm lange Stulpe für 
erweiterten Schutz am Handgelenk. 
Rautenförmiges Griffmuster auf 
Handfläche und Fingerspitzen. Erhöhte 
Fingerfertigkeit und geringere Ermüdung 
der Finger. Baumwollflockfutter für 
Feuchtigkeitsaufnahme und Komfort. 
Vollständig für Lebensmittel zugelassen.

33CMLÄNGE

MATERIAL
NITRIL
AUSFÜHRUNG
UNGEFÜTTERT
FUTTER 
BAUMWOLLE BEFLOCKT
GRIP PROFIL
ERHÖHTER DIAMANTGRIFF
GRÖSSEN
7/11

Excellent protection against oils, 
fats, solvents, and bleaching 
agents. 33cm gauntlet for 
extended wrist coverage. 
Diamond grip pattern on palm 
and fingertips. Enhanced 
dexterity and reduced finger 
fatigue. Cotton flock lining for 
moisture absorption and comfort. 
Fully food approved.

33CMLENGTH

MATERIAL
NITRILE
CONSTRUCTION
UNSUPPORTED
LINER 
COTTON FLOCKLINED
GRIP PATTERN
RAISED DIAMOND GRIP
SIZES
7/11

CHEM-X15G

 

10 100

EN388:2016

4101X

EN374-1

TYP A
AJKLOT

EN374-5

Baumwollflockfutter für zusätzlichen 
Komfort, ausgezeichnete 
Beständigkeit gegen eine Reihe von 
Lösungsmitteln und Chemikalien.

32CMLÄNGE

0.38MM / 15MILSTÄRKE

MATERIAL
NITRIL
AUSFÜHRUNG
UNGEFÜTTERT
FUTTER 
BEFLOCKT
GRIP PROFIL
SANDFLECKPALME
GRÖSSEN
7/11

Cotton flocklined for extra 
comfort, excellent durability 
against a range of solvents and 
chemicals.

32CMLENGTH

0.38MM 15MILTHICKNESS

MATERIAL
NITRILE
CONSTRUCTION
UNSUPPORTED
LINER 
FLOCKLINED
GRIP PATTERN
SANDPATCH PALM
SIZES
7/11

NITRA NL15

>
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CHEMICAL PROTECTION
CHEMIKALIENSCHUTZ

NITRILE GLOVES 
NITRIL-HANDSCHUHE

NEW 
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EN388:2016

4X42D

EN374-1

TYP A
AJKLMNOPT

EN374-5

Schnittfeste Chemikalienschutzhandschuhe 
mit 18 g Futter, für erweiterten Schutz, 
ausgezeichnete Beständigkeit gegen eine 
Vielzahl von Lösungsmitteln, Fetten, Öle  
und Bakterien.

DCUT

18GAUGE

33,5 / 36CMLÄNGE

BESCHICHTUNG
GLATTES NITRIL / NITRIL  
MIT MIKROOBERFLÄCHE
BESCHICHTUNGSBEREICH 
KOMPLETT GLATTES NITRIL, NITRIL 
MICROSURFACE GRIP AUF HANDFLÄCHE  
& FINGER
FUTTER
POLYKOR® / HPPE
GRÖSSEN
7/11

Cut-resistant chemical gloves 
with 18 gauge liner, for advanced 
protection, excellent resistance to 
a range of solvents, fats, oils and 
bacterias.

DCUT

18GAUGE

33,5 / 36CMLENGTH

COATING
SMOOTH NITRILE / MICRO 
SURFACE NITRILE
COATING COVERAGE 
FULL SMOOTH NITRILE,  
NITRILE MICROSURFACE GRIP 
PALM & FINGERS
LINER
POLYKOR® / HPPE
SIZES
7/11

56-586CR

 

6 72

EN388:2016

4121X

EN374-1

TYP B
AKL

EN374-5

MICRO-
ORGANISM

Die nahtlose Ausführung aus ultraleichtem 
Nylon bietet hervorragenden Komfort, 
die Mikro-Oberflächenbeschichtung aus 
Nitril sorgt für hervorragende Kontrolle 
und besseren Grip bei öligen und nassen 
Anwendungen.

18GAUGE

30 / 32CMLÄNGE

BESCHICHTUNG
GLATTES NITRIL / NITRIL MIT 		
MIKROOBERFLÄCHE
BESCHICHTUNGSBEREICH 
GESAMTE HAND GLATTES NITRIL,  
NITRIL MICROSURFACE GRIP AUF 
HANDFLÄCHE & FINGER 
FUTTER
NYLON
GRÖSSEN
7/11

Ultra-light nylon seamless 
construction offers an excellent 
comfort, micro-surface nitrile 
coating provides superior control 
and better grip in oily and wet 
applications.

18GAUGE

30 / 32CMLENGTH

COATING
SMOOTH NITRILE / MICRO 
SURFACE NITRILE
COATING COVERAGE 
FULL SMOOTH NITRILE,  
NITRILE MICROSURFACE GRIP 
PALM & FINGERS
LINER
NYLON
SIZES
7/11

56-E622

>

 

12 72

CHEMICAL PROTECTION
CHEMIKALIENSCHUTZ

NITRILE GLOVES 
NITRIL-HANDSCHUHE

106



EN388:2016

4121X

EN374-1

TYP A
AKLMPT

EN374-5

Ein hochwertiger, extra weicher PVC-
Handschuh, der gegen eine Vielzahl 
von Chemikalien beständig ist und 
sich besonders für den Einsatz in Öl, 
Fetten und Schmierstoffen eignet.

30CMLÄNGE

MATERIAL
PVC
FUTTER 
BAUMWOLL-INTERLOCK
GRIP PROFIL
SANDIG
GRÖSSEN
9/11

A premium extra soft triple dipped 
PVC glove designed to resist a 
wider range of chemicals and is 
especially suitable for use in oil, 
fats and grease.

30CMLENGTH

MATERIAL
PVC
LINER 
COTTON INTERLOCK
GRIP PATTERN
SANDY
SIZES
9/11

R530

>

 

10 120

EN388:2016

4121X

EN374-1

TYP A
JKLMPST

EN374-5

VIRUS

Erstklassiger, doppelt getauchter 
PVC-Handschuh mit hervorragender 
Beständigkeit gegen eine Vielzahl 
von Chemikalien und Lösungsmitteln, 
angeraute Oberfläche auf der 
Handfläche verbessert den Grip, 
besonders in öligen Bedingungen.

36CMLÄNGE

MATERIAL
PVC
FUTTER 
BAUMWOLLFLEECE
GRÖSSEN
10/11

Premium double dipped PVC 
glove with excellent resistance 
to a wide range of chemicals and 
solvents, sandy finish on the hand 
area improves grip, especially in 
oily conditions.

36CMLENGTH

MATERIAL
PVC
LINER 
COTTON FLEECE
SIZES
10 / 11

V335

12 72

CHEMICAL PROTECTION
CHEMIKALIENSCHUTZ

PVC GLOVES 
PVC-HANDSCHUHE
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Erstklassige chemische Beständigkeit und Reißfestigkeit. VertePro™ 
bietet unübertroffenen Schutz in den anspruchsvollsten Bereichen, ist 
widerstandsfähig und viel dicker als Standard-Nitril-Einweghandschuhe, 
behält aber dennoch seine Tastsensibilität und hohen Tragekomfort.  
Die strukturierte Handfläche sorgt für zusätzliche Grip bei feinen Arbeiten. 
Getestet mit 19 verschiedenen Chemikalien. Siliziumfrei.

24CMLÄNGE

0.12MM / 5MILSTÄRKE

MATERIAL
NITRIL
GRÖSSEN
S / XXL

30CMLÄNGE

0.12MM / 5MILSTÄRKE

MATERIAL
NITRIL 
GRÖSSEN
S / XXL

Best-in-class in chemical and tear resistance. VertePro™ 
offers unrivalled protection in the most demanding sectors, 
is tough and much thicker than standard nitrile disposables, 
yet remains tactile and extremely comfortable to wear. The 
textured palm ensures extra grip in fine handling applications. 
Tested with 19 different chemicals. Silicon free.

24CMLENGTH

0.12MM / 5MILTHICKNESS

MATERIAL
NITRILE
SIZES
S / XXL

30CMLENGTH

0.12MM / 5MILTHICKNESS

MATERIAL
NITRILE
SIZES
S / XXL

63-502-EN 63-503-EN

100 1 000 100 1 000

DISPOSABLE GLOVES 
EINWEGHANDSCHUHE

SHORT-USE NITRILE GLOVES 
NITRILHANDSCHUHE FÜR DEN 
KURZZEITGEBRAUCH

EN374-1

TYP B
JKPT

EN374-5

VIRUS

EN374-1

TYP B
JKPT

EN374-5

VIRUS
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EN374-1

TYP B
KPT

EN374-5

VIRUS

Blauer Nitril-Einweghandschuh, 
speziell für den Einsatz mit 
einer Vielzahl von verdünnten 
Chemikalien getestet und 
besonders beständig gegen Öle. 
Geeignet für den Gebrauch in 
der Lebensmittelindustrie. Dank 
der strukturierten Oberfläche 
bietet dieser Handschuh eine 
hervorragende Beweglichkeit. 
Puderfrei, latexfrei.

24CMLÄNGE

0.08MM / 3MILSTÄRKE

MATERIAL
NITRIL 
GRÖSSEN
S / XXL

Schwarzer Einweghandschuh 
aus hochwertigem Nitril mit 
guter Chemikalienbeständigkeit. 
Leicht und äußerst angenehm 
zu tragen. Ausgezeichnete 
Beweglichkeit und Sensibilität mit 
einer strukturierten Oberfläche für 
bessere Grip. Mit einer Dicke von 
4 mil ist der Einweghandschuh 
besonders widerstandsfähig 
gegen Einstiche oder Risse.

24CMLÄNGE

0.10MM / 4MILSTÄRKE

MATERIAL
NITRIL 
GRÖSSEN
S / XXL

Blue nitrile disposable glove, 
Complex design tested for use 
with a range of dilute chemicals 
and particularly resistant to oils. 
Suitable for food use. This glove 
has excellent dexterity due to 
the textured finish. Powder-free, 
latex free.

24CMLENGTH

0.08MM / 3MILTHICKNESS

MATERIAL
NITRILE
SIZES
S / XXL

Black premium quality nitrile 
disposable glove that offers good 
chemical resistance. Lightweight 
and extremely comfortable to 
wear. It offers excellent dexterity 
and sensitivity with a textured 
finish for enhanced grip. 4mil 
thick, the disposable is extra 
resilient against any snags, 
punctures or tears.

24CMLENGTH

0.10MM / 4MILTHICKNESS

MATERIAL
NITRILE
SIZES
S / XXL

63-302-EN 63-402-EN

EN374-1

TYP B
KPT

EN374-5

VIRUS

100 1 000

100 1 000

EN109



DISPOSABLE 
GLOVE
EINWEGHANDSCHUH

EXTENDED-USE  
NITRILE GLOVES 
NITRILHANDSCHUHE 
FÜR DEN 
LANGZEITGEBRAUCH

Neofoam® gloves are made with specialised formulations of NBR 
(Nitrile Butadiene Rubber). The innovative aspect of the product is 
that fish scale grip pattern is debossed onto the outside surfaces of 
the gloves, which are ambidextrous.

The grip pattern is also embossed onto the inside of the gloves, which 
helps prevent slippage against the skin and reduces sweating. The 
gloves are designed to fit snugly to the hand for maximum dexterity. 
The textured palm ensures extra grip in fine handling applications.

Neofoam®-Handschuhe werden aus einer speziellen NBR-Formel 
(Nitril-Butadien-Kautschuk) hergestellt. Das Besondere an diesem 
Produkt ist das Fischschuppenmuster, das auf die Außenseite der für 
beide Hände geeigneten Handschuhe eingeprägt ist. 
Das Grip-Muster ist auch auf der Innenseite der Handschuhe 
eingeprägt, wodurch ein Verrutschen auf der Haut verhindert und das 
Schwitzen reduziert wird. Die Handschuhe schmiegen sich eng an die 
Hand an und sorgen für maximale Beweglichkeit.

UNSCHLAGBARER GRIP 
DANK DES PATENTIERTEN 
FISCHSCHUPPENMUSTERS

UNBEATABLE GRIP 
THANKS TO PATENTED 
FISH SCALE PATTERN
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DISPOSABLE GLOVES
EINWEGHANDSCHUHE

EXTENDED-USE NITRILE GLOVES 
NITRILHANDSCHUHE FÜR DEN 
LANGZEITGEBRAUCH

EN374-1

TYP B
JKTP

EN374-5

VIRUS

EN374-1

TYP B
JKOPT

EN374-5

VIRUS

Dickere Version für zusätzlichen  
Schutz und Festigkeit.

30CMLÄNGE

0.20MM / 8MILSTÄRKE

MATERIAL
NITRIL 
GRÖSSEN
7 / 12

Thicker version for extra protection 
protection and strength.

30CMLENGTH

0.20MM / 8MILTHICKNESS

MATERIAL
NITRILE
SIZES
7 / 12

246OR

308BL

246BK 246DB

50 500

50 500

306DB

30CMLENGTH

0.15MM / 6MILTHICKNESS

SIZES
7 / 12

30CMLÄNGE

0.15MM / 6MILSTÄRKE

GRÖSSEN
7 / 12

48 480

Grippaz® Technology features a 
fish scale pattern that provides 
unparalleled grip performance. 
Offers maximum comfort, 
multiple use durability and 
dexterity.

24CMLENGTH

0.15MM / 6MILTHICKNESS

MATERIAL
NITRILE
SIZES
7/11

Die Grippaz®-Technologie 
zeichnet sich durch ein 
Fischschuppenmuster aus, 
das einen unvergleichlichen 
Grip erlaubt. Bietet maximalen 
Komfort, vielseitige Haltbarkeit 
und Beweglichkeit.

24CMLÄNGE

0.15MM / 6MILSTÄRKE

MATERIAL
NITRIL 
GRÖSSEN
7/11

EN111



ACCESSORIES 
ZUBEHÖR

CLIP INTERLOCK FOR PPE 
Allows you to hang your PPE equipment on your body.

CLIP INTERLOCK FÜR PSA
Zum Aufhängen der PSA-Ausrüstung am Körper.

FARBE
SCHWARZ

FARBE
NEONGELB

COLOR
BLACK

COLOR
NEON YELLOW

ILB ILNY

10 500 10 500
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EYE PROTECTION 
AUGENSCHUTZ

EN



SPORT
Whether at work or at play, win at every level with our range of sporty 
eyewear. Designed for dynamic professionals and performance 
enthusiasts, these glasses don't just protect your eyes; they redefine  
the standards of elegance and comfort. 

SPORT
Ob bei der Arbeit oder in der Freizeit, mit unseren sportlichen Brillen 
sind Sie in jeder Situation erfolgreich. Diese Brillen wurden für 
dynamische Profis und Leistungssportler entwickelt und schützen 
nicht nur Ihre Augen, sondern setzen auch neue Maßstäbe für Eleganz 
und Komfort.

CLASSIC
Durability and reliability are the key words to describe our classic range.  
A timeless range that embodies the essence of worker safety.

KLASSIKER
Langlebigkeit und Zuverlässigkeit sind die Schlüsselwörter, die unser 
klassisches Sortiment beschreiben. Ein zeitloses Produktspektrum,  
das die Essenz der Arbeitssicherheit verkörpert. 

INDUSTRIAL
Designed to meet the rigorous demands of industrial environments, these 
goggles combine robustness and comfort. Extreme protection combined 
with flawless visibility - two essential features you’ll find when you adopt 
our range dedicated to industry.

INDUSTRIE
Entwickelt, um den harten Anforderungen der Industrie gerecht zu 
werden, vereinen diese Schutzbrillen Robustheit und Komfort. Extremer 
Schutz kombiniert mit einwandfreier Sicht - zwei wesentliche Merkmale, 
die Sie in unserem Sortiment für die Industrie vorfinden.

PRESENTATION OF CATEGORIES
ÜBERSICHT DER KATEGORIEN

EYE PROTECTION 
AUGENSCHUTZ
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PRESENTATION OF CATEGORIES
ÜBERSICHT DER KATEGORIEN

SOLAR
For outdoor professional workers, these glasses offer 
maximum UV protection while guaranteeing clear,  
glare-free vision.

SOLAIRE
Für professionelle Outdoor-Arbeiten bietet diese Brille 
maximalen UV-Schutz und garantiert eine klare, blendfreie 
Sicht.

GOGGLES
Thanks to their wrap-around design, they provide 
waterproof protection against particles, splashes and 
impacts. With advanced ventilation options and anti-fog 
coatings, they ensure clear, unobstructed vision, even in  
the most demanding conditions adopt our range dedicated 
to industry.

VOLLSICHTBRILLEN
Dank ihres Rundum-Designs bieten sie wasserdichten 
Schutz gegen Partikel, Spritzer und Stöße. Die 
fortschrittlichen Belüftungsoptionen und Anti-Beschlag-
Beschichtungen sorgen für eine klare, ungehinderte Sicht, 
selbst unter den anspruchsvollsten Bedingungen - wählen 
Sie aus unserem Sortiment mit Fokus auf die Industrie.

OTG (OVER THE GLASS)
With robust materials and an ergonomic design, this 
range of over-glasses fits perfectly with all prescription 
glasses, guaranteeing complete protection against 
splashes, particles and impacts. Choose reliable, 
practical protection without sacrificing visual comfort.

OTG (ÜBER DEM GLAS)
Mit robusten Materialien und einem ergonomischen 
Design passt diese Überbrille perfekt zu allen 
Korrektionsbrillen und garantiert einen vollständigen 
Schutz vor Spritzern, Partikeln und Stößen. Wählen 
Sie einen zuverlässigen, praktischen Schutz, ohne auf 
Sehkomfort zu verzichten.

VISORS
An exceptional field of vision of 180°. Adapts itself  
to any situation for any use.

VISIERE
Ein ausgezeichnetes Sichtfeld von 180°. Passt sich jeder 
Situation und jedem Einsatz an.
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LENS TECHNOLOGIES
LINSEN-TECHNOLOGIEN

PROTECT AGAINST HARMFUL BLUE LIGHT
Overexposure to blue light, including smart phones, tablets and computer 
screens, have been known to cause eyestrain, fatigue and possibly contribute 
to long term macular degeneration. I/O Blue lenses are uniquely coated to 
help filter out harsh blue light and improve worker comfort and visual acuity. 
Lenses are treated with a contrast booster to enhance color contrast.

SCHÜTZT VOR SCHÄDLICHEM BLAUEM LICHT
Eine übermäßige Exposition durch blaues Licht, z. B. durch 
Smartphones, Tablets und Computerbildschirme, führt bekanntermaßen 
zu Überanstrengung und Ermüdung der Augen und kann langfristig 
zu Makuladegeneration führen. I/O Blue-Gläser verfügen über eine 
einzigartige Beschichtung, die hartes blaues Licht herausfiltert und den 
Arbeitskomfort sowie die Sehschärfe verbessert. Die Gläser sind mit einem 
Kontrastverstärker behandelt, um den Farbkontrast zu verbessern.

EYE PROTECTION 
AUGENSCHUTZ

TAKE ANTI-REFLECTIVE PLUS® TECHNOLOGY  
OUTDOORS WITH MIRROR PLUS LENSES
A mirror coating on the face of the lens will deflect sunlight from the wearer’s 
eyes, delivering noticeably less glare and reflection than standard Grey 
lenses. Anti- Reflective Plus® coating on the back of the lens significantly 
reduces light reflecting back into the eye for enhanced comfort and 
performance. 

TRAGEN SIE DIE ANTI-REFLECTIVE PLUS® 
TECHNOLOGIE MIT MIRROR PLUS-GLÄSERN AUCH  
IM FREIEN 
Eine verspiegelte Beschichtung auf der Vorderseite des Glases lenkt das 
Sonnenlicht von den Augen des Trägers ab und sorgt für deutlich weniger 
Blendung und Reflexion als herkömmliche graue Gläser. Die Anti-Reflective 
Plus®-Beschichtung auf der Rückseite des Glases reduziert die Lichtreflexion 
ins Auge für mehr Komfort und Leistung.

THE CLOSEST THING TO NOT WEARING GLASSES
North® Anti-Reflective Plus® lenses allow an astounding 96 % Visible Light 
Transmission (VLT) compared to the 88-90 % VLT provided by standard 
clear lenses. Durable Anti-Reflective Plus® coating significantly reduces the 
amount of light that reflects back into the wearer’s eyes providing ultimate 
visual acuity. Inspect, sort and see with more clarity – and less eye fatigue. 

DEM GEFÜHL, KEINE BRILLE ZU TRAGEN,  
AM NÄCHSTEN
North® Anti-Reflective Plus®-Gläser bieten eine erstaunliche 
Lichtdurchlässigkeit (VLT) von 96 % im Vergleich zu 88-90 % VLT bei 
normalen klaren Gläsern. Die langlebige Anti-Reflective Plus®-Beschichtung 
reduziert die Lichtmenge, die in die Augen des Trägers zurückreflektiert wird, 
erheblich und sorgt so für ultimative Sehschärfe. Prüfen, erkennen und sehen 
Sie mit mehr Klarheit - und weniger Augenermüdung.
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FILTER REFLECTED SUNLIGHT FOR A CLEAR VIEW
Reflected sunlight from smooth surfaces, such as water, pavement and 
snow can dangerously hinder vision and cause significant eyestrain. 
Polarized XL5® lenses filter the scattered light by controlling the angle 
at which it enters the lens. The result is clearer vision of the surrounding 
area and greatly reducing eye glare. 

FILTERT REFLEKTIERTES SONNENLICHT  
FÜR EINE KLARE SICHT
Reflektiertes Sonnenlicht von glatten Oberflächen wie Wasser, Pflaster 
und Schnee kann die Sicht gefährlich beeinträchtigen und zu einer 
erheblichen Ermüdung der Augen führen. Polarisierte XL5®-Gläser filtern 
das gestreute Licht, indem sie den Winkel steuern, in dem es in das Glas 
eintritt. Das Ergebnis ist eine klarere Sicht auf die Umgebung und eine 
deutlich geringere Blendung der Augen.

REDUCE GLARE FROM OVERHEAD LIGHT
High-powered overhead lights, such as fluorescent and mercury lighting, 
can cause glare that increases eye strain. Gradient lenses feature a slight 
mirror coating on the top portion of the lens, reducing glare, while the 
remainder of the lens remains clear. As a result, workers are still able to 
see clearly when looking straight ahead or down at their work.
 
VERRINGERUNG DER BLENDWIRKUNG 
VON OBERLICHTERN
Leistungsstarke Oberlichter wie Leuchtstoffröhren und 
Quecksilberdampflampen können Blendungen verursachen, die die 
Belastung der Augen erhöhen. Gleitsichtgläser verfügen über eine 
leichte Verspiegelung im oberen Teil des Brillenglases, die Blendeffekte 
reduziert, während der Rest des Glases klar bleibt. Dadurch können die 
Arbeitnehmer weiterhin klar sehen, wenn sie geradeaus oder nach unten 
auf ihre Arbeit schauen.

PROVIDING WORKERS CLEAR VISION  
IN EXTREME CONDITIONS
Lenses fog for many reasons, all of which are related to ambient 
temperature and moisture in the air. When a rapid temperature 
change occurs, micro-water droplets in the air will collect on 
untreated lenses, causing the lenses to fog and impede vision.
 
FÜR EINE KLARE SICHT UNTER EXTREMEN 
BEDINGUNGEN
Das Beschlagen von Brillengläsern hat viele Gründe, die alle mit der 
Umgebungstemperatur und der Luftfeuchtigkeit zusammenhängen. 
Bei einem raschen Temperaturwechsel sammeln sich in der Luft 
befindliche Mikro-Wassertröpfchen auf unbehandelten Brillengläsern, 
wodurch diese beschlagen und die Sicht beeinträchtigt wird.
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SPORT
EYE PROTECTION 
AUGENSCHUTZ
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I-TEKTM

Pivoting and flexible bi-material 
temples provide the most comfortable 
non-slip fit, the soft flange co-injected 
directly all around the lens provides 
a full around fit and appropriate dust 
and particle protection from different 
sides.

POLYCARBONATELENS

PC + TPETEMPLES

NOSE BRIDGE: NON SLIP  
ADJUSTABLE AND FLEXIBLE 
BASE CURVE: 9,5 
WEIGHT: 25 G

Schwenkbare und flexible Bügel 
aus zwei Materialien sorgen für 
einen bequemen, rutschfesten 
Sitz, der weiche, direkt um 
das Glas herum eingespritzte 
Brillenrand bietet einen Rundum-
Sitz und schützt vor Staub und 
Partikeln von unterschiedlichen 
Seiten.

POLYCARBONATLINSEN

PC + TPEBÜGEL

NASENSTEG: RUTSCHFEST 
EINSTELLBARER  
& FLEXIBLER
BASISKURVE: 9,5 
GEWICHT: 25 GEN 166

EN 170
EN 172

Flexible flange 
Flexibler Rahmen250-95-0520-EN 250-95-1520-EN

250-95-0521-EN

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-95-0520-EN DARK GREY / LIGHT GREY 
DUNKELGRAU / HELLGRAU P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT KN CE ANTI-SCRATCH K, ANTI-FOG N 
ANTI-KRATZ K, ANTI-BESCHLAG N

250-95-1520-EN LIGHT BLUE / LIGHT GREY 
HELLBLAU / HELLGRAU P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT KN CE ANTI-SCRATCH K, ANTI-FOG N 
ANTI-KRATZ K, ANTI-BESCHLAG N

250-95-0521-EN DARK GREY / LIGHT GREY 
DUNKELGRAU / HELLGRAU P EN 166 FT CE SMOKE 2.5 

GETÖNT 2.5 5-2.5 P 1 FT KN CE ANTI-SCRATCH K, ANTI-FOG N 
ANTI-KRATZ K, ANTI-BESCHLAG N

250-95-0022-EN NAVY BLUE / LIGHT GREY 
NAVYBLAU / HELLGRAU P EN 166 FT CE I/O UV 400 

I/O UV 400 5-1.7 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

12 144

250-95-0022-EN
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Elevate your safety game with our 
cutting-edge Skyler sporty safety 
glasses, designed for those who 
demand both style and protection. 
Whether you’re on the job or 
hitting the trails, these glasses offer 
unparalleled performance combined 
with a sleek, athletic look.

EN ISO 
16 321

POLYCARBONATELENS

NYLON + PC + TPRTEMPLES

NOSE BRIDGE: TPR
BASE CURVE: 6 
WEIGHT: 36,4 G

Steigern Sie Ihre Sicherheit mit 
unserer hochmodernen Skyler 
Sporty Schutzbrille, entwickelt 
für alle, die sowohl Stil als auch 
Schutz suchen. Ob bei der Arbeit 
oder im Gelände - diese Brille 
bietet unvergleichliche Leistung 
in Kombination mit einem 
schlanken, sportlichen Look.

POLYCARBONATLINSEN

NYLON + PC + TPRBÜGEL

NASENSTEG: TPR
BASISKURVE: 6 
GEWICHT: 36,4 G

SKYLER

>

 

12 144

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-S01-0026-EN BLACK
SCHWARZ 16321 P CT 1-S / 1-M BLUE MIRROR 

BLAU VERSPIEGELT P GL3 CT 1 ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG, UV400 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG, UV400

250-S01-0021-EN BLACK
SCHWARZ 16321 P CT 1-S / 1-M SMOKE 

RAUCH P GL3 CT 1 ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG, UV400 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG, UV400

250-S01-0026-EN

250-S01-0021-EN
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COMMANDER

Lightweight, semi-rimless design 
offers extensive eye coverage 
and all day comfort, temples with 
non-slip foam pads provide a 
secure fit.

EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATELENS

PC + EVATEMPLES

NOSE BRIDGE: MOLDED PVC
BASE CURVE: 9,5 
WEIGHT: 22 G

Das leichte, halbrandlose 
Design bietet eine umfassende 
Augenabdeckung und 
ganztägigen Tragekomfort, Bügel 
mit rutschfesten Gummipolstern 
sorgen für einen sicheren Sitz.

POLYCARBONATLINSEN

PC + EVABÜGEL

NASENSTEG: GEFORMTES PVC
BASISKURVE: 9,5 
GEWICHT: 22 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-33-1020-EN
GLOSS BRONZE 
BRONZEFARBEN 
GLÄNZEND

P EN 166 FT CE CLEAR 
KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 

ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-33-1021-EN
GLOSS BRONZE 
BRONZEFARBEN 
GLÄNZEND

P EN 166 FT CE SMOKE 3.1 
GETÖNT 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 

ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-33-0041-EN BLACK
SCHWARZ P EN 166 FT CE GREY 

GRAU 5-3.1 PZ P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, POLARIZED XL5TM TECHNOLOGY, UV 400 
ANTI-KRATZ, POLARIZED XL5TM TECHNOLOGY, UV 400

>

 

6 72

>

 

12 144

250-33-1020-EN

250-33-0041-EN

250-33-1021-EN
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VITALIS

Half-temples safety glasses 
contoured to fit the face with 
adjustable non-slip nose bridge 
for optimal retention. Pivoting 
temples to adjust and improve 
protection.

EN 166

POLYCARBONATELENS

PC + TPRTEMPLES

NOSE BRIDGE: TPR
BASE CURVE: 9 
WEIGHT: 41 G

Halbrahmen-Schutzbrille mit an 
das Gesicht angepasster Kontur 
und verstellbarem, rutschfesten 
Nasensteg für optimalen 
Halt. Schwenkbare Bügel zur 
Anpassung und Verbesserung  
des Schutzes.

POLYCARBONATLINSEN

PC + TPRBÜGEL

NASENSTEG: TPR
BASISKURVE: 9 
GEWICHT: 41 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-93-0020-EN RED / BLACK
ROT / SCHWARZ P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

12 144

250-93-0020-EN
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Sporty design for optimum safety 
and sensational comfort. Non-slip 
adjustable bridge and bi-material  
temples for added flexibility.

EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATELENS

PC + TPETEMPLES

NOSE BRIDGE: TPR
BASE CURVE: 9,5 
WEIGHT: 28 G

Sportliches Design für optimale 
Sicherheit und sensationellen 
Komfort. Rutschfester, 
verstellbarer Steg und Bügel 
aus zwei Materialien für mehr 
Flexibilität.

POLYCARBONATLINSEN

PC + TPEBÜGEL

NASENSTEG: TPR
BASISKURVE: 9,5 
GEWICHT: 28 G

SQUADRON

250-87-0520-EN 250-87-0020-EN

250-87-0521-EN

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-87-0520-EN RED / BLACK 
ROT / SCHWARZ P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT KN CE ANTI-SCRATCH K, ANTI-FOG 3SIXTY 
ANTI-KRATZ K, ANTI-BESCHLAG 3SIXTY

250-87-0521-EN RED / BLACK 
ROT / SCHWARZ P EN 166 FT CE SMOKE 3.1 

GETÖNT 3.1 5-3.1 P 1 FT KN CE ANTI-SCRATCH K, ANTI-FOG 3SIXTY 
ANTI-KRATZ K, ANTI-BESCHLAG 3SIXTY

250-87-0020-EN ORANGE / BLACK 
ORANGE / SCHWARZ P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-87-0021-EN ORANGE / BLACK 
ORANGE / SCHWARZ P EN 166 FT CE SMOKE 3.1 

GETÖNT 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

12 144

250-87-0021-EN
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FEROCIA

Flexible nose bridge for higher 
comfort, co-injected flexible 
temples for a better fit.

EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATELENS

PC + TPETEMPLES

NOSE BRIDGE:  
MOLDED PC + TPE
BASE CURVE: 9 
WEIGHT: 39 G

Flexibler Nasensteg für noch  
mehr Tragekomfort, 
miteingespritzte flexible Bügel  
für eine bessere Passform.

POLYCARBONATLINSEN

PC + TPEBÜGEL

NASENSTEG:  
GEFORMTES PC + TPE
BASISKURVE: 9 
GEWICHT: 39 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-94-0120-EN ORANGE / BLACK 
ORANGE / SCHWARZ P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-94-0021-EN ORANGE / BLACK 
ORANGE / SCHWARZ P EN 166 FT CE SMOKE 3.1 

GETÖNT 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-94-0020-EN RED / BLACK 
ROT / SCHWARZ P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG, UV 400 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG, UV 400

>

 

12 144

250-94-0020-EN250-94-0021-EN

250-94-0120-EN
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VICO

The VICO offers a modern, 
sporty, lightweight stylish 
curve design. The single wrap 
around lens provides a wide 
field of vision. Metal free design. 
Dynamic and flexible design 
offers comfortable and secure 
fit. Unique flexible soft temple 
tips provides cushioning effect 
for additional comfort.

EN 166
EN 170
EN 172

 

BIO-BASED PCLENS

BIO-BASED PC + TPETEMPLES

NOSE BRIDGE: MOLDED
BASE CURVE: 9,5 
WEIGHT: 19,6 G

Die VICO verfügt über ein 
modernes, sportliches, 
leichtes und elegant 
geschwungenes Design. Das 
einteilige, kurvenförmige Glas 
bietet ein weites Sichtfeld. 
Metallfrei. Das dynamische 
und flexible Konzept bietet 
einen bequemen und sicheren 
Sitz. Einzigartige, biegsame, 
weiche Bügelenden sorgen 
für einen Polstereffekt und 
zusätzlichen Komfort.

BIOBASIERTES PCLINSEN

BIOBASIERTES PC + TPEBÜGEL

NASENSTEG: GEFORMT
BASISKURVE: 9,5 
GEWICHT: 19,6 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-16-0020-EN GREEN / GREY 
GRÜN / GRAU P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-16-0021-EN GREEN / GREY 
GRÜN / GRAU P EN 166 FT CE SMOKE 2.5 

GETÖNT 2.5 5-2.5 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

12 144
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250-16-0020-EN

250-16-0021-EN
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Ultra-enveloping temples with 
non-slip grip. Soft adjustable 
nose bridge for optimal fit. Flex 
temples reducing pressure point 
discomfort. Wraparound lens 
ensuring lateral protection.

EN 166
EN 170
EN 172

 

POLYCARBONATELENS

PC + TPETEMPLES

NOSE BRIDGE: TPR
BASE CURVE: 9,5 
WEIGHT: 27 G

Besonders gut umschließende 
Bügel mit rutschfestem 
Griff. Weicher, verstellbarer 
Nasensteg für optimale 
Passform. Flexible Bügel 
reduzieren Druckstellen. 
Rundumlaufende Gläser 
sorgen für seitlichen Schutz.

POLYCARBONATLINSEN

PC + TPEBÜGEL

NASENSTEG: TPR
BASISKURVE: 9,5 
GEWICHT: 27 G

OBEX

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-91-0020-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-91-0520-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT KN CE ANTI-SCRATCH K, ANTI-FOG 3SIXTY 
ANTI-KRATZ K, ANTI-BESCHLAG 3SIXTY

250-91-0226-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE I/O UV400 5-1.7 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 

ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-91-0021-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE SMOKE 2.5 

GETÖNT 2.5 5-2.5 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

12 144

250-91-0520-EN 250-91-0021-EN

250-91-0226-EN250-91-0020-EN
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INDUSTRY
INDUSTRIE

EYE PROTECTION 
AUGENSCHUTZ
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SQUADREX

Comfort and practicality were our 
priorities in designing this model. 
These lightweight glasses with 
engineered bi-material temples and 
soft nose bridge will provides you 
the best confort. Flat temples design 
is ajusted for earmuff compatibility.

EN ISO 
16-321

 

POLYCARBONATELENS

PC + TPRTEMPLES

NOSE BRIDGE: TPR
BASE CURVE: 9 
WEIGHT: 22 G

Komfort und Funktionalität 
standen bei der Entwicklung 
dieses Modells im Vordergrund. 
Diese leichte Brille mit Bügeln 
aus zwei unterschiedlichen 
Materialien und weichem 
Nasensteg bietet Ihnen 
den besten Tragekomfort. 
Das flache Bügeldesign ist 
für die Verwendung von 
Kapselgehörschutz geeignet.

POLYCARBONATLINSEN

PC + TPRBÜGEL

NASENSTEG: TPR
BASISKURVE: 9 
GEWICHT: 22 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-S02-0021-EN BLACK / RED 
SCHWARZ / ROT 16321 P UL 1.2 CLEAR 

KLAR P UL 1.2 CT 1 ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-S02-0121-EN BLACK 
SCHWARZ 16321 P UL 1.2 CLEAR 

KLAR P UL 1.2 CT 1 ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

12 144

250-S02-0121-EN

250-S02-0021-EN
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PULSE

Lightweight, rimless design provides 
all day user comfort, universal  
fit nose bridge, with soft nose pads 
for superior comfort.

EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATELENS

PC + TPRTEMPLES

NOSE BRIDGE: PVC
BASE CURVE: 9,5 
WEIGHT: 24,5 G

Das leichte, randlose 
Design bietet ganztägigen 
Tragekomfort, der Nasensteg 
mit universeller Passform und 
weichen Nasenpads sorgt für 
höchsten Komfort.

POLYCARBONATLINSEN

PC + TPRBÜGEL

NASENSTEG: PVC
BASISKURVE: 9,5 
GEWICHT: 24,5 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-49-0020-EN CLEAR 
KLAR P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-49-0000-EN CLEAR 
KLAR P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH 
ANTI-KRATZ

250-49-0002-EN CLEAR 
KLAR P EN 166 FT CE I/O BLUE TECH 

UV400 5-1.7 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH 
ANTI-KRATZ

>

 

12 144

250-49-0000-EN

250-49-0002-EN

250-49-0020-EN
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ZENON

Lightweight, rimless design provides 
all day user comfort, thin, flexible 
temples provide a secure fit without 
uncomfortable pressure points.

EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATELENS

POLYCARBONATETEMPLES

NOSE BRIDGE: MOLDED
BASE CURVE: 9,5 
WEIGHT: 22,3 G

Das leichte, randlose 
Design bietet ganztägigen 
Tragekomfort, dünne, flexible 
Bügel bieten einen sicheren 
Sitz ohne unangenehme 
Druckstellen.

POLYCARBONATLINSEN

POLYCARBONATBÜGEL

NASENSTEG: GEFORMT
BASISKURVE: 9,5 
GEWICHT: 22,3 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-02-0020-EN NAVY BLUE 
MARINEBLAU P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-02-0021-EN NAVY BLUE 
MARINEBLAU P EN 166 FT CE SMOKE 3.1 

GETÖNT 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

12 144

250-02-0021-EN

250-02-0020-EN
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ZENON F

Very lightweight for greater comfort. 
Slim and flexible temples for a 
perfect fit. Removable foam to 
protect against dust and particles.

EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATELENS

POLYCARBONATETEMPLES

NOSE BRIDGE: MOLDED
BASE CURVE: 9,5 
WEIGHT: 32,6 G

Sehr leicht für mehr Komfort. 
Schlanke und flexible Bügel 
für eine perfekte Passform. 
Abnehmbarer Schaumstoff zum 
Schutz vor Staub und Partikeln.

POLYCARBONATLINSEN

POLYCARBONATBÜGEL

NASENSTEG: GEFORMT
BASISKURVE: 9,5 
GEWICHT: 32,6 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-01-F020-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

12 144

250-01-F020-EN

EN131



Z-LYTE

The lightest eye protection on 
the market, provides unparalleled 
comfort and styling.

EN 166
EN 170
EN 172

 

POLYCARBONATELENS

POLYCARBONATETEMPLES

NOSE BRIDGE: MOLDED
BASE CURVE: 10 
WEIGHT: 16 G

Der leichteste Augenschutz 
auf dem Markt bietet 
unvergleichlichen Komfort  
und Stil.

POLYCARBONATLINSEN

POLYCARBONATBÜGEL

NASENSTEG: GEFORMT
BASISKURVE: 10
GEWICHT: 16 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-13-0020-EN CLEAR 
KLAR P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-13-0000-EN CLEAR 
KLAR P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH 
ANTI-KRATZ

250-13-0001-EN GREY
GRAU P EN 166 FT CE SMOKE 3.1 

GETÖNT 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH
ANTI-KRATZ

>

 

12 144

250-13-0020-EN 250-13-0000-EN

250-13-0001-EN
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ZENON
ULTRA 
LYTETM

A new era of lightweight safety 
eyewear. The Ultra-Lyte is the 
lightest eye protection on the 
market and was designed to 
conform to the face to reduce 
gaps for a comfortable fit. 

EN 166
EN 170
EN 172

 

BIO-BASED PCLENS

BIO-BASED PC + TPETEMPLES

NOSE BRIDGE: MOLDED
BASE CURVE: 10 
WEIGHT: 15,7 G

Der neue Typ 
leichtgewichtiger 
Schutzbrillen. Die Ultra-
Lyte ist die leichteste 
Schutzbrille auf dem 
Markt. Sie passt sich dem 
Gesicht an, reduziert 
Zwischenräume und sorgt 
für einen bequemen Sitz.

BIOBASIERTES PCLINSEN

BIOBASIERTES PC + TPEBÜGEL

NASENSTEG: GEFORMT
BASISKURVE: 10 
GEWICHT: 15,7 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-14-0020-EN GREY 
GRAU P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-14-0021-EN GREY 
GRAU P EN 166 FT CE SMOKE 3.1 

GETÖNT 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

12 144

250-14-0020-EN

250-14-0021-EN
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PLUTOR

Lightweight design. Special 
temple design with holes 
provides pliability for extra 
comfort, contour to different 
head shapes.

EN 166
EN 170

 

BIO-BASED PCLENS

BIO-BASED PC + TPETEMPLES

NOSE BRIDGE: MOLDED
BASE CURVE: 8
WEIGHT: 21,3 G

Leichtes Design. Spezielles 
Bügeldesign mit Öffnungen 
bietet Biegsamkeit für 
zusätzlichen Komfort, 
passt sich an verschiedene 
Kopfformen an.

BIOBASIERTES PCLINSEN

BIOBASIERTES PC + TPEBÜGEL

NASENSTEG: GEFORMT
BASISKURVE: 8 
GEWICHT: 21,3 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-15-0020-EN GREY 
GRAU P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

12 144

250-15-0020-EN
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NEPTUNE

Nylon temples allows lens 
ventilation, pivoting and adjustable 
height temples with rubber tips 
provide a comfortable fit.

EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATELENS

NYLONTEMPLES

NOSE BRIDGE: TPR
BASE CURVE: 9 
WEIGHT: 28 G

Der Nylonrahmen ermöglicht 
eine Belüftung der 
Linsen, schwenkbare und 
höhenverstellbare Bügel mit 
Gummienden sorgen für einen 
angenehmen Sitz.

POLYCARBONATLINSEN

NYLONBÜGEL

NASENSTEG: TPR
BASISKURVE: 9 
GEWICHT: 28 G

>

 

12 144

250-57-0020-EN

250-57-1021-EN

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-57-0020-EN DARK GREY 
DUNKELGRAU P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT KN CE ANTI-SCRATCH K, ANTI-FOG, 3SIXTYTM 
ANTI-KRATZ K, ANTI-BESCHLAG, 3SIXTYTM

250-57-1021-EN HI VIS YELLOW 
HI VIS GELB P EN 166 FT CE SMOKE 3.1 

GETÖNT 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

EN135



RECON

Lightweight, rimless design provides 
all day comfort, flexible bayonet 
temples contain rubber pads for a 
secure, non-slip fit.

EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATELENS

PC + PVCTEMPLES

NOSE BRIDGE: TPR
BASE CURVE: 9 
WEIGHT: 21,8 G

Das leichte, randlose 
Design bietet ganztägigen 
Tragekomfort, die flexiblen 
Bajonettbügel verfügen über 
Gummipolster für einen 
sicheren, rutschfesten Sitz.

POLYCARBONATLINSEN

PC + PVCBÜGEL

NASENSTEG: TPR
BASISKURVE: 9 
GEWICHT: 21,8 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-32-0020-EN CLEAR 
KLAR P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-32-0010-EN CLEAR 
KLAR P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-REFLECTIVE PLUSTM, ANTI-SCRATCH 
ANTI-REFLECTIVE PLUSTM, ANTI-KRATZ

250-32-0021-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE SMOKE 3.1 

GETÖNT 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-32-0226-EN TRANSLUCENT BROWN 
TRANSPARENTES BRAUN P EN 166 FT CE TRANSLUCENT BROWN 

TRANSPARENTES BRAUN 5-1.7 P 1 FT CE I/O BLUE TECHNOLOGY, ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG, UV 400 
I/O BLUE TECHNOLOGY, ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG, UV 400

>

 

12 144

250-32-0021-EN 250-32-0226-EN250-32-0010-EN

250-32-0020-EN
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Q-VISION

Panoramic lens for a wide, 
distortion-free field of vision.  
Soft and ergonomic temples with 
grips for a comfortable fit and 
excellent grip. Flexible nose bridge.

EN 166
EN 170
EN 172

 

POLYCARBONATELENS

PC + TPRTEMPLES

NOSE BRIDGE: TPR
BASE CURVE: 10 
WEIGHT: 28 G

Panoramalinse für ein weites, 
verzerrungsfreies Sichtfeld. 
Weiche und ergonomische 
Bügel mit Griffen für eine 
bequeme Passform und 
hervorragenden Halt. Flexibler 
Nasensteg.

POLYCARBONATLINSEN

PC + TPRBÜGEL

NASENSTEG: TPR
BASISKURVE: 10 
GEWICHT: 28 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-36-1020-EN BLACK / GREEN 
SCHWARZ / GRÜN P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-36-1021-EN BLACK / GREEN 
SCHWARZ / GRÜN P EN 166 FT CE SMOKE 3.1 

GETÖNT 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

12 144

250-36-1020-EN

250-36-1021-EN
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ATLAS

Polycarbonate lens with built-in 
sideshields maximize peripheral 
protection, ratchet temples with 
adjustable length to provide  
a secure, comfortable fit.

EN 166
EN 169

 

POLYCARBONATELENS

NYLONTEMPLES

NOSE BRIDGE: TPR
BASE CURVE: 6
WEIGHT: 29,3 G

Polycarbonatlinsen mit 
integrierten Seitenschildern 
maximieren den peripheren 
Schutz, Ratschenbügel mit 
einstellbarer Länge sorgen für 
einen sicheren, bequemen Sitz.

POLYCARBONATLINSEN

NYLONBÜGEL

NASENSTEG: TPR
BASISKURVE: 6
GEWICHT: 29,3 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-56-0020-EN NAVY BLUE / GREY 
MARINEBLAU / GRAU P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

250-56-0015-EN NAVY BLUE / GREY 
MARINEBLAU / GRAU P EN 166 FT CE TINT 5 

TON 5 4-5 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

12 144

250-56-0020-EN

250-56-0015-EN
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SEQUENCE

Lightweight, comfortable foam-
sealed design keeps out dust & 
airborne particles, flexible co-
injected temples provide  
a secure fit.

EN 166
EN 170
EN 172

 

POLYCARBONATELENS

PC + TPRTEMPLES

NOSE BRIDGE: MOLDED
BASE CURVE: 9 
WEIGHT: 31 G

Das leichte, komfortable Design 
mit Schaumstoffversiegelung 
hält Staub und Partikel fern, 
die flexiblen, miteingespritzten 
Bügel sorgen für einen sicheren 
Sitz.

POLYCARBONATLINSEN

PC + TPRBÜGEL

NASENSTEG: GEFORMT
BASISKURVE: 9 
GEWICHT: 31 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-88-0120-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

12 144

250-88-0120-EN

EN139



CLASSIC
KLASSISCH

EYE PROTECTION 
AUGENSCHUTZ
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Z12

Lightweight, rimless design provides 
all day user comfort, thin, flexible 
temples provide a secure fit without 
uncomfortable pressure points.  
Very light model with exceptional 
coverage and an excellent field of 
vision.

EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATELENS

POLYCARBONATETEMPLES

NOSE BRIDGE: MOLDED
BASE CURVE: 10 
WEIGHT: 24 G

Das leichte, randlose 
Design bietet ganztägigen 
Tragekomfort, dünne, 
flexible Bügel sorgen für 
einen sicheren Sitz ohne 
unangenehme Druckstellen. 
Sehr leichtes Modell mit 
außergewöhnlicher Abdeckung 
und ausgezeichnetem Sichtfeld.

POLYCARBONATLINSEN

POLYCARBONATBÜGEL

NASENSTEG: GEFORMT
BASISKURVE: 10 
GEWICHT: 24 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-01-0900-EN CLEAR 
KLAR P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH 
ANTI-KRATZ

250-01-0001-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE SMOKE 3.1 

GETÖNT 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH 
ANTI-KRATZ 

>

 

12 144

250-01-0900-EN

250-01-0001-EN
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Z13

Flexible nose bridge for a 
comfortable fit, co-injected  
rubber temple ends provide 
excellent grip.

EN 166
EN 172

POLYCARBONATELENS

PC + TPRTEMPLES

NOSE BRIDGE: MOLDED
BASE CURVE: 10 
WEIGHT: 23,6 G

Flexibler Nasensteg für 
bequemen Sitz, miteingespritzte 
Bügelenden aus Gummi bieten 
hervorragenden Halt.

POLYCARBONATLINSEN

PC + TPRBÜGEL

NASENSTEG: GEFORMT
BASISKURVE: 10 
GEWICHT: 23,6 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-06-0000-EN CLEAR 
KLAR P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH 
ANTI-KRATZ

250-06-5501-EN GREY 
GRAU P EN 166 FT CE SMOKE 3.1 

GETÖNT 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH 
ANTI-KRATZ

>

 

12 144

250-06-0000-EN

250-06-5501-EN
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WILCO

Wraparound lens design offers  
a panoramic, unobstructed view,  
adjustable length temples provide  
a secure, accurate fit.

EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATELENS

NYLONTEMPLES

NOSE BRIDGE: TPR
BASE CURVE: 7 
WEIGHT: 28,7 G

Das umlaufende Linsendesign 
bietet eine uneingeschränkte 
Panoramasicht, die Bügel mit 
einstellbarer Länge sorgen für 
einen sicheren, präzisen Sitz.

POLYCARBONATLINSEN

NYLONBÜGEL

NASENSTEG: TPR
BASISKURVE: 7 
GEWICHT: 28,7 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-92-0000-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH 
ANTI-KRATZ

250-92-0001-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE SMOKE 3.1

GETÖNT 3.1 5-3.1 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH 
ANTI-KRATZ

>

 

12 144

250-92-0001-EN

250-92-0000-EN

EN143



SPARK

Polycarbonate lens with built-in 
sideshields maximize peripheral 
protection, adjustable length 
temples provide a secure, 
comfortable fit.

EN 166

POLYCARBONATELENS

NYLONTEMPLES

NOSE BRIDGE: MOLDED
BASE CURVE: 4 
WEIGHT: 32,8 G

Polycarbonatlinsen mit 
integrierten Seitenschildern 
maximieren den peripheren 
Schutz, Bügel mit einstellbarer 
Länge bieten einen sicheren, 
bequemen Sitz.

POLYCARBONATLINSEN

NYLONBÜGEL

NASENSTEG: GEFORMT
BASISKURVE: 4 
GEWICHT: 32,8 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-24-0080-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE

250-24-0000-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH 
ANTI-KRATZ

>

 

12 144

250-24-0080-EN

250-24-0000-EN
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SOLAR
EYE PROTECTION 
AUGENSCHUTZ

EN145



BOND

Absolute comfort thanks to a 
wrap-around Temples specially 
designed for sunny environments, 
while guaranteeing effective impact 
protection. The Omega-shaped 
nosepiece enhances comfort and fit. 
0 % metal.

EN 166
EN 170
EN 172

 

POLYCARBONATELENS

NYLONTEMPLES

NOSE BRIDGE: MOLDED
BASE CURVE: 8 
WEIGHT: 24,5 G

Optimaler Komfort dank 
des speziell für sonnige 
Umgebungen entwickelten 
umlaufenden Rahmens, der 
gleichzeitig einen wirksamen 
Schlagschutz gewährleistet. 
Der Omega-förmige Nasensteg 
verbessert den Komfort und die 
Passform. 0 % Metallanteil.

POLYCARBONATLINSEN

NYLONBÜGEL

NASENSTEG: GEFORMT
BASISKURVE: 8 
GEWICHT: 24,5 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-89-0004-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE RED MIRROR 

ROTVERSPIEGELT 5-3.1 P 1 F CE ANTI-SCRATCH, MIRROR PLUS TECHNOLOGY
ANTI-KRATZ, MIRROR PLUS TECHNOLOGY 

250-89-0008-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE GREEN MIRROR 

GRÜN VERSPIEGELT 5-3.1 P 1 F CE ANTI-SCRATCH, MIRROR PLUS TECHNOLOGY
ANTI-KRATZ, MIRROR PLUS TECHNOLOGY 

250-89-0021-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE SMOKE 3.1 

GETÖNT 3.1 5-3.1 P 1 F CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

6 72

250-89-0004-EN 250-89-0008-EN

250-89-0021-EN
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COMMANDER

Lightweight, semi-rimless design 
offers extensive eye coverage and all 
day comfort, temples with non-slip 
rubber pads provide a secure fit.

EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATELENS

PC + EVATEMPLES

NOSE BRIDGE: PVC
BASE CURVE: 9,5 
WEIGHT: 22 G

Das leichte, halbrandlose 
Design bietet eine umfassende 
Augenabdeckung und 
ganztägigen Tragekomfort, 
Bügel mit rutschfesten 
Gummipolstern sorgen für einen 
sicheren Sitz.

POLYCARBONATLINSEN

PC + EVABÜGEL

NASENSTEG: PVC
BASISKURVE: 9,5 
GEWICHT: 22 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-33-0041-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE GREY 

GRAU 5-3.1 PZ P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, POLARIZED XL5TM TECHNOLOGY, UV 400 
ANTI-KRATZ, POLARIZED XL5TM TECHNOLOGY, UV 400

>

 

6 72

250-33-0041-EN

EN147



SUNBURST

The lightweight Temples offers 
total comfort. Co-moulded rubber 
temples for a perfect fit. Non-slip 
rubber nose bridge for added 
comfort and safety.

EN 166
EN 170
EN 172

 

POLYCARBONATELENS

PC + TPRTEMPLES

NOSE BRIDGE: TPR
BASE CURVE: 8 
WEIGHT: 30 G

Der leichte Rahmen bietet 
absoluten Komfort. Mitgeformte 
Gummibügel für eine perfekte 
Passform. Rutschfester, 
gummierter Nasensteg für 
zusätzlichen Komfort und 
Sicherheit.

POLYCARBONATLINSEN

PC + TPRBÜGEL

NASENSTEG: TPR
BASISKURVE: 8 
GEWICHT: 30 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-47-0041-EN BLACK 
SCHWARZ P EN 166 FT CE SMOKE 3.1 

GETÖNT 3.1 5-3.1 PZ P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, POLARIZED XL5TM TECHNOLOGY, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, POLARIZED XL5TM TECHNOLOGY, ANTI-BESCHLAG

>

 

6 72

250-47-0041-EN
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OTG 
ÜBER DEM GLAS

EYE PROTECTION 
AUGENSCHUTZ

EN149



AEGEAN

Lightweight and adjustable OTG for 
a precise fit. Bi-material temples for 
greater comfort. Curved temples 
provide stability and a secure fit.  
Soft nose bridge.

EN 166
EN 170

POLYCARBONATELENS

PC + TPRTEMPLES

BASE CURVE: 3 
WEIGHT: 39,8 G

Leichte und verstellbare 
Überbrille für eine präzise 
Passform. Bügel aus zwei 
Materialien für mehr Komfort. 
Gebogene Bügel sorgen für 
Stabilität und einen sicheren 
Sitz. Weicher Nasensteg.

POLYCARBONATLINSEN

PC + TPRBÜGEL

BASISKURVE: 3 
GEWICHT: 39,8 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-66-0020-EN BLACK / BLUE 
SCHWARZ / BLAU P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

10 120

250-66-0020-EN
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OVERSITE

Oversite OTG provide optimum 
protection for wearers of 
prescription glasses. Adjustable 
temples for a better fit and 
protective side shields.

EN 166

POLYCARBONATELENS

PC + TPRTEMPLES

BASE CURVE: 3 
WEIGHT: 39,8 G

Die Oversite Überbrille bietet 
optimalen Schutz für Träger von 
Korrektionsbrillen. Verstellbare 
Bügel für eine bessere 
Passform und schützende 
Seitenschutzblenden.

POLYCARBONATLINSEN

PC + TPRBÜGEL

BASISKURVE: 3 
GEWICHT: 39,8 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-98-0020-EN BLACK / GREY 
SCHWARZ / GRAU P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

12 144

250-98-0020-EN

EN151



SCOUT

Over-the-glass design fits over all 
prescription eyewear, can also be 
worn by itself as a regular safety 
glass.

EN 166

 

POLYCARBONATELENS

POLYCARBONATETEMPLES

BASE CURVE: 4 
WEIGHT: 38 G

Das Überbrillen-Design passt 
über alle Korrektionsbrillen und 
kann auch allein als normale 
Schutzbrille getragen werden.

POLYCARBONATLINSEN

POLYCARBONATBÜGEL

BASISKURVE: 4 
GEWICHT: 38 G

TEMPLES 
BÜGEL

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

250-99-0920-EN CLEAR 
KLAR P EN 166 FT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

12 144

250-99-0920-EN
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GOGGLES
VOLLSICHTBRILLEN

EYE PROTECTION 
AUGENSCHUTZ

EN153



AIRIX

Airix goggles provides sporty 
design with flexible TPE frame 
and lightweight for ultra comfort. 
Low profile goggle with extended 
wraparound lens and innovative 
rimless frame design to minimize 
the vision interference and maximize 
field of vision.

EN ISO 
16-321

 

POLYCARBONATELENS

MOLDED TPEFRAME

BASE CURVE: 6 
WEIGHT: 90 G

Die Airix-Schutzbrille zeichnet 
sich durch ein sportliches 
Design mit flexiblem TPE-
Rahmen und geringem Gewicht 
für höchsten Tragekomfort 
aus. Niedrigprofilierte Brille 
mit erweitertem Rundum- 
Sichtfenster und innovativem, 
randlosem Rahmendesign zur 
Minimierung von Sichtstörungen 
und Maximierung des Sichtfelds.

POLYCARBONATLINSEN

GEFORMTES TPERAHMEN

BASISKURVE: 6 
GEWICHT: 90 G

FRAME 
RAHMEN

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

251-G02-0021-EN BLACK 
SCHWARZ P 16321 DT3 1-M CLEAR 

KLAR P UL1.2 DT 1 ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG UV 385 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG UV 385

>

 

5 60

251-G02-0021-EN
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FORTIS 2

Offers indirect ventilation for liquid 
splash protection, fits comfortably 
over most prescription glasses.

EN 166

 

POLYCARBONATELENS

TPRFRAME

BASE CURVE: 5 
WEIGHT: 83,4 G

Bietet indirekte Belüftung 
zum Schutz vor 
Flüssigkeitsspritzern, 
passt bequem über die 
meisten Korrektionsbrillen.

POLYCARBONATLINSEN

TPRRAHMEN

BASISKURVE: 5 
GEWICHT: 83,4 G

FRAME 
RAHMEN

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

251-80-0020-EN BLACK / BLUE 
SCHWARZ / BLAU P EN 166 3 9 BT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 9 BT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

6 72

251-80-0020-EN

EN155



FORTIS 3

High-performance mask with optimum 
field of vision and flexible co-injected frame 
that provides comfort to fit all faces. Fortis 
3 is equipped with indirect ventilation for 
splash proof and with excellent anti-fog & 
anti-scratch coated lens.

EN ISO 
16-321

 

POLYCARBONATELENS

PP + TPRFRAME

BASE CURVE: 5,5 
WEIGHT: 84 G

Leistungsstarke Vollsicht-
Schutzbrille mit optimalem 
Sichtfeld und flexiblem mit 
eingespritzten Rahmen, der 
sich allen Gesichtsformen 
bequem anpasst. Fortis 3 ist 
mit indirekter Belüftung für 
Spritzwasserschutz und mit 
einer hervorragend beschlag- 
und kratzfesten Beschichtung 
ausgestattet.

POLYCARBONATLINSEN

PP + TPRRAHMEN

BASISKURVE: 5,5 
GEWICHT: 84 G

FRAME 
RAHMEN

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

251-G03-0021-EN BLACK / GREEN 
SCHWARZ / GRÜN 16321 P DT 1-M 3 CLEAR 

KLAR P U1.2 DT 1 ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

5 60

251-G03-0021-EN
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Optimum protection thanks 
to its exceptional field of 
vision. Optimum vision. 
Adjustable elastic strap for 
a comfortable fit.

EN 166
EN 170

 

POLYCARBONATELENS

TPRFRAME

BASE CURVE: 5 
WEIGHT: 113 G

Optimaler Schutz dank 
außergewöhnlichem 
Sichtfeld. Optimale Sicht. 
Verstellbares elastisches 
Band für bequemen Sitz.

POLYCARBONATLINSEN

TPRRAHMEN

BASISKURVE: 5 
GEWICHT: 113 G

VOLANS

TAURUS

FRAME 
RAHMEN

FEATURE
FUNKTION

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

BESCHICHTUNG
COATING

251-60-0020-EN BLACK / RED 
SCHWARZ / ROD P EN 166 3 BT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 BT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

251-60-1021-EN BLACK / RED 
SCHWARZ / ROD

FOAM GASKET 
SCHAUMSTOFFDICHTUNG P EN 166 3 BT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 BT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

5 60

WITH FOAM GASKET

MIT SCHAUMSTOFFDICHTUNG

251-60-0020-EN

251-60-000V-EN

251-60-1021-EN

SEE GOGGLE VISOR PAGE 162
SIEHE SCHUTZBRILLENVISIER  
SEITE 162

EN157



VISOR

Sigma 2 combines mask goggle 
and chin guard to give you full face 
protection against splashes, droplets, 
dust and gases. This model has an 
adjustable elastic strap for a secure fit 
and is designed for OTG comfort. 

EN ISO 
16-321

 

POLYCARBONATELENS

PVCFRAME

BASE CURVE: 5 
WEIGHT: 116 G

Sigma 2 kombiniert Schutzbrille 
und Kinnschutz, um Ihr Gesicht 
vollständig vor Spritzern, 
Tröpfchen, Staub und Gasen 
zu schützen. Dieses Modell 
verfügt über einen verstellbaren 
elastischen Riemen für einen 
sicheren Sitz und ist als 
Überbrille konzipiert.

POLYCARBONATLINSEN

PVCRAHMEN

BASISKURVE: 5 
GEWICHT: 116 G

SIGMA 2

FRAME 
RAHMEN

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

251-G01-0021-EN BLACK / BLUE 
SCHWARZ / BLAU 16321 P UL 1.2 DT 1-M 3 CLEAR 

KLAR P UL 1.2 DT 1 ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

5 60

251-G01-0021-EN

251-G01-000V-EN
SEE GOGGLE VISOR PAGE 162
SIEHE SCHUTZBRILLENVISIER SEITE 162
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Ideal for full but discreet protection, 
small size. Does not allow glasses 
to be worn. Wide facial flange for a 
secure seal, flexible, soft rubber / 
polyester body for optimal comfort 
and fit.

EN 166

 

POLYCARBONATELENS

TPRFRAME

BASE CURVE: 6 
WEIGHT: 58 G

Ideal für vollständigen, aber 
unauffälligen Schutz, kompakte 
Größe. Ermöglicht nicht das 
Tragen einer Brille. Breiter 
Gesichtsabschluss für eine 
sichere Abdichtung, flexibler, 
weicher Gummi / Polyester- 
Korpus für optimalen Komfort 
und Passform.

POLYCARBONATLINSEN

TPRRAHMEN

BASISKURVE: 6 
GEWICHT: 58 G

TRITON

FRAME 
RAHMEN

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

251-54-0020-EN SMOKE 
GETÖNT P EN 166 3 9 BT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 9 BT CE ANTI-SCRATCH, ANTI-FOG 
ANTI-KRATZ, ANTI-BESCHLAG

>

 

10 120

251-54-0020-EN

PIVOTING BUCKLES

DREHBARE SCHNALLEN

EN159



The economical solution to your 
safety goggle needs.  
Ideal for general manufacturing  
& anywhere eye protection 
is needed.

EN 166

 

POLYCARBONATELENS

PVCFRAME

BASE CURVE: 0 
WEIGHT: 12 G

Die kosteneffektive Lösung für 
Ihren Schutzbrillenbedarf. Ideal 
für die Fertigung und überall 
dort, wo Augenschutz benötigt 
wird.

POLYCARBONATLINSEN

PVCRAHMEN

BASISKURVE: 0 
GEWICHT: 12 G

BASIC

FRAME 
RAHMEN

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

248-4400-300-EN CLEAR 
KLAR P EN 166 4 9 B CE CLEAR 

KLAR P 1 9 BT CE UNCOATED 
UNBESCHICHTET

 

1

 

144

248-4400-300-EN

160



Indirect vent for liquid splash 
protection, adjustable elastic  
strap provides a comfortable fit.

EN 166
EN 170

 

POLYCARBONATELENS

TPRFRAME

BASE CURVE: 6 
WEIGHT: 118 G

Indirekte Belüftung zum Schutz 
vor Flüssigkeitsspritzern, 
verstellbarer elastischer 
Riemen sorgt für eine bequeme 
Passform.

POLYCARBONATLINSEN

TPRRAHMEN

BASISKURVE: 36 
GEWICHT: 83,4 G

MISSION

FRAME 
RAHMEN

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

251-63-0520-EN BLACK / GREEN 
SCHWARZ / GRÜN P EN 166 3 9 BT CE CLEAR 

KLAR 2C-1.2 P 1 9 BT CE ANTI-SCRATCH K, ANTI-FOG 3SIXTY 
ANTI-KRATZ K, ANTI-BESCHLAG 3SIXTY

>

 

5 60

251-63-0520-EN

EN161



EYE PROTECTION 
AUGENSCHUTZ

FRAME 
RAHMEN

MARKING 
MARKIERUNG

COMPATIBLE WITH 
KOMPATIBEL MIT

251-60-000V-EN GREY 
GRAU P EN 166 FT CE VOLANS - 251-60-0020-EN

VOLANS - 251-60-1021-EN

251-G01-000V-EN BLUE 
BLAU 16321 P UL 1.2 DT 1-M 3 SIGMA 2 - 251-G01-0021-EN

SIGMA 2
SEE GOGGLE PAGE 158
SIEHE GOGGLES SEITE 158

SIGMA 2 VISOR
251-G01-000V-EN

The SIGMA 2 pivot chin guard with 
cylindrical lens and indirect venting 
offers comfort and flexibility for 
workers to keep or remove it for 
specific tasks.

POLYCARBONATEFRAME

WEIGHT: 58 G

Der schwenkbare SIGMA 
2-Kinnschutz mit zylindrischer 
Linse und indirekter Belüftung 
bietet Arbeitern Komfort und 
Flexibilität, um ihn für bestimmte 
Aufgaben anzuziehen oder 
abzunehmen.

POLYCARBONATRAHMEN

GEWICHT: 58 G

EN ISO 
16321

>

 

4 48

VOLANS
SEE GOGGLE PAGE 157
SIEHE GOGGLES SEITE 157

TAURUS
251-60-000V-EN

Can be attached and removed from 
goggle in seconds.

POLYCARBONATEFRAME

WEIGHT: 62 G

Kann in Sekundenschnelle an der 
Brille angebracht und von der Brille 
entfernt werden.

POLYCARBONATRAHMEN

GEWICHT: 62 G

EN 166
EN 170

>

 

4 48

VISORS
VISIERE
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HYDRA

PEGASUS

Ratchet suspension provides effortless size 
adjustment, lightweight and durable blue 
polypropylene.

POLYPROPYLENEFRAME

WEIGHT: 183 G

The spherical design has been specially developed 
to improve the range of movement of the head and 
neck. Exceptional 180° field of vision. Adapts to all 
body shapes.

POLYCARBONATELENS

WEIGHT: 185 G

Die Ratschenaufhängung ermöglicht eine 
mühelose Größenanpassung. Leichtes und 
langlebiges blaues Polypropylen.

POLYPROPYLENRAHMEN

GEWICHT: 183 G

Das gewölbte Design wurde speziell entwickelt, 
um den Bewegungsbereich von Kopf und Hals zu 
verbessern. Außergewöhnliches 180°-Sichtfeld. 
Passt sich jeder Kopfform an.

POLYCARBONATLINSEN

GEWICHT: 185 G
EN 166
EN 170

FRAME 
RAHMEN

MARKING 
MARKIERUNG

LENS 
LINSEN 

MARKING 
MARKIERUNG

COATING
BESCHICHTUNG

251-01-5400-EN BLUE / GREY 
BLAU / GRAU P EN 166 FT CE

251-01-7401-EN CLEAR 
KLAR 2C-1.2 P 1 FT CE UNCOATED 

UNBESCHICHTET

10

>

 

10 40

251-01-7401-EN

251-01-5400-EN

EYE PROTECTION 
AUGENSCHUTZ

VISORS
VISIERE

EN 166

EN163



ACCESSORIES 
ZUBEHÖR

LENS CLEANING WIPES 
LINSENREINIGUNGSTÜCHER
Anti-fog, anti-static, anti-scratch formula, the dispenser can be 
easily placed on a wall. 
Anti-Beschlag, Antistatik, Anti-Kratz-Formel, der Spender kann 
einfach an einer Wand platziert werden.

252-LCT100-EN

 

1 > 10

LENS CLEANING STATION 
LINSENREINIGUNGSSTATION
Lint-free absorbent tissues are made from 100 % recycled materials, 
station can also be easily placed on walls.
Fusselfreie Saugtücher bestehen zu 100 % aus recycelten 
Materialien, die Station kann auch problemlos an Wänden platziert 
werden.

252-LCS08-EN

8

SEMI-RIGID GLASSES CASE
HALBSTARRES BRILLENETUI
This semi-rigid case with zip closure offers a highprotection to 
safetyglasses when they are not worn.
Dieses teilweise feste Etui mit Reißverschluss bietet einen hohen 
Schutz für Schutzbrillen, wenn sie nicht getragen werden.

252-C001-EN

1 100

BLACK | SCHWARZ

GLASSES POUCH 
BRILLENETUI 
Protects spectacles when not in use.
Schützt Brillen, wenn sie nicht benutzt werden.

252-MFP01-EN

12 144

BLACK | SCHWARZ

GOGGLES POUCH 
BRILLENTASCHE 
Protects goggles when not in use.
Schützt Schutzbrillen, wenn sie nicht benutzt werden.

252-MFP02-EN

12 144

BLACK | SCHWARZ

ELASTIC EYEWEAR CORD 
ELASTISCHES BRILLENBAND
Keeps glasses close at hand for a safer workplace.
Hält die Brille griffbereit für einen sichereren Arbeitsplatz.

252-L407-EN

12 144

BLACK | SCHWARZ

EYEWEAR CORD 
BRILLENBAND
Keeps glasses close at hand for a safer workplace.
Hält die Brille griffbereit für einen sichereren Arbeitsplatz.

252-L401-EN
BLACK | SCHWARZ

WEIGHT | GEWICHT: 2,9 G

12 420 5040
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HEARING PROTECTION 
GEHÖRSCHUTZ

EAR PLUGS 
GEHÖRSCHUTZSTÖPSEL

EN



Soft & comfortable conical shape 
earplugs. Easy to shape for quick 
& easy insertion. Shape conforms 
to most ear canals for maximum 
sound attenuation.

CONICALSHAPE

EN 352-2

Weiche & bequeme Gehörschutz-
stöpsel mit konischer Form. Leicht zu 
formen für schnelles und einfaches 
Einsetzen. Die Form passt sich den 
meisten Gehörgängen an und sorgt 
für maximale Schalldämpfung.

KONISCHFORM

EN 352-2

38
SNR

H=37dB, 
M=35dB, 
L=33dB

MEGA 
BULLET™

EAR PLUG DISPENSER 
GEHÖRSCHUTZSTÖPSEL-SPENDER

267-HPF210-1-EN 267-HPD210/250-EN

REFILL PACK 
NACHFÜLLPACK

SINGLE BAG 1 PAIR
EINZELVERPACKUNG 1 PAAR

CORDED 
SINGLE BAG 1 PAIR
MIT KORDEL 
EINZELVERPACKUNG 1 PAAR

 > 250 5 000

267-HPF210D-EN

Soft & comfortable conical shape 
earplugs. Easy to shape for 
quick and easy insertion. Shape 
conforms to most ear canals for 
maximum sound attenuation. For 
use in the food industry. Both ear 
plugs and cord are detectable.

METAL DETECTABLE 
CORDED 
SINGLE BAG 1 PAIR

Weiche und bequeme Gehörschutzstöpsel in 
konischer Form. Leicht zu formen für schnelles 
und einfaches Einsetzen. Die Form passt sich 
den meisten Gehörgängen an und sorgt für 
maximale Schalldämpfung. Für den Einsatz in 
der Lebensmittelindustrie. Gehörschutzstöpsel 
und Kordel sind detektierbar.

METALLDETEKTIERBAR
MIT KORDEL 
EINZELVERPACKUNG 1 PAAR

> 200 2 000

267-HPF210-EN

267-HPF210C-EN

1 4

> 100 1 000

> 100 1 000

250 PAIRS
250 PAAR
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Shape suitable for smaller ear 
canals. Easy to shape for quick 
and easy insertion. Designed to 
accommodate smaller ear canals. 
Non-irritating smooth outer 
surface.

CONICALSHAPE

EN 352-2

Form passend für kleinere 
Gehörgänge. Leicht zu formen für 
schnelles und einfaches Einsetzen. 
Entwickelt für kleinere Gehörgänge. 
Nicht reizende, glatte Außenfläche.

KONISCHFORM

EN 352-2

NANO 
BULLET™

37
SNR

H=37dB, 
M=34dB, 
L=31dB

GETTING A PROPER FIT 
DIE RICHTIGE PASSFORM

Schaumstoffe mit kleinen, dichten Zellen können folgende 
Eigenschaften aufweisen:
▶ �härtere Stöpsel mit kürzerer Rückstellzeit
▶ �mehr Druck und Unbehagen im Gehörgang

Schaumstoffe mit großen, luftigen Zellen können  
folgenden Eigenschaften aufweisen: 
▶ �ungleichmäßiges Einrollen und längere Einsetzzeit
▶ �längere Rückstellzeit

PIP® Gehörschutzstöpsel mit PowerSoft® Foam Technology bieten:
▶ optimales Rückstellvermögen
▶ �maximaler ganztägiger Komfort & perfekte Passform

Foams with small, dense cells may result in:
▶ harder plugs with shorter rebound time	
▶ more pressure and discomfort in ear canal

Foams with large, airy cells may result in:
▶ uneven roll-down and longer time to fit	
▶ Longer rebound time

PIP® ear plugs with Powersoft® 
foam technology deliver:
▶ Optimal rebound	
▶ Maximum all-day comfort & perfect fitGROSSE

LUFTIGE ZELLEN

AIRY CELLS
LARGE

KLEINE
DICHTE ZELLEN

SMALL
DENSE CELLS

EAR PLUG DISPENSER 
GEHÖRSCHUTZSTÖPSEL-SPENDER

267-HPF310-1-EN 267-HPD210/250-EN

REFILL PACK 
NACHFÜLLPACK

SINGLE BAG 1 PAIR
EINZELVERPACKUNG 1 PAAR

CORDED 
SINGLE BAG 1 PAIR
MIT KORDEL 
EINZELVERPACKUNG 1 PAAR

250 PAIRS
250 PAAR

 > 250 5 000> 200 2 000

267-HPF310-EN

267-HPF310C-EN

1 4

> 100 1 000
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EZ-TWIST™

38
SNR

H=38dB, 
M=36dB, 
L=34dB

No need to model before wearing. 
Ideal for use with dirty hands or 
with gloves. Shape conforms to 
most ear canals for maximum 
sound attenuation.

CYLINDRICAL WITH RODSHAPE

EN 352-2

Kein Formen vor dem Tragen. Ideal 
für die Verwendung mit schmutzigen 
Händen oder mit Handschuhen. 
Die Form passt sich den meisten 
Gehörgängen an und sorgt für 
maximale Schalldämpfung.

ZYLINDRISCH MIT STIFTFORM

EN 352-2

SINGLE BAG 1 PAIR 
INZELVERPACKUNG 1 PAAR

CORDED 
SINGLE BAG 1 PAIR
MIT KORDEL 
EINZELVERPACKUNG 1 PAAR

> 100 1 000

267-HPF610D-EN

Ideal for use with dirty hands or 
with gloves. Integrated detectable 
metal insert for food industry 
needs. No need to roll down 
before fitting. Shape conforms 
to most ear canals for maximum 
sound attenuation. Both earplugs 
and cord are detectable.

METAL DETECTABLE 
CORDED 
SINGLE BAG 1 PAIR

Ideal für die Verwendung mit schmutzigen 
Händen oder Handschuhen. Integrierter, 
erkennbarer Metalleinsatz für die Anforderungen 
der Lebensmittelindustrie. Kein Einrollen vor dem 
Einsetzen erforderlich. Die Form passt sich den 
meisten Gehörgängen an und sorgt für maximale 
Schalldämpfung. Gehörschutzstöpsel und Kordel  
sind detektierbar.

METALLDETEKTIERBAR
MIT KORDEL 
EINZELVERPACKUNG 1 PAAR

> 100 1 000

> 200 2 000

267-HPF610-EN

267-HPF610C-EN

168



REDUCE. REUSE. RECYCLE

THE WORLD’S FIRST  
SUSTAINABLE BIO-BASED  
EAR PLUGS
DIE WELTWEIT ERSTEN  
NACHHALTIGEN
GEHÖRSCHUTZSTÖPSEL  
AUF BIOBASIS
The Biosoft™ ear plug foam material provides the same fit and 
performance as conventional polyurethane or PVC materials, 
but with a lower carbon footprint. 
This innovative technology not only reduces emissions during 
manufacturing, but it contains bio-based materials making 
Biosoft™ more environmentally friendly at end of use.

Das Schaumstoffmaterial der Biosoft™- Gehörschutzstöpsel 
bietet die gleiche Passform und Performance wie 
herkömmliche Polyurethan- oder PVC-Materialien, jedoch mit 
einem geringeren CO2-Fußabdruck.

Diese innovative Technologie reduziert nicht nur die 
Emissionen während der Herstellung, sondern enthält auch 
biobasierte Materialien, die Biosoft™ am Ende der Nutzung 
noch umweltfreundlicher machen.

EN169



38
SNR

H=37dB, 
M=36dB, 
L=35dB

MEGA 
BULLET™

Soft, smooth, low pressure for 
excellent comfort. Bio-based 
materials. All parts, the earplug, 
the cord (BSF-30 only), even  
the bag, are bio-based. 

CONICALSHAPE

EN 352-2

Weich, geschmeidig, geringer 
Druck für hervorragenden Komfort. 
Biobasierte Materialien. 
Alle Teile - der Gehörschutzstöpsel, 
die Kordel (nur BSF-30) und sogar 
der Beutel - sind biobasiert. 

KONISCHFORM

EN 352-2

EAR PLUG DISPENSER 
GEHÖRSCHUTZSTÖPSEL-SPENDER

SINGLE BAG 1 PAIR
EINZELVERPACKUNG  
1 PAAR 

SINGLE BAG 1 PAIR
EINZELVERPACKUNG  
1 PAAR

CORDED - SINGLE BAG 1 PAIR
MIT KORDEL - EINZELVERPACKUNG 1 PAAR

> 200 2 000

1 2

> 100 1 000

BULK BAG 500 PAIRS
GROSSPACKUNG  
500 PAARE

2 000500

BSF-1-EN

BSF-30-EN

BSF1-10-EN

BSF-1B-EN 267-HPDBSF-500E

BSF-D-EN

> 10 200 500 PAIRS
500 PAAR

NEW 

Soft, smooth, low pressure for excellent 
comfort. Bio-based materials.  
All parts, the earplug, the cord,  
even the bag, are bio-based

METAL DETECTABLE 

CORDED 
SINGLE BAG 1 PAIR

Weich, geschmeidig, geringer Druck für 
hervorragenden Tragekomfort. Biobasierte 
Materialien. der Gehörschutzstöpsel, die Kordel, 
sogar der Beutel – sind biobasiert.

METALLDETEKTIERBAR

MIT KORDEL 
EINZELVERPACKUNG  
1 PAAR

> 100 1 000
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PINCH 
FIT™

38
SNR

H=37dB, 
M=36dB, 
L=35dB

The revolutionary design makes 
for an easier, more hygienic fit. 
Soft, smooth, low pressure for 
excellent comfort. Bio-based 
materials. All parts, the earplug, 
the cord (PF-30 only), the stem, 
even the bag, are bio-based.

CONICALSHAPE

EN 352-2

Das revolutionäre Design ist noch 
einfacher und hygienischer zu 
handhaben. Weich, glatt, niedriger 
Druck für hervorragenden Komfort. 
Biobasierte Materialien. Alle Teile - 
der Gehörschutzstöpsel, die Kordel 
(nur PF-30), der Schaft und sogar der 
Beutel - sind biobasiert.

KONISCHFORM

EN 352-2

EAR PLUG DISPENSER 
GEHÖRSCHUTZSTÖPSEL-SPENDER

SINGLE BAG 1 PAIR
EINZELVERPACKUNG 1 PAAR

> 100 1 000

PF-1-EN

CORDED 
SINGLE BAG 1 PAIR
MIT KORDEL 
EINZELVERPACKUNG 1 PAAR

> 100 1 000

PF-30-EN

PF-D-EN

Soft, smooth, low pressure for excellent 
comfort. Bio-based materials.  
All parts, the earplug, the cord, the stem, 
even the bag, are bio-based.

METAL DETECTABLE 

CORDED 
SINGLE BAG 1 PAIR

Weich, geschmeidig, geringer Druck 
für hervorragenden Tragekomfort. 
Biobasierte Materialien. Alle Teile - die 
Gehörschutzstöpsel, die Kordel und sogar 
der Beutel - sind biobasiert.

METALLDETEKTIERBAR

MIT KORDEL 
EINZELVERPACKUNG 
1 PAAR

> 100 1 000
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REUSABLE 
WIEDERVERWENDBAR

Self-sealing flanges give all day 
comfort. Can be reused several 
times, making them very cost 
efficient.

4-FLANGE REUSABLE 

▶ �Pre-formed plug shape with no 
rolling required makes insertion 
simple

▶ �Reusable several times, they can 
be cleaned with soap and water

▶ �Rigid stem makes insertion 
easy and reduces the risk of 
contamination

4 FLANGE, CONICAL

CORDED 
SINGLE BOX 1 PAIR

Polypropylene banded foam ear 
plugs. Foam plug fits the shape  
of the ear canal opening snuggly, 
for stability, comfort and improved  
sound attenuation. Pair of 
replacement plugs included.

CONICALSHAPE

8-10 MMDIAMETER

SINGLE BAG 1 PIECE

REPLACEMENT PODS 
ERSATZSTÖPSEL 

Selbstabdichtende Lamellen bieten 
ganztägigen Tragekomfort. Können 
mehrmals verwendet werden, wodurch 
sie sehr kosteneffizient sind.

4-LAMELLEN WIEDERVERWENDBAR 

▶ �vorgeformte Gehörschutzstöpsel,  
die nicht gerollt werden müssen, 
erleichtern das Einsetzen

▶ �mehrfach verwendbar, können mit 
Wasser und Seife gereinigt werden

▶ �der feste Schaft erleichtert das 
Einsetzen und verringert das Risiko 
einer Verunreinigung

4 LAMELLEN, KONISCH

MIT KORDEL 
1 PAAR PRO BOX

Schaumstoff-Gehörschutzstöpsel aus Polypropylen 
mit Bügel. Der Gehörschutzstöpsel passt sich perfekt 
an die Form der Gehörgangsöffnung an und sorgt für 
Stabilität, Komfort und verbesserte Schalldämmung. 
Ein Paar Ersatz-Gehörschutzstöpsel ist im 
Lieferumfang enthalten.

KONISCHFORM

8-10 MMDURCHMESSER

EINZELVERPACKUNG 1 STÜCK

267-HPR400C-EN

267-HPB410-EN

267-HPB410-RP-EN

 > 50 500

 > 50 500

10 100

267-HPR410D-EN

METAL DETECTABLE 

> 50 1 000

32
SNR

H=33dB, 
M=29dB, 
L=28dB

EN 352-2

33
SNR

H=33dB, 
M=31dB, 
L=29dB

EN 352-2

172



EN

EAR MUFFS 
KAPSELGEHÖRSCHUTZ

HEARING PROTECTION 
GEHÖRSCHUTZ



PU + ABS

STAINLESS STEEL

SILICON KEYPAD

BLACK / RED / SILVER

PU + ABS

ROSTFREIER EDELSTAHL

SILIZIUM TASTENFELD

SCHWARZ / ROT / SILBER

ABS / NYLON / PU FOAM
ABS / NYLON / PU-SCHAUM

WEIGHT | GEWICHT: 766 G

263-EEM110-EN

32
SNR

H=33dB, 
M=30dB, 
L=24dB

ELEVATE 
E-ZED

Experience the ultimate hearing protection and 
seamless communication with our ELEVATE e-ZED 
active bluetooth earmuff. Designed for professionals 
who settle for nothing but the best, these earmuffs 
combines advanced technology and unrivalled 
comfort.

IAL: INTELLIGENT ACTIVE LISTENING

LARGE 1000MAH BATTERY

NOISE CANCELLING BOOM MICROPHONE

Erleben Sie den ultimativen Gehörschutz und 
reibungslose Kommunikation mit unserem aktiven 
Bluetooth-Kopfhörer ELEVATE e-ZED. Entwickelt für 
Profis, die sich nur mit dem Besten zufrieden geben, 
kombiniert dieser Kapselgehörschutz Technologie 
und unübertroffenen Tragekomfort.

IAZ: INTELLIGENTES AKTIVES ZUHÖREN

GROSSER 1000MAH AKKU

MIKROFON MIT GERÄUSCHUNTERDRÜCKUNG

 

1 20

EN 352-1 EN 352-6EN 352-4 EN 352-8
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ELEVATE I

ELEVATE II

CLASSIC

 

1 20

 

1 20

 

1 25

EN 352-1

EN 352-1

EN 352-1

NEOPRENE / LEATHER PU

CARBON STEEL

BLACK / SILVER

NEOPREN / PU LEDER

KARBONSTAHL

SCHWARZ / SILBER

ABS / NYLON / PU FOAM
ABS / NYLON / PU-SCHAUM

WEIGHT | GEWICHT: 247 G

Minimum pressure on the top of 
the head thanks to its adjustable 
headband. Foldable earmuffs  
for ease of transportation.

SPACE-SAVING STORAGE

Sliding height adjustable headband for 
greater comfort. Soft and wide cushions 
fit comfortably around the ears.

Very light and adjustable earmuffs . 
Dielectric / non-conductive design.

Minimaler Druck auf den oberen Teil des 
Kopfes dank des verstellbaren Kopfbandes. 
Zusammenklappbare Kapselgehörschützer 
für einfachen Transport.

PLATZSPARENDE AUFBEWAHRUNG

Höhenverstellbares Kopfband für mehr 
Komfort. Weiche und breite Polster passen 
sich bequem an die Ohren an. 

Sehr leichte und verstellbare 
Kapselgehörschützer. Dielektrische / 
nicht leitende Konstruktion.

27
SNR

H=29dB, 
M=26dB, 
L=17dB

28
SNR

H=30dB, 
M=26dB, 
L=17dB

29
SNR

H=34dB, 
M=26dB, 
L=19dB

NEOPRENE / LEATHER PU

KARBONSTAHL BLACK / SILVER

NEOPREN / PU LEDER

KARBONSTAHL SCHWARZ / SILBER

ABS / NYLON / PU FOAM
ABS / NYLON / PU-SCHAUM

WEIGHT | GEWICHT: 215 G

263-NP222

263-NP220

263-NP221

NEOPRENE / LEATHER PU

PP / PVC LEATHER /  
PU FOAM

BLACK / SILVER
NEOPREN / PU LEDER

PP / PVC LEDER /  
PU-SCHAUM

SCHWARZ / SILBER

WEIGHT | GEWICHT: 157 G

EN175



6

REDUCE. REUSE. RECYCLE

The Elevate GH protective earmuffs offer an impressive 
combination of high levels of protection combined with a 
sustainable vision. More than 50 % of the weight is made using 
recycled materials. Earmuffs with length adjustment, easily 
adjustable for a perfect fit. Extra soft memory foam to guarante a 
premium comfort for a long use time. Soft surfaces and padded 
headband for optimal comfort. 

Der Elevate GH Kapselgehörschutz verbindet auf beeindruckende 
Weise ein hohes Schutzniveau mit einer nachhaltigen Vision. 
Mehr als 50 % des Gewichts bestehen aus recycelten Materialien.  
Der Kapselgehörschutz ist in der Länge verstellbar und lässt sich 
so perfekt anpassen. Extra weicher Memory-Schaum garantiert 
einen erstklassigen Tragekomfort für eine lange Nutzungsdauer. 
Weiche Oberflächen und gepolsterter Kopfbügel für optimalen 
Komfort.

ECO-FRIENDLY 
UMWELTFREUNDLICH

ELEVATE 
GH



PVC AND FABRIC

CARBON STEEL

BLACK / SILVER

PVC & TEXTIL

KARBONSTAHL

SCHWARZ / SILBER

CUPS, BUCKLES, RINGS: 
RECYCLED ABS, PVC  
& PE FOAM
KAPSEL, SCHNALLEN,  
RINGE : RECYCELTES 
ABS, PVC & PE-SCHAUM

WEIGHT | GEWICHT: 
278,93 G

PVC AND FABRIC

CARBON STEEL

BLACK / SILVER

PVC & TEXTIL

KARBONSTAHL

SCHWARZ / SILBER

CUPS, BUCKLES, RINGS: 
RECYCLED ABS, PVC  
& PE FOAM
KAPSEL, SCHNALLEN,  
RINGE : RECYCELTES 
ABS, PVC & PE-SCHAUM

WEIGHT | GEWICHT: 
338,93 G

ELEVATE GH III

ELEVATE GH IV

ELEVATE GH V

 

1 20

 

1 20

 

1 20

EN 352-1

EN 352-1

EN 352-1

59 % of the weight is made 
using recycled materials.

56 % of the weight is made 
using recycled materials.

54 % of the weight is made 
using recycled materials.

59 % des Gewichts bestehen 
aus recycelten Materialien.

56 % des Gewichts bestehen 
aus recycelten Materialien.

54 % des Gewichts bestehen 
aus recycelten Materialien.

27
SNR

H=28dB, 
M=25dB, 
L=18dB

32
SNR

H=36dB, 
M=30dB, 
L=23dB

37
SNR

H=39dB, 
M=35dB, 
L=27dB

PVC AND FABRIC

CARBON STEEL

BLACK / SILVER

PVC & TEXTIL

KARBONSTAHL

SCHWARZ / SILBER

CUPS, BUCKLES, RINGS: 
RECYCLED ABS, PVC  
& PE FOAM
KAPSEL, SCHNALLEN,  
RINGE : RECYCELTES 
ABS, PVC & PE-SCHAUM

WEIGHT | GEWICHT: 
200,49 G

263-NP330-EN

263-NP331-EN

263-NP332-EN

263-HYGHV1-EN

263-HYGHV2-EN

263-HYGHV3-EN

HYGIENE KIT 
(for 263-NP330-EN) 

HYGIENE KIT 
(für 263-NP330-EN)

HYGIENE KIT 
(for 263-NP331-EN) 

HYGIENE KIT 
(für 263-NP331-EN)

HYGIENE KIT 
(for 263-NP332-EN) 

HYGIENE KIT 
(für 263-NP332-EN)

> 200

> 200

> 200

Certified by USB Registration no: TE-00056983

Certified by USB Registration no: TE-00056983

Certified by USB Registration no: TE-00056983
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BASE LAYER HEATED VEST 
HEIZWESTE ALS BASISSCHICHT

MINI POWER BANK - 5000MAH MINI POWER BANK - 10 000MAH 

300-HV100

399-HVBAT 399-HVBAT10

1  > 4 12

1 60 1 60

COLD & HEAT STRESS 
KÄLTE- UND  
HITZEBELASTUNG

RECHARGEABLE BATTERY 5VDC / 3A 
�Multi-level safety system provides protection against short circuits.

EFFECTIVE HEAT FOR 8 HOURS ON A SINGLE CHARGE

WIEDERAUFLADBARE 5VDC / 3A -BATTERIE 
Mehrstufiges Sicherheitssystem schützt vor Kurzschlüssen.

EFFEKTIVE WÄRME FÜR 8 STUNDEN MIT EINER EINZIGEN LADUNG

REVOLUTIONARY HEATING TECHNOLOGY 
Designed to warm and maintain body temperature in order to sustainably 
combat winter conditions. Breathable softshell material provides an ideal base 
layer for lightweight warmth, comfort and versatility. The lightweight, one-size-
fits-all, dynamic-fit jacket is equipped with durable, double-locking Velcro straps. 
Three heat settings available using the illuminated LED button on the jacket, or 
the convenient included remote control. 

ONE SIZE

NYLON

EASY TO TAKE CARE OF, MACHINE WASHABLE WITH 50+ WASH CYCLES*

DYNAMIC ADJUSTMENT

�Easy to adjust, double locking velcro ensures a secure and comfortable fit.

REVOLUTIONÄRE HEIZTECHNOLOGIE 
Entwickelt, um zu wärmen und die Körpertemperatur aufrechtzuerhalten, um den 
Winterbedingungen standzuhalten. Das atmungsaktive Softshell-Material bietet 
eine ideale Basisschicht für optimale Wärme, Tragekomfort und Vielseitigkeit. Die 
leichte, dynamisch geschnittene Weste in Einheitsgröße ist mit strapazierfähigen, 
doppelt schließenden Klettbändern ausgestattet. Drei Wärmestufen können über 
den beleuchteten LED-Knopf an der Weste oder die mitgelieferte praktische 
Fernbedienung eingestellt werden.

EINHEITSGRÖSSE

NYLON

EINFACH ZU PFLEGEN, MASCHINENWASCHBAR MIT ÜBER 50 WASCHZYKLEN*

FLEXIBLE EINSTELLUNG

Leicht verstellbarer, doppelt verriegelnder Klettverschluss für sicheren  
und bequemen Sitz.

REPLACEMENT REMOTE 
ERSATZ-FERNBEDIENUNG

399-HVRE

1 50

WIRELESS REMOTE CONTROLLER

Control 3 heat levels with the included wireless remote

KABELLOSE FERNBEDIENUNG

Regulierung der 3 Heizstufen mit der mitgelieferten 
kabellosen Fernbedienung 

RECHARGEABLE BATTERY 5V / 2A 
�Multi-level safety system provides protection against short circuits.

EFFECTIVE HEAT FOR 4 HOURS ON A SINGLE CHARGE

WIEDERAUFLADBARE 5V / 2A-BATTERIE 
Mehrstufiges Sicherheitssystem schützt vor Kurzschlüssen.

EFFEKTIVE WÄRME FÜR 4 STUNDEN MIT EINER EINZIGEN LADUNG
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EVAPORATIVE COOLING TOWEL 
VERDUNSTUNGS-KÜHLTUCH

396-EZ900 481

Provides UV protection and resists odors. Quickly reduces temperature  
when soaked in water and activated to provide cooling effect. 

Bietet UV-Schutz und ist geruchshemmend. Senkt schnell die 
Temperatur, wenn es mit Wasser getränkt und aktiviert wird, um einen 
kühlenden Effekt zu erzielen. 

COVERALL TYPE 5/6 
SCHUTZANZUG

DBX300+ 1 50

DISPOSABLE CLOTHING
EINWEGKLEIDUNG

Nonwoven chemical protection disposable coverall. Zipper under self-
adhesive flap. Elastic tightening at the waist, wrists and ankles. Breathable 
and anti-static fabric. Impeccable quality manufacturing offering comfort 
and ease of movement for the user. Flap with elastic band for perfect 
waterproofing and better protection (going up to the hood). Hood, wrists  
and ankles with elastic guaranteeing a perfect seal with other equipment.

M / 3XLSIZE

Einweg-Overall aus Vliesstoff zum Schutz vor Chemikalien. Reißverschluss 
unter selbstklebender Blende. Gummizug in der Taille, an den Handgelenken 
und Knöcheln. Atmungsaktives und antistatisches Gewebe. Perfekte 
Verarbeitungsqualität, die dem Träger Komfort und Bewegungsfreiheit 
ermöglicht. Patte mit Gummiband für perfekte Wasserdichtigkeit und 
besseren Schutz (bis zur Kapuze). Kapuze, Handgelenke und Knöchel mit 
Gummizug garantieren eine perfekte Dichtigkeit mit anderer Ausrüstung. 

M / 3XLGRÖSSEN

EN ISO13982-1:2004+A1:2010 (TYPE 5B) 
EN 13034:2005+A1:2009 (TYPE 6B)

EN 1149-5:2018
EN1073-2 – CLASS 2

EN 14126:2003

EN179



DUST MASK FFP2 NR 
WITH EXHALATION VALVE 
ATEMSCHUTZMASKE FFP2 NR 
MIT AUSATEMVENTIL

DUST MASK FFP3 NR 
WITH EXHALATION VALVE 
ATEMSCHUTZMASKE FFP3 NR 
MIT AUSATEMVENTIL

270-PM007

270-PM012

10 120

5 60

RESPIRATORY 
PROTECTION 
ATEMSCHUTZ

Disposable dust mask. Conical shape. Metal nose clip. Double elastic fastening. 
Foam nose pad. With exhalation valve. 

Einweg-FFP2-Maske. Konische Form. Nasenbügel aus Metall. Doppelter 
Gummiverschluss. Nasenpolster aus Schaumstoff. Mit Ausatemventil.

Disposable dust mask. Conical shape. Metal nose clip. Double elastic  
fastening and face seal. Foam nose pad. With exhalation valve. 

Einweg-FFP3-Maske. Konische Form. Nasenbügel aus Metall. Doppelter 
Gummiverschluss und Gesichtsabdichtung. Nasenpolster aus Schaumstoff.  
Mit Ausatemventil.

EN149:2001 
+A1:2009

EN149:2001 
+A1:2009
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EN PERFORMANCE 
MARKINGS 
EN LEISTUNGSKENNZEICHNUNGEN

EN STANDARDS
EN-NORMEN

EN



A general standard designed to be used for any glove which is to be designed and sold as providing protection against thermal 
hazards. The standard includes six thermal tests: burning behaviour, contact heat, convective heat, radiant heat, small and large 
splashes of molten metal plus reference to EN 388:2016 and EN 420:2003 for mechanical and general performance requirements. 

Allgemeine Norm zur Verwendung für alle Handschuhe, die so konzipiert sind und verkauft werden, dass sie Schutz vor thermischen 
Risiken bieten. Die Norm umfasst sechs thermische Prüfungen: Verbrennungsverhalten, Kontaktwärme, Konvektionswärme, 
Strahlungswärme, kleine und große Spritzer geschmolzenen Metalls sowie Verweise auf EN 388:2016 und EN 420:2003. für die 
mechanischen Anforderungen und die allgemeinen Leistungsanforderungen.

Level of protection Schutzlevel 1 2 3 4 5

Abrasion Resistance (No. of Cycles) 
Abriebfestigkeit (Anzahl der Zyklen) 100 500 2000 8000

Blade Cut Coupe Test (Index) 
Schnittfestigkeit Coupe Test (Index) 1,2 2,5 5 10 20

Tear Resistance (Force in Newtons) 
Weiterreißfestigkeit (Kraft in Newton) 10 25 50 75

Puncture Resistance (Force in Newtons)
Durchstichfestigkeit (Kraft in Newton) 20 60 100 150

A B C D E F
ISO Cut (Force in Newtons) 
ISO-Schnittfestigkeit (Kraft in Newton) ≥ 2 ≥ 5 ≥ 10 ≥ 15 ≥ 22 ≥ 30

Impact (force in Newtons) 
Schutz gegen Stosseinwirkung (Kraft in Newton)

Pass 
Bestanden

Fail 
Durchgefallen

Level of protection 
Schutzlevel 1 2 3 4 Minimum Using Conditions (°C) 

Mindestnutzungsbedingungen (°C)

Resistance to convective cold = based on  
the glove’s insulating properties, this measures  
the transfer of cold through convection 
Widerstand gegen Konvektionskälte = Basiert auf den 
isolierenden Eigenschaften des Handschuhs und misst die 
Übertragung von Kälte durch Konvektion.

- - 8 -10 Low Activity - Geringe Aktivität

10 0 -15 -30 Medium Activity - Mittlere Aktivität

-15 -30 - - High Activity - Starke Aktivität

Resistance to contact cold = based on the glove’s thermal 
capacity when in contact with a cold object
Widerstand gegen Kontaktkälte = basiert auf der 
Wärmekapazität des Handschuhs, wenn er mit einem 
kalten Gegenstand in Berührung kommt

- - 8 -10 Low Activity - Geringe Aktivität

10 0 -15 -30 Medium Activity - Mittlere Aktivität

-15 -30 - - High Activity - Starke Aktivität

 0 1

Permeability to water = Glove’s capacity 
to resist water penetration 
Wasserdurchlässigkeit = Schutz des 
Handschuhs vor Wasserdurchdringung

Water penetration after 5 minutes 
(replaces the previous standard  

of 30 min).
Wasserdurchdringung nach  

5 Minuten (ersetzt den vorherigen 
Standard von 30 Minuten).

No water penetration after 5 minutes 
(replaces the previous standard  

of 30min). 
kein Eindringen von Wasser nach 
5 Minuten (ersetzt den vorherigen 

Standard von 30 Minuten).

Level of protection 
Schutzlevel 1 2 3 4

Burning behaviour 
Brennverhalten

After flare time 
Nach Flammzeit <= 20s <= 

10s
<= 
3s

<=  
1s

After glow time 
Nach dem Flammenglühen

Not reqd. 
Nicht notw.

<= 
120s

<= 
25s

<= 
5s

Contact heat 
Kontaktwärme

Contact temperature 
Kontakttemperatur 100 °C 250 

°C
350 
°C

500 
°C

Threshold time Schwellenwertzeit >= 15s >= 
15s

>= 
15s

>= 
15s

Convective heat 
Konvektionswärme

Heat transfer delay 
Verzögerung Wärmeübertragung >= 4s >=  

7s
>= 
10s

>= 
18s

Radiant heat 
Strahlungswärme

Heat transfer delay 
Verzögerung Wärmeübertragung

>=  
7s

>= 
20s

>= 
50s

>= 
95s

Small drops molten metal 
Kleine Tropfen geschmolzenen Metalls

Heat transfer delay 
Verzögerte Wärmeübertragung

>=  
10

>=  
15

>= 
25

>= 
35

Large quantity molten metal 
Große Menge geschmolzenen Metalls

Heat transfer delay 
Verzögerte Wärmeübertragung 30 g 60 g 120 g 200 g

EN ISO 13997 - NEWTON

TESTED FOR FIRE 
GEPRÜFT AUF FEUER

NOT TESTED FOR FIRE 
NICHT GEPRÜFT AUF FEUER

Mechanical Risks - Mechanische Risiken

Protection Against Cold - Schutz vor Kälte

Thermal Hazards
Thermische Risiken 

X X X X X X

X X X X X X

EN 388:2016 

EN 511:2006 

EN 407:2020 

0>4 or / oder X (not tested / nicht 
getestet)

0>4 or / oder X  
(not tested / nicht getestet)

0>4 or / oder X  
(not tested / nicht getestet)

0>4 or / oder X  
(not tested / nicht getestet)

0>4 or / oder X  
(not tested / nicht getestet)

0>4 or / oder X  
(not tested / nicht getestet)

0>4 or / oder X  
(not tested / nicht getestet)

0>4 or / oder X  
(not tested / nicht getestet)

0>5 or / oder X (not tested / nicht 
getestet)

0>4 or / oder X  
(not tested / nicht getestet)

0>4 or / oder X (not tested / nicht 
getestet)

0, 1 or / oder X  
(not tested /  

nicht getestet)

0>4 or / oder X (not tested / nicht 
getestet)

A>F or / oder X (not tested / nicht getestet)

P

LOW
NIEDRIG

HIGH 
HOCH

X X X

EN PERFORMANCE MARKINGS
EN-LEISTUNGSKENNZEICHNUNGEN

HAND PROTECTION 
HANDSCHUTZ 
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Chemical protection - Chemikalienschutz
374-1:2016 

According to the EN standard, gloves are classed as: Type A, Type B, Type C depending on their performance level and number of chemicals they can protect 
against. The table below lists the performance level and number of chemicals required for each type. 
Gemäß der EN-Norm werden Handschuhe in drei Kategorien eingeteilt: Typ A, Typ B, Typ C, je nach ihrem Leistungsniveau und der Anzahl der Chemikalien,  
vor denen sie schützen können. Die folgende Tabelle zeigt das Leistungsniveau und die Anzahl der Chemikalien, die für jeden Typ erforderlich sind.

PROTECTION AGAINST MICRO-ORGANISMS EN ISO 374-5 
SCHUTZ GEGEN MIKROORGANISMEN EN ISO 374-5
Gloves must pass the EN 374-2 penetration 
resistance test.

Die Handschuhe müssen den Test bestehen. 
Durchdringungsfestigkeit EN 374-2.

If protection against viruses is declared, the 
gloves must pass test B of standard 
ISO 16604 (bacteriophage Phi-X174). 

Wenn der Schutz gegen Viren deklariert wird, 
müssen die Handschuhe den Test B der ISO-
Norm 16604 (Bakteriophage Phi-X174) bestehen.

Marking / pictogram used for gloves  
protecting against bacteria and fungi.

Kennzeichnung / Piktogramm für Handschuhe 
zum Schutz gegen Bakterien und Pilze.

Marking / pictogram used for gloves protecting 
against bacteria, fungi and viruses. 

Kennzeichnung / Piktogramm für Handschuhe, 
die vor Bakterien, Pilzen und Viren schützen.

Breakthrough resistance 
EN 374-2

Passage time ≥ 30 min
for at least 6 chemicals of 

the the new list (EN 16523-1)

Widerstand gegen 
Durchdringung EN 374-2

Mindestdurchbruchzeit
 ≥ 30 min

für mindestens 
6 Chemikalien aus der 

neuen Liste (EN 16523-1)

EN374-1

TYP A
AKLMNOPSTUVWXYZ

TYPE A

Breakthrough resistance 
EN 374-2

Passage time ≥ 30 min
for at least 3 chemicals on 

the the new list (EN 16523-1)

Widerstand gegen 
Durchdringung EN 374-2

Mindestdurchbruchzeit
 ≥ 30 min

für mindestens 
3 Chemikalien aus der der 
neuen Liste (EN 16523-1)

EN374-1

TYP A
AKLMNOPSTXYZ

TYPE B

Breakthrough resistance 
EN 374-2

Passage time ≥ 10 min
for at least 1 chemical on the 

the new list (EN 16523-1)

Widerstand gegen 
Durchdringung EN 374-2

Mindestdurchbruchzeit
 ≥ 10 min

für mindestens 
1 Chemikalien aus der 

neuen Liste (EN 16523-1)

EN374-1

TYP A
AKLMNOPST

TYPE C

Classification
Klassifizierung

Minimum performance level required
Erforderliches Mindestleistungsniveau

Minimum number of chemicals from the list
Mindestanzahl der in der Liste  
aufgeführten Chemikalien 

Typ / Type A Breakthrough resistance EN374-2 / Durchdringungswiderstand
30 minutes breakthrough / Durchbruchzeit > 30 min 6

Typ / Type B Breakthrough resistance EN374-2 / Durchdringungswiderstand
30 minutes breakthrough / Durchbruchzeit > 30 min 3

Typ / Type C Breakthrough resistance EN374-2 / Durchdringungswiderstand
10 minutes breakthrough / Durchbruchzeit > 10 min 1

The degradation test in accordance with standard EN 374-4 is carried out without any performance level requirement.
Die Degradationsprüfung nach der Norm EN 374-4 wird ohne Anforderungen an die Leistungsstufe durchgeführt.

Code Chemical / Chemikalie CAS-No. / 
CAS-Nr. Class / Klasse

A Methanol 67-56-l Primary alcohol / Primärer Alkohol

B Aceton 67-64-1 Ketone / Keton

C Acetonitrile / Acetonitril 75-05-8 Nitrile compounds / Nitrilverbindungen

D Dichlormethane / Dichlormethan 75-09-2 Chlorinated hydrocarbon / Chlorkohlenwasserstoff

E Carbon disulphide / Schwefelkohlenstoff 75-15-0 Organic sulphur compounds / Organische Schwefelverbindungen

F Toluene / Toluol 108-88-3 Aromatic hydrocarbon / Aromatischer Kohlenwasserstoff

G Diethylamine / Diethylamin 109-89-7 Amine / Amin

H Tetrahydrofurane / Tetrahydrofuran 109-99-9 Heterocyclic & ether compounds / Heterozyklische & Ätherverbindungen

I Ethylacetate / Ethylacetat 141-78-6 Ester

J n-Heptane / n-Heptan 142-82-5 Aliphatic hydrocarbon / Aliphatischer Kohlenwasserstoff

K Caustic soda 40 % / Natronlauge 40 % 1310-73-2 Inorganic base / Anorganische Base

L Sulphuric acid 96 % / Schwefelsäure 96 % 7664-93-9 Inorganic acid, oxidising / Anorganische Säure, oxidierend

M Nitric acid 65 % / Salpetersäure 65 % 7697-37-2 Inorganic acid, oxidising / Anorganische Säure, oxidierend

N Acetic acid 99 % / Essigsäure 99 % 64-19-7 Organic acid / Organische Säure

O Ammoniac 25 % / Ammoniak 25 % 1336-Zl-6 Organic base / Organische Base

P Hydrogen peroxide 30 % / Wasserstoffperoxid 30 % 7722-84-1 Peroxide / Peroxid

S Hydrofluoric acid 40 % / Flusssäure 40 % 7664-39-3 Inorganic acid / Anorganische Säure

T Formaldehyde 37 % / Formaldehyd 37 % 50-00-0 Aldehyde / Aldehyd

EN374-5

EN374-5

VIRUS

Level of protection Schutzlevel 1 2 3 4 5

Abrasion Resistance (No. of Cycles) 
Abriebfestigkeit (Anzahl der Zyklen) 100 500 2000 8000

Blade Cut Coupe Test (Index) 
Schnittfestigkeit Coupe Test (Index) 1,2 2,5 5 10 20

Tear Resistance (Force in Newtons) 
Weiterreißfestigkeit (Kraft in Newton) 10 25 50 75

Puncture Resistance (Force in Newtons)
Durchstichfestigkeit (Kraft in Newton) 20 60 100 150

A B C D E F
ISO Cut (Force in Newtons) 
ISO-Schnittfestigkeit (Kraft in Newton) ≥ 2 ≥ 5 ≥ 10 ≥ 15 ≥ 22 ≥ 30

Impact (force in Newtons) 
Schutz gegen Stosseinwirkung (Kraft in Newton)

Pass 
Bestanden

Fail 
Durchgefallen

EN PERFORMANCE MARKINGS
EN-LEISTUNGSKENNZEICHNUNGEN
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UNDERSTANDING EN  
PERFORMANCE MARKINGS 
BEDEUTUNG DER  
EN-KENNZEICHNUNGEN

EYE PROTECTION 
AUGENSCHUTZ

NORTH® GLASSES ARE 
TESTED TO EN STANDARDS

LENS MARKINGS
IN ACCORDANCE WITH STANDARD EN 166
Lens markings must include the echelon number for filter lenses,  
the manufacturer’s name or identifying logo.

CODE CATEGORY

Optical class 
1 Permanent wearing
2 Intermittent wearing
3 For occasional short-term work

Filter
2 UV filter
2C / 
3 UV filter for good colour perception

4 Infrared protection filter (EN171)

4C Infrared filter with colour recognition 
(EN171)

5 Infrared filter
6 Solar filter infrared specification

Warning
F Maximum protection for glasses
B Maximum protection for goggles
A Maximum protection for face shields

Additional Requirements
8 Short circuit, electrical arc
9 Molten metal and hot solids

Shade level
1.2 Clear / transparant
1.4 Yellow
1.7 Indoor Outdoor, okular Blue Blocker
2 Orange 550 nm
2.5 Smoked or brown
3.1 Smoked, polarised or mirrored

Mechanical strength
S Reinforced strength, withstands a 22mm, 

43 g ball falling from 1.30m at 5.1m / s

F Low-energy impact, withstands a 6mm, 
0.86 g ball falling at 45m / s

B Medium-energy impact, withstands a 6mm, 
0.86 g ball falling at 120m / s

A High-energy impact, withstands a 6mm, 
0.86 g ball falling at 190m / s

K Resistant to surface damage caused by fine 
particles (optional)

N Fog resistance (optional)

T

Immediately after the mechanical 
resistance symbol, the letter T authorises 
exposure to fast-moving particles at 
extreme stemperatures (-5°C / +55°C).

If the symbols S, F, B and A do not appear at the same time on 
the eyepiece and on the Temples, the symbol of least resistance 
will be engraved on the eyepieces.
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NORTH®-SCHUTZBRILLEN 
SIND NACH EN-NORMEN 
GEPRÜFT

MARKIERUNGEN AUF DEM GLAS
GEMÄSS NORM EN 166
Die Markierungen der Gläser müssen die Staffelnummer der Filtergläser,  
den Namen des Herstellers oder das Logo zur Identifizierung enthalten.

CODE KATEGORIE

Optische Klasse
1 Dauerhaftes Tragen
2 Vorübergehendes Tragen
3 Für gelegentliche kurzfristige Arbeiten

Filter
2 UV-Schutzfilter (EN 170)
2C / 
3 UV-Schutzfilter mit Farberkennung (EN 170)

4 Infrarot-Schutzfilter (EN 171)
4C Infrarotfilter mit Farberkennung (EN 171)

5 Sonnenschutzfilter für gewerblichen 
Gebrauch (EN 172)

6 Sonnenschutzfilter mit Infrarotanforderung

Warnung
F Maximaler Schutz für Gläser
B Maximaler Schutz für Schutzbrillen
A Maximaler Schutz für Gesichtsschutzschilde

Zusätzlich Anforderungen
8 Kurzschluss, elektrischer Lichtbogen
9 Geschmolzenes Metall und heiße Festkörper

Tönungsstufen
1.2 Klar / transparent
1.4 Gelb
1.7 Indoor Outdoor, Augenschutz Blue Blocker
2 Orange 550 nm
2.5 Getönt oder braun
3.1 Getönt, polarisiert oder verspiegelt

Mechanische Festigkeit

S
Verstärkte Festigkeit, hält einer 22 mm 
großen, 43 g schweren Kugel stand, die aus 
1,30 m Höhe mit 5,1 m / s fällt.

F
Niedrigenergieaufprall, hält einer 6 mm 
großen, 0,86 g schweren Kugel stand, die 45 
m / s fällt.

B
Mittelschwerer Aufprall, hält einer 6 mm 
großen, 0,86 g schweren Kugel stand, die 
120 m / s fällt.

A
Hochenergieaufprall, hält einer 6 mm 
großen, 0,86 g schweren Kugel stand, die 
190 m / s fällt.

K Widerstand gegen Oberflächenschäden 
durch feine Partikel (optional)

N Resistenz gegen Beschlagen (optional)

T

Unmittelbar nach dem Symbol für 
mechanische Festigkeit erlaubt der 
Buchstabe T die Exposition gegenüber 
schnellen Partikeln bei extremen 
Temperaturen (-5°C / +55°C)

Wenn die Symbole S, F, B und A nicht gleichzeitig auf dem 
Augenglas und der Fassung erscheinen, wird das Symbol für 
den geringsten Widerstand in die Augengläser eingraviert.
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Lens colors 
Linsenfarben

Technology
Technologie

U.V. absorption
U.V.-Absorption

280-380 nm

Clear | Transparent 99,99 %

Anti Reflective + | Anti-Reflektierend + 99,99 %

Smoked 3.1 | Getönt 3.1 99,99 %

Polarised XL5 | Polarisiert XL5 100 %

Yellow | Gelb 99,99 %

Gradient | Farbverlauf 99,99 %

I/O Blue | I/O Blau 100 %

Welding | Schweißen 99,99 %

Mirror Plus | Mirror Plus 99,99 %
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Discover the Perfect Lens for Every Task: Safety Eyewear That Works as Hard as You Do. Our safety eyewear features lenses designed 
for maximum clarity and protection. From anti-fog and scratch-resistant coatings to polarized lenses for reducing glare, we have options 
that enhance your vision and safeguard your eyes. Discover lenses that block harmful UV rays, filter out blue light, and provide impact 
resistance, all crafted to meet rigorous safety standards.
Finden Sie die perfekte Linse für jede Tätigkeit: Schutzbrillen, die genauso hart arbeiten wie Sie. Unsere Schutzbrillen verfügen über 
Linsen, die für maximale Klarheit und Schutz ausgelegt sind. Von beschlaghemmenden und kratzfesten Beschichtungen bis hin zu 
polarisierten Gläsern zur Reduzierung von Blendeffekten bieten wir Lösungen, die Ihre Sicht verbessern und Ihre Augen schützen. 
Entdecken Sie Linsen, die schädliche UV-Strahlen abblocken, blaues Licht herausfiltern und stoßfest sind - alles unter Einhaltung 
strenger Sicherheitsstandards.

LENS PROPERTIES
EIGENSCHAFTEN DER LINSE

EYE PROTECTION 
AUGENSCHUTZ
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UNDERSTANDING  
EN PERFORMANCE 
MARKINGS 
BEDEUTUNG DER  
EN-KENNZEICHNUNGEN

EYE PROTECTION 
AUGENSCHUTZ

EUROPEAN STANDARDS

CODE CATEGORY

Basic standards  
EN 166 Specifications
EN 167 Optical test methods
EN 168 Test method other than optical

EN standards by application
EN 169 Welding filters
EN 170 Ultraviolet filters
EN 171 Infrared filters
EN 172 Solar protection filters for industrial use
EN 175 Welding equipment
EN 207 Glasses for laser protection
EN 208 Glasses for laser adjustment
EN 379 Requirements for automatic welding protection filters

TEMPLES MARKINGS
IN ACCORDANCE WITH STANDARD EN 166

CODE CATEGORY

Mechanical strength symbols
Without Minimum strength (filter only)
S Reinforced strength
F Low-energy impact (45m / s or 162km / h)
B Medium-energy impact (120m / s or 432km / h)
A High-energy impact (190m / s or 684km / h)
T Tested at extreme temperatures

Additional requirements
Without General use
S Resistance to liquids (droplets and splashes)

F Protection against gases, vapours, spray droplets, smoke and 
particles larger than µ5

B Protection against short-circuit arcs
A Protection against molten metals and hot solids

If the symbols S, F, B and A do not appear at the same time on the eyepiece and 
on the Temples, the symbol of least resistance will be engraved on the eyepieces.

STANDARDS EVOLUTION
EN ISO 16321 STANDARD

The standard EN ISO 16321-1 will gradually replace the standard EN166:2001. It 
defines the basic characteristics that safety glasses must meet. All EN166 glasses 
with a valid CE certificate can continue to be sold until the certificate expires.

CODE CATEGORY

Symbols of high-velocity particle impacts  
and increased robustness:  
(Eyepiece and mount marking) 
HM High Mass Impact (500 g)
C Low energy impact (45 m / s)
D Medium energy impact (80 m / s)
E High energy impact (120 m / s)
T Tested at extreme temperatures (-5°C to +55°C)

Optical class symbols: 
(Marking on the lenses)
1 Improved optical performance

Application symbols
3 Drops (mount)
4 Large dust particles < 5 microns (Temples)
5 Gases and small dust particles > 5 microns (mount)
6 Liquid Splashes (Mount)
7 Thermal Radiation (Temples and Lens)
9 Molten Metal and Hot Solids (Temples and Lens)
CH Chemical Resistance (Temples & Lens)
1- M or 2- M Product tested on a medium head (mount) 
1- S or 2- S Product tested on a small head (mount)
1- L or 2- L Product tested on a large head (mount)

WARNING: Protections corresponding to code / letter numbers 7, 9, CH are only 
provided by the full protector if the respective symbols are identical on the lens 
and Temples.

Standards by type of application:  
(marking on lenses)
Filters with a tint of 1.4 or darker (less than 75 %) are not 
suitable for driving at night or in low-light conditions.
Not suitable for driving and road use.
CODE HUE

W* 1.2 to 16 EN ISO 16321-2 “Welding Filters”
U* 1.2 to 5 EN ISO 16321-1 “Ultraviolet Filters”
R* 1.2 to 10 EN ISO 16321-1 “Infrared filters”
G* 0 to 4 EN ISO 16321-1 “Sun protection filters”
RR* 1.2 to 10 Improved infrared reflection

L* Traffic light color detection 

K* Resistance to deterioration caused by fine 
particles

N* Fog resistance
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EUROPÄISCHE NORMEN

CODE KATEGORIE

Grundlegende Normen  
EN 166 Spezifikationen
EN 167 Optische Prüfverfahren
EN 168 Nichtoptische Prüfverfahren

EN-Normen nach Anwendung
EN 169 Filter für das Schweißen
EN 170 Ultraviolettschutzfilter
EN 171 Infrarotschutzfilter
EN 172 Sonnenschutzfilter für industrielle Anwendungen
EN 175 Ausrüstung zum Schweißen
EN 207 Laserschutzbrille
EN 208 Augenschutzgeräte für Justierarbeiten an Lasern 
EN 379 Anforderungen für automatische Schweißerschutzfilter

KENNZEICHNUNG DES BÜGEL
GEMÄSS DER NORM EN 166

CODE KATEGORIE

Symbole für die mechanische Festigkeit
Ohne Mindestfestigkeit (nur Filter)
S erhöhte Festigkeit
F Stoß mit geringer Energie (45m / s oder 162km / h)
B Stoß mit mittlerer Energie (120m / s oder 432km / h)
A Stoß mit hoher Energie (190m / s oder 684km / h)
T Getestet unter extremen Temperaturen

Zusätzliche Anforderungen
Ohne Allgemeine Verwendung
S Schutz gegen Flüssigkeiten (Tropfen und Spritzer)

F Schutz gegen Gase, Dämpfe, Sprühtröpfchen, Rauch und 
Partikel größer als µ5

B Schutz gegen Störlichtbögen
A Schutz gegen Schmelzmetall und heiße Feststoffe

Wenn die Symbole S, F, B und A nicht gleichzeitig auf dem Brillenglas und auf dem 
Bügel erscheinen, wird das Symbol des geringsten Widerstands auf dem Brillenglas 
eingraviert.

WEITERENTWICKLUNG DER NORMEN
NORM EN ISO 16321

Die Norm EN ISO 16321-1 wird sukzessive die Norm EN166:2001 ersetzen. Sie legt 
die grundlegenden Anforderungen fest, die eine Sicherheitsbrille erfüllen muss. 
Alle EN166-Brillen mit einem gültigen CE-Zertifikat können weiterhin verkauft 
werden, bis das Zertifikat abläuft.

CODE KATEGORIE

Kennzeichnung von Partikeleinschlägen mit hoher 
Geschwindigkeit und erhöhte Robustheit:: 
(Okular- und Fassungsmarkierung) 
HM Hoher Massen-Stoß (500 g)
C Geringe Aufprallenergie (45 m / s)
D Mittlere Aufprallenergie (80 m / s)
E Aufprall mit hoher Energie (120 m / s)
T Getestet bei extremen Temperaturen (-5°C bis +55°C)

Symbole der optischen Klasse:  
(Kennzeichnung auf den Linsen)
1 Verbesserte optische Leistung

Anwendungssymbole
3 Tropfen (Fassung)

4 Schutz gegen Grobstaub < 5 Mikrometer (Bügel)
5 Schutz gegen Gase und Feinstaub > 5 Mikrometer (Fassung)
6 Flüssigkeitsspritzer (Fassung)
7 Schutz vor Strahlungswärme (Bügel und Linse)
9 Geschmolzenes Metall und heiße Feststoffe (Bügel und Linse)
CH Chemikalienbeständigkeit (Bügel und Linse)
1- M or 2- M Produkt getestet auf einem mittleren Kopf (Fassung)
1- S or 2- S Produkt getestet mit kleinem Kopf (Halterung)
1- L or 2- L Produkt getestet auf einem großen Kopf (Halterung)

WARNUNG: Der Schutz entsprechend den Code- / Buchstabennummern 7, 9, 
CH wird durch den Vollschutz nur dann gewährleistet, wenn die entsprechenden 
Kennzeichnungen auf dem Glas und der Fassung identisch sind.

Normen nach Art der Anwendung: 
(Kennzeichnung auf den Gläsern)
Filter mit einer Tönung von 1,4 oder dunkler (weniger  
als 75  %) sind nicht für das Fahren bei Nacht oder bei 
schlechten Lichtverhältnissen geeignet.
Nicht geeignet für Autofahrten und den Straßenverkehr.

CODE FARBTON

W* 1,2 à 16 EN ISO 16321-2 „Schweißerschutzfilter“
U* 1,2 à 5 EN ISO 16321-1 „Ultraviolettschutzfilter“
R* 1,2 à 10 EN ISO 16321-1 „Infrarotschutzfilter“
G* 0 à 4 EN ISO 16321-1 „Sonnenschutzfilter“
RR* 1,2 à 10 Verbesserte Infrarot-Reflexion

L* Erkennung von Ampelfarben 

K* Oberflächenbeständigkeit gegen Beschädigung 
durch kleine Teilchen

N* Beständigkeit gegen Beschlagen
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EN PERFORMANCE MARKINGS 
EN-LEISTUNGSKENNZEICHEN

HEARING PROTECTION 
GEHÖRSCHUTZ

The SNR is the “Simplified Noise Level Reduction” 
or “Single Number Rating” which is the simplest 
way of getting a general indication for the level of 
protection provided. It is generally used to compare 
different types of hearing protectors. In very simple 
terms the calculation would be:
Noise Level 100 dB
Hearing Protector SNR -30 dB
Noise Reaching Ear 70 dB
The noise reaching the wearer should not exceed 
87 dB and preferably lie between 70 - 80 dB. This 
calculation does not take into account different 
frequencies so may not be the most suitable 
measurement.

dB (decibel) is used to measure the sound intensity. 
Because the human ear can register sounds across a 
huge range of intensities a linear scale is not suitable 
for measurement. The dB scale is therefore a log 
scale which in very simple terms means the sound 
intensity roughly doubles for every 3 dB increase. An 
increase of 20 dB would increase the sound intensity 
100 times, (ie 60 dB is 100 times louder than 40 dB).
Protection should ideally limit exposure to between 
70 - 80 dB at the ear and not exceed 87 dB. However 
it is also important not to over protect as the wearer 
may not be able to hear other sounds such as fire 
alarms or vehicles. The user may also feel isolated 
resulting in reluctance to wear the hearing protection 
when needed. It is, therefore, best not to implement a 
blanket wearing of hearing protection only specifying 
protection where it is actually required.

The key to achieving optimal protection is selecting 
the ear plug size, shape and style suitable for each 
worker

How To Decide On Protection Levels - A Simple 
Guide
The best way to decide on whether or not protection 
is needed is to arrange a specialist survey from an 
independent professional. If an employee needs to 
raise their voice to be heard a few feet away then the 
noise levels may be over 85 dB and immediate action 
should be taken.

Norm Detail

EN 352-1 For Ear Muffs

EN 352-2 For Ear Plugs

EN 352-3 For Helmet Mounted Ear Muffs

EN 352-4 Level dependent ear muffs

EN 352-6 Ear muffs with electrical  
audio input

EN 352-8 Entertainment audio ear muffs

SELECTING APPROPRIATE PROTECTION

COMMON APPLICABLE STANDARDS

SNR

dB (DECIBEL)

BULLET®
Fits to the natural 

contour of the ear canal.

FLARE®
Wide base seals out dirt 

and debris.

T-FIT®
Designed for easy 

handling, fit and long 
term wear.

SoftStar®
Classic cylinder 

designis a proven 
favorite for many 

workers.

EZ-Twist™
Combines comfort with 

convenience, hygiene 
and ease-of-use.
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BULLET®
Passt sich der 
natürlichen Form des 
Gehörganges an.

FLARE®
Breiterer Sockel schützt 
vor Schmutz und 
Ablagerungen.

T-FIT®
Entwickelt für einfache 
Handhabung, Passform 
und langes Tragen.

SoftStar®
Die klassische 
Zylinderform ist ein 
bewährter Favorit bei 
vielen Trägern.

EZ-Twist™
Kombiniert Komfort 
mit Bequemlichkeit, 
Hygiene und 
Benutzerfreundlichkeit.

30 dB
Whisper  
Flüstern

50 dB
Quiet Office 
Ruhiges Büro

70 dB
Car Driver 
Autofahren

80 dB
Vacuum Cleaner 

Staubsauger

100 dB
Machine Shop 
Maschinenhalle

120 dB
Punch Press, Chain Saw 
Stanzpresse, Kettensäge

130 dB
Gun Shot 

Pistolenschuss
140 dB

Jet Engines 
Düsentriebwerk

0-79 dB
No Action 

Keine Maßnahme

85 dB+
Hearing Protection

Gehörschutz

80 dB 
Training & Assessment 
Schulung & Bewertung

Der SNR-Wert ist die “vereinfachte 
Lärmpegelreduzierung” oder “Einzelwertermittlung”, 
die einfachste Methode, um einen allgemeinen 
Überblick über das Schutzniveau zu erhalten. Sie 
wird in der Regel zum Vergleich verschiedener 
Gehörschutztypen verwendet. Einfach erklärt lautet 
die Berechnung wie folgt:
Lärmpegel 100 dB
Gehörschützer SNR -30 dB
Geräuschepegel am Ohr 70 dB
Der Lärm, den der Träger wahrnimmt, sollte 87 dB 
nicht überschreiten und vorzugsweise zwischen 
70 und 80 dB liegen. Bei dieser Berechnung 
werden unterschiedliche Frequenzbereiche nicht 
berücksichtigt, so dass sie möglicherweise nicht die 
geeignetste Messung ist.

dB (Dezibel) wird zur Messung der Schallintensität 
verwendet. Da das menschliche Ohr Töne in einem 
breiten Frequenzbereich wahrnehmen kann, ist eine 
lineare Skala für die Messung nicht geeignet. Bei der 
dB-Skala handelt es sich daher um eine logarithmische 
Skala, das heißt, dass sich die Schallintensität bei einer 
Erhöhung um 3 dB ungefähr verdoppelt. Ein Anstieg 
von 20 dB würde die Schallintensität um das 100-fache 
erhöhen (d. h. 60 dB sind 100-mal lauter als 40 dB).
Der Gehörschutz sollte die Belastung idealerweise 
auf 70 bis 80 dB am Ohr begrenzen und 87 dB nicht 
überschreiten. Wichtig ist jedoch auch, dass der 
Gehörschutz nicht zu stark ist, da der Träger dann 
möglicherweise andere Geräusche wie Feueralarm oder 
Fahrzeuge nicht mehr hören kann. Der Träger könnte 
sich auch isoliert fühlen, was dazu führt, dass er den 
Gehörschutz nur ungern trägt, obwohl er ihn benötigt. 
Deshalb ist es ratsam, das Tragen von Gehörschutz 
nicht pauschal vorzuschreiben, sondern nur dort, wo er 
tatsächlich erforderlich ist.

Entscheidend für einen optimalen Schutz ist die Wahl 
der richtigen Gehörschutzstöpselgröße, -form und 
-ausführung individuell abgestimmt auf den Träger.

Wie man sich für eine Schutzstufe entscheidet -  
ein einfacher Ratgeber
Um zu entscheiden, ob ein Schutz erforderlich ist 
oder nicht, ist es am besten, ein Gutachten von einem 
unabhängigen Fachmann erstellen zu lassen. Wenn ein 
Mitarbeiter seine Stimme erheben muss, um ein paar 
Meter entfernt gehört zu werden, kann der Lärmpegel 
über 85 dB liegen und es sollten sofort Maßnahmen 
ergriffen werden.

Norm Detail

EN 352-1 Für Kapselgehörschützer

EN 352-2 Für Gehörschutzstöpsel

EN 352-3 Für Helm-Kapselgehörschützer

EN 352-4 Pegelabhängiger Gehörschutz

EN 352-6
Kopfhörer mit 

Geräuschunterdrückung mit 
elektrischem Audioeingang

EN 352-8 Kapselgehörschützer mit 
Audioeingang
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PIP EMEA

PIP FRANCE - L’Hermenault
& + 33 (0) 2 51 50 19 80
eu.pipglobal.com - info@ism-europa.de

PIP-ISM ALLEMAGNE – Lippstadt
& +49 2941 76060
ism-europa.de - info@ism-europa.de

PIP-ULTIMATE UK - Wolverhampton
& +44 1902 451 451
ultimateindustrial.co.uk - info@ultimateindustrial.co.uk

PIP-INDUSTRIAL STARTER ITALIE - Vicentina
& +39 0444 573 422
industrialstarter.com - info@ind-starter.com

PIP-INDUSTRIAL STARTER REPUBLIQUE TCHEQUE - Radvanice
& +420 552 312 619
industrialstarter.com - infocz@ind-starter.com

PIP-KIT SAFETY IRLANDE - Dublin
& +353 1 642 3010
eu.pipglobal.com - sales@kit.ie

PIP-INDUSTRIAL STARTER ESPAGNE - Valence
& +34 96 141 40 41
industrialstarter.com - comercial@starter.es

PIP-INDUSTRIAL STARTER POLOGNE - Sosnowiec
& +48 32 260 0026
industrialstarter.com - biuro@industrialstarter.pl

PIP-MEA AFRICA
& +44(0) 800 9559 559
measales@pipeurope.com

Ve
rs

io
n 

11
 /

 2
02

5

4 0 5 1 4 2 8 1 4 6 2 2 7 >


